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Deutsch

Sicherheitshinweise

» Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemé@Ben Gebrauch des
Produkts vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanlei-
tung fiir eine spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erldauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

|!L!I_| tung,

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

Schalten Sie den Rasen-
trimmer aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der

:-isc.
=]

teeinstellungen oder eine Reinigung vornehmen, wenn sich
das Kabel verfangen hat oder wenn Sie den Rasentrimmer
auch nur fiir kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen. Halten Sie
das Stromkabel von den Schneidelementen fern.

Nicht zutreffend.

3

Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.

)

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

O, —A—
Y Y

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

%

-09€

Lesen Sie die Betriebsanlei-

Steckdose, bevor Sie Gera-
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Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Ad Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

‘. X . das Gartengerat verwendet werden soll nach

Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses
Gerdt versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

» Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Ge-
rat* bezieht sich auf netzbetriebene Gerate (mit Netzlei-
tung) und auf akkubetriebene Gerate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerdt nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Gerate erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Gerits fern. Bei Ablenkung konnen Sie
die Kontrolle (iber das Gerat verlieren. Betreiben Sie das
Gerat niemals, wahrend Menschen, insbesondere Kinder,
oder Haustiere in der Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Geraten. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Geréte von Regen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Gerat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Gerat zu tragen, aufzuhdngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
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schlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Gerat im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerites in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Gerdt. Benutzen Sie kein Gerat, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerates kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Gerates, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Gerates den Finger am Schal-
ter haben oder das Gerat eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Gerit einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gerate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht, niemals rennen. Dadurch kénnen
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser kontrol-
lieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden. Tragen Sie wahrend des
Betriebs des Gerats stets festes Schuhwerk und lange Ho-
sen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-

zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Gera-
te hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Gerat vertraut sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fihren.

Verwendung und Behandlung des Gerits
» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-

re Arbeit das dafiir bestimmte Gerat. Mit dem passen-
den Gerdt arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Gerit, dessen Schalter defekt ist.
Ein Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst,
ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerates.
Bewahren Sie unbenutzte Gerite auBlerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerét
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Gerate
sind gefdhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie Gerate mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschidigt sind,
dass die Funktion des Gerites beeintréachtigt ist. Las-
sen Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Gerat, Zubehdr, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Geraten fiir ande-
re als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Gerdts
in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie Ihr Gerdt nur von qualifiziertem Fachperso-

nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes erhal-
ten bleibt.
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Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die drtlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerit beim Arbeiten fest mit bei-
den Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Gartengerat wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Warten Sie bis das Gartengerat zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat niemals mit einer defekten
Schutzhaube oder Abdeckungen oder ohne Sicherheits-
vorrichtung. Achten Sie darauf, dass diese richtig mon-
tiert ist. Verwenden Sie das Gartengerat niemals unvoll-
standig oder mit nicht autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerat niemals, wenn das Kabel bescha-
digt oder abgenutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetallischen Schneidelemente
durch metallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat niemals selbst, es sei
denn, Sie sind dafiir qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten bei der Benutzung des
Gartengerates in geeigneter Entfernung bleiben. Der Be-
diener ist fir Dritte im Arbeitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf vollstandig zur Ruhe ge-
kommen ist, bevor Sie diesen anfassen. Der Schneidkopf
rotiert nach dem Abschalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Trimmer ar-
beiten.

» Verwenden Sie den Trimmer in nassem Gras, kann dies
die Arbeitsleistung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gartengerat aus und zie-
hen Sie den Netzstecker.

» Achten Sie beim Arbeiten mit dem Trimmer immer auf ei-
ne sichere Arbeitsstellung. Halten Sie lhre Hande und Fii-
Be in sicherer Entfernung von rotierenden Teilen.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht iiber das Gartengerat
stolpern, wenn Sie es auf den Boden legen.

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Austausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den Trimmer regelmaBig.

Deutsch |5

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn sie das Pro-
dukt reinigen oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die Klinge, die zum
Schneiden des Schneidfadens dient. Bringen Sie den
Trimmer nach dem Nachfiihren des Schneidfadens immer
in eine horizontale Arbeitsstellung, bevor Sie diesen ein-
schalten.

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie den Netz-

stecker aus der Steckdose:

- immer wenn Sie das Gartengerat einige Zeit unbeaufsich-
tigt lassen

- vor dem Auswechseln der Spule

- wenn das Kabel verwickelt ist

- vor dem Reinigen, oder wenn am Trimmer gearbeitet wird

- vor der Lagerung des Trimmers

» Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und ge-
schlossenen Ort auf, auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern. Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf das Pro-
dukt.

Elektrische Sicherheit

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie den Knopf fiir die manuelle Fa-
dennachfiihrung betitigen. Dieser Knopf sollte nur bei
verheddertem Schneidfaden verwendet werden.
Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten das Produkt aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt, ange-
schnitten oder verwickelt ist.
Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzisoliert und bendtigt kei-
ne Erdung. Die Betriebsspannung betrdgt 230 V AC, 50 Hz
(fiir Nicht-EU-Lander auch 220V oder 240 V). Nur zugelas-
sene Verldangerungskabel verwenden. Informationen erhal-
ten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung iiberpriift werden.
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nurin ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Produks beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder [EC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:

Bosch Power Tools
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- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verldngerungskabel oder 60 m
fir Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
gerungskabel konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Ausfiihrungen sein.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Produkt angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-
bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldngerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X|< O @)= =

Symbol Bedeutung

cLick! Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
um Gras und Unkraut in Bodenndhe zu trimmen. Es wurde
entwickelt, um Gras zu trimmen, das auf Béschungen
wadchst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden konnen. Das Gartengerat ist
nicht fiir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerdt ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

- Schutzhaube

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-
tean Ihren Handler.

Abgebildete Komponenten (siehe
BildA)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) einstellbarer Handgriff

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Netzstecker”

(5) Entriegelung Handgriffeinstellung

(6) Schutzhaube

(7) Transportsicherung

(8) Kabelhaken

(9) Spulenabdeckung

(10) Spule

(11) Fadenaufnahme

(12) Loch zur Fadenfiihrung

(13) Knopf fir Fadennachfiihrung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Rasentrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Sachnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nennaufnahmeleistung W 280 280

F0161946781(29.06.2023)
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Rasentrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Leerlaufdrehzahl min’ 12500 12500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26
Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0
Gewicht entsprechend EPTA-Pro- kg 2,0 2,0
cedure 01:2014

Schutzklasse AT I

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerausch/Vibrationsinformationen

3600 HC1H.. 3600HC1J..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 78 80
- Unsicherheit K dB =25 =25
- Schallleistungspegel dB(A) 90 92
- Unsicherheit K dB =2,0 =2.0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <2,5 <2,5
- Unsicherheit K m/s’ =15 =15
Montage Betrieb Schaft zusammenfiigen (siehe Bilder C und D)
Hinweis: Ein zusammengefiigter Schaft kann nicht mehr de-
Handlungsziel Bild Seite montiert werden.
Abgebildete Komponenten A 213 Entfernen Sie die Transportsicherung (7).
Lieferumfang B 214 Stecken Sie die einzelnen Teile des Schaftes zusammen, bis
Entfernen der Transportsicherung C 214 sie hérbar einrasten.
Schaft zusammenfiigen D 215 Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
Handgriff einstellen E 215  E)
Schutzhaube montieren F 216 Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
Verlangerungskabel anschlieBen G 217 werden. Um die Einstellung zu verdndern, driicken Sie die
) Tasten (5) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Ein-/Ausschalten Position. Lassen sie die Tasten (5) wieder los, damit der
Fadenspule demontieren H 217 Griff einrastet.
Faden auf Fadens‘_pme aufwickeln ! 218 schutzhaube montieren (siche Bild F)
Fadenspule rPontleren o 218 Ziehen Sie vor der Montage der Schutzhaube den Biigel zum
Faden nachfiihren K 219 Schutz der Pflanzen von der Lieferposition in die Lagerungs-
Wartung, Reinigung und Lagerung L 219  position.
Zubehér M 220 Setzen Sie die Schutzhaube (6) auf dem Trimmerkopf und
befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.
Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr demon-
Montage tieren werden.

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Danach ziehen Sie den Biigel zum Schutz der Pflanzen in die
Arbeitsposition.

Bosch Power Tools
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Bedienung

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates libereinstimmen.

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie den Schneidfaden nicht, bevor er auf-
hort, zu rotieren.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(2). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (3) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (3) los.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder H bis J)

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Austausch der
Spule.

Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-

sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (9). An-

schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (10).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.

Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (11)

der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt

und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch

(12) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den

Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der

Spulenabdeckung .

Faden nachfiihren (siehe Bild K)
Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (3) Faden heraus.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (13), und ziehen Sie den Faden auf
die gewiinschte Lange heraus.

Fehlersuche

Symptom Mogliche Ursache Abhilfe

Motor lauft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Gartengerdt lduft mit
Unterbrechungen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel tiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gartengerat lberlastet Gras zu hoch

Stufenweise schneiden

Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule tiberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder H - J)

gen
Schneidfaden bricht ~ Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder H - J)

F0161946781(29.06.2023)

Bosch Power Tools



Symptom Mogliche Ursache

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Deutsch |9

Abhilfe

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

Schneidsystem beschadigt

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir

Fadennachfiihrung

Gras ist in dem Loch zur Fadenfiihrung

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild K)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Demontieren Sie die Spulenabdeckung und ent-
fernen das Gras

Entferne das Gras aus dem Loch zur Faden-
fiihrung

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Bosch Power Tools
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Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

» Warning! Read all safety warnings and all instructions.

Make yourself familiar with the controls and the
proper use of the product. Please keep the instruc-
tions safe for later use!

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

Switch off and remove plug
from mains before adjust-

ing, cleaning or if the cable

AC l—> a.c.
= i
is entangled and before

leaving the garden product unattended for any period. Keep
the supply flexible cord away from the cutting line.

Not applicable.

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Make sure that bystanders are not injured by foreign objects
being hurled away.

Warning: Keep a safe distance from the machine when oper-
ating.

0098

A A Carefully check the area where the tool is to be
. 0 .. used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Safety Warnings for Trimmers

» Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine. Failure
to follow the safety warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

» Save all safety warnings and instructions for future
reference.

» The term machine in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machines or battery-operated (cord-
less) machines.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Machines create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating
the machine. Distractions can cause you to lose control
over the machine. Never operate the machine while
people, especially children or pets, are nearby.

Electrical safety

» The plug of the machine must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce the risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

F0161946781(29.06.2023)
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» Do not expose the machine to rain or wet conditions.
Penetration of water in the machine increases the risk of
an electric shock.

» Never use the cord for carrying, hanging up or unplug-
ging the machine. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

» When operating a machine outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

» When operating the machine in damp environments is
unavoidable, use a residual current device (RCD). The
use of a residual current device (RCD) reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the machine. Do not use a ma-
chine while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the machine may result in serious per-
sonal injury.

» Wear safety equipment. Always wear eye protection.
Wearing safety equipment such as dusk mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery, picking up or carrying the machine.
Carrying machines with your finger on the switch or plug-
ging in machines that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or spanner before turning
the machine on. A spanner or a key left attached to a ro-
tating part of the machine may result in personal injury.

» Avoid abnormal body posture. Provide for a secure
stance and keep your balance at all times; never run.
This enables better control of the machine in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts. Always wear sturdy footwear and long
trousers when operating the machine.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not assume a false sense of security and disregard
the safety regulations for machines, even if familiar
with the machine through multiple use. A careless ac-
tion can cause severe injury within a fraction of a second.

English |11

Use and Handling of the Machine

» Do not force the machine. Use the correct machine for
your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the machine if the switch does not turn it
on and off. Any machine that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the ma-
chine before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing machines. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the machine acci-
dentally.

» Store idle machines out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Trimmers
are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain trimmers with care. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the operation of the
machine. Have damaged parts repaired before using
the machine. Many accidents are caused by poorly main-
tained machines.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the machine, accessories, application tools, etc.
according to these instructions. Take the working con-
ditions and the work to be performed into account.
Use of machines for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
machine in unexpected situations.

Service

» Have your machine serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This en-
sures that the safety of your machine is maintained.

Operation

» The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

Bosch Power Tools
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Application

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
garden tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Never operate the machine with a defective protection
guard/cover or without safety device. Ensure that these
are properly mounted. Never use the garden tool when in-
complete or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the cord is damaged or
worn.

» Never replace non-metallic cutting elements with metal
cutting elements.

» Never repair the garden tool yourself unless you are quali-
fied to do so.

» Other persons and animals should remain or be kept a
suitable distance away when using the garden tool. The
operator is responsible for third parties in the work area.

» Wait until the cutting head has completely stopped before
touching it. The cutting head continues to rotate after the
trimmer is switched off; a rotating cutting head can cause
injury.

» Work only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the trimmer in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass decreases the effi-
ciency of performance.

» When transporting, switch the garden tool off and pull the
mains plug.

» Always ensure a safe working position when working with
the trimmer. Always keep your hands and feet at a safe
distance from rotating parts.

» Take care when placing product on floor, as it may be-
come a trip hazard.

» Remove the mains plug before replacing the spool.

» Inspect and maintain the trimmer regularly.

» Always wear gloves when cleaning product or replacing
cutting means.

» Be careful of injuries from the blade used for cutting the
cutting line. After feeding cutting line, always return the
trimmer to a horizontal working position before switching
on.

Switch the garden tool off and remove the plug from the

socket:

- whenever you leave the machine unattended for any
period of time

- before replacing the cutting line

if the cable is tangled,

- before cleaning or working on the trimmer

before storing the trimmer

Store the product in a secure, dry place out of the reach

of children. Do not place other objects on top of the

product.

v

Electrical Safety

Switch the machine off and pull the mains plug before ac-

tuating the manual-feed button. This button should only

be used in the event of an obstruction of the cutting line.
Warning! Switch the product off and pull the
mains plug before any maintenance or
cleaning. The same applies when the mains
cable is damaged, cut or entangled.

Your product is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Contact

your Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a

qualified electrician or the nearest Bosch Service Centre.

For increased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and

are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm’

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electrician or the nearest

Bosch Service Centre.

WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and
socket must be of watertight construction
and intended for outdoor use.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-

tached to the product is connected with the extension cord.

The coupling of the extension cord must be protected

against splash water, be made of rubber or coated with rub-

ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

F0161946781(29.06.2023)
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If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug

should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

Meaning
Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

X[ [0 @)= =
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Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass and weeds at ground level. It is designed for trimming
grass growing on slopes, under obstacles and lawn edges
that cannot be reached by the lawn mower. The garden tool
is not designed for use as a brush cutter. The garden tool is
not intended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass trimmer

- Protection guard

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Adjustable handle

(2) Lock-off button for On/Off switch
(3) On/Off switch

(4) Mains plug®

(5) Handle-adjustment release
(6) Protection guard

(7) Transport safety

(8) Cable hook

(9) Spool cover

(10) Spool

(11) Hole for line wind-up

Prohibited action (12) Hole for line guiding
(13) Line-feed button
= = a) Accessories shown or described are not included with the

CLIcK! Audible noise product as standard. You can find the complete selection of

Accessories/Spare Parts ies in our fes range.
Technical Data
Grass trimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Article number 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Rated power input w 280 280
No-load speed min* 12500 12500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Cutting spool capacity m 4.0 4.0
Weight according to EPTA-Proced- kg 2.0 2.0
ure 01:2014
Bosch Power Tools F0161946781(29.06.2023)
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Grass trimmer
Protection class

EasyGrassCut 26
o/

EasyGrassCut 23
o/

Serial number

see type plate on garden tools

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600HC1H.. 3600HC1J..
Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 78 80
- Uncertainty K dB =25 =25
- Sound power level dB(A) 90 92
- Uncertainty K dB =2.0 =2.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91
- Vibration emission value a, m/s? <25 <25
- Uncertainty K m/s’ =15 =15

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product features A 213
Delivery scope B 214
Removing the transport safety C 214
Connecting the shaft D 215
Adjusting the Handle E 215
Mounting the protection guard F 216
Connecting the extension cable G 217
Switching On and Off

Removing the line spool H 217
Winding line on spool | 218
Mounting the line spool J 218
Line feeding K 219
Maintenance, Cleaning and Stor- L 219
age

Accessories M 220
Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before performing any maintenance.

Connect shaft (see figures C and D)
Note: A connected shaft can no longer be dismounted.
Remove the transport safety (7).

Connect the individual parts of the shaft until they can be
heard to engage.

Mounting and adjusting the handle (see figure E)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (5) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (5) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure F)

In order to protect the plants, pull the bracket from the deliv-
ery position to the storage position before mounting the pro-
tection guard.

Position the protection guard (6) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Do not disassemble guard once connected.

Then pull the bracket into the working position to protect the
plants.

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not touch cutting line before the rotating cutting
line stops.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

F0161946781(29.06.2023)
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Switching On and Off (see figure G)

To switch on, firstly press the lock-off button (2). Then
press the On/Off switch (3) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (3).

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures J to H)
» Remove the mains plug before replacing the spool.
Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (9). Afterwards, remove the empty spool
(10).

Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (11) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.

English |15

Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (12) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover .

Line Feeding (see figure K)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds the line with every press of the on/off
switch (3).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (13), and pull the cutting line out
to the desired length.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action

Motor refuses to start  Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty / blown Replace fuse

Garden tool functions  Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la-
bours

Grass too high

Cut in stages

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off

Manually feed cutting line

cut Spool empty

Replace line spool

Cutting line can no Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

longer be fed Spool empty

Refill line spool

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures H - J)

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures H - J)

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Grass in hole for line feed

Pull out cutting line with manual feed (see figure
K)

Contact Bosch customer service agent
Disassemble spool cover and remove grass

Remove grass from hole for line feed

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

ﬁ Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

» Attention ! Lire avec attention toutes les instructions
qui suivent. Se familiariser avec les éléments de com-
mande et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin.
Conserver les instructions d’utilisation a un endroit
siir pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand l'outil de jardin est en marche.

Y Arréter le coupe-bordure et
:'2 retirer la fiche de la prise de
[2F] courant avant d’effectuer

des réglages sur l'appareil
ou de le nettoyer, si le cable est coincé ou si I'appareil est
laissé sans surveillance méme pour une courte durée.
Veiller a maintenir le cable d’alimentation éloigné de tout
objet tranchant.

Non applicable.

P

(]

O, —A——
&5

Prendre les précautions nécessaires pour que les personnes
se trouvant a proximité ne risquent pas d'étre blessées par
des projections provenant de 'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sécurité quand
['outil de jardin est en marche.

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

Ne pas utiliser 'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas I'exposer a la pluie.

-09€

A A Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-
. . . vages ou domestiques dans la zone dans la-
quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-
maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu'aucun animal sauvage

i
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ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Consignes générales de sécurité pour coupe-
bordures

» Lire la totalité des consignes de sécurité, des instruc-
tions, illustrations et caractéristiques techniques
fournies avec cet appareil. Le non-respect des
consignes de sécurité et instructions mentionnées ci-
aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et /
ou de graves blessures.

» Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour 'avenir.

» Leterme «outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil alimenté par le secteur (avec cable d’alimenta-
tion) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cable
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner I'appareil en atmosphére ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les appareils gé-
nérent des étincelles risquant d’enflammer les poussiéres
ou les vapeurs.

» Tenir les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de appareil. En cas d’inattention vous ris-
quez de perdre le contrdle sur 'appareil. Ne jamais utili-
ser 'appareil lorsque des personnes, et en particulier des
enfants, ou lorsque des animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'appareil soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des ap-
pareils a branchement de terre. Des fiches non modi-
fiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les appareils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un appareil
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le cable d’alimentation a d’autres fins
que celles prévues, ne pas utiliser le cable pour porter
I'appareil ou pour I'accrocher ou encore pour le dé-
brancher de la prise de courant. Maintenir le cable
d'alimentation a écart de la chaleur, du lubrifiant,
des arétes vives ou des parties en mouvement. Des
cables d’alimentation endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.
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» Sil'appareil est utilisé a I'extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cable de rallonge adaptée a l'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un appareil dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel réduit (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d’un choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de bon sens lors de I'utilisation de
Iappareil. Ne pas utiliser appareil si vous étes fati-
gué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention pendant 'utilisation
de 'appareil peut conduire a de graves blessures.

» Portez des équipements de protection. Portez tou-
jours des lunettes de protection. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections acoustiques utilisés pour les conditions ap-
propriées réduiront les risques de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Pappareil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter I'appareil en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher 'appareil alors que
I'interrupteur est en position marche peut provoquer des
accidents.

» Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre 'appareil en fonctionnement. Une clé ou un ou-
til se trouvant sur une partie en rotation peut causer des
blessures.

» Eviter les postures anormales. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I'équilibre, ne jamais courir. Ceci vous
permet de mieux controler 'appareil dans des situations
inattendues.

» Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement. Pen-
dant l'utilisation de I'appareil, toujours porter des chaus-
sures solides et des pantalons longs.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Ne pas se fier a un faux sentiment de sécurité et ne
pas ignorer les instructions de sécurité relatives aux
appareils, méme si I'on est familiarisé avec I'appareil
aprés une utilisation multiple. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.
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Utilisation de I'appareil et précautions d’emploi

» Ne pas forcer appareil. Utiliser 'appareil adapté a
votre application. Avec 'appareil approprié, vous tra-
vaillerez mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
appareil pouvant pas étre commandeé par l'interrupteur
est dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou retirer le bloc de batteries amovibles
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger l'outil. Cette mesure de précaution em-
péche une mise en fonctionnement involontaire.

» Conserver les appareils a I'arrét hors de la portée des
enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les appareils sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non initiées.

» Observer les instructions de maintenance de I'appa-
reil. S’assurer qu’il n’y ait pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le fonction-
nement de I'appareil. Faire réparer les parties endom-
magées avant d’utiliser Pappareil. De nombreux acci-
dents sont dus a des appareils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions. Tenir compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisa-
tion de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et surfaces grasses ne per-
mettent pas d'utiliser et de contréler I'outil en toute sécu-
rité dans des situations inattendues.

Maintenance et entretien

» Ne faire réparer votre outil que par un personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci permet d’assurer la sécurité de I'appareil.

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faire particuliéerement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les

connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'age minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

Utilisation

» Maintenir fermement I'outil de jardin des deux mains
et veiller a garder une position stable. L'outil de jardin
est guidé de maniére plus sire s'il est tenu des deux
mains.

» Attendre 'arrét complet de l'outil de jardin avant de le
ranger.

» Ne jamais utiliser un outil de jardin dont le capot de pro-
tection ou les couvercles sont défectueux ou dont le dis-
positif de sécurité fait défaut. Veiller au montage correct
de ces derniers. Ne jamais utiliser un outil de jardin in-
complet ou sur lequel une modification non autorisée a
été effectuée.

» Ne pas utiliser l'outil de jardin si le cable est endommagé
ou Usé.

» Ne jamais remplacer des outils de coupe non métalliques
par des outils de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer l'outil de jardin soi-méme, a moins que
vous ayez la qualification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout animal doit se tenir
éloigné lors de I'utilisation de I'outil de jardin. L'opérateur
est responsable de toute tierce personne se trouvant
dans sa zone de travail.

» Attendre l'arrét total de la lame avant de la toucher. Aprés
la mise hors tension du moteur, la lame continue a tour-
ner, pouvant provoquer ainsi des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un bon éclairage artifi-
ciel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bordure dans des condi-
tions météorologiques défavorables et plus particuliere-
ment en cas d’approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure lorsque I'herbe est
mouillée peut entraver la puissance de ce dernier.

» Pour le transport, arréter 'outil de jardin et retirer la fiche
de secteur.

» Lors du travail avec le coupe-bordure, toujours veiller a
garder une position de travail stable. Maintenir les mains
et les pieds éloignés des parties en rotation.

» Veiller a ne pas trébucher sur 'outil de jardin quand ce
dernier est posé par terre.

» Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la prise
de courant.

» Controler et entretenir réguliérement le coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protection lors du nettoyage
de l'outil ou lors du remplacement du fil de coupe.

» Attention a ne pas se blesser par lalame qui sert a couper
le fil. Aprés avoir fait avancer le fil, tourner toujours le
coupe-bordure dans une position de travail horizontale
avant de le remettre en marche.
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Arréter ['outil de jardin et retirer la fiche de la prise de cou-

rant:

- lorsque l'outil de jardin est laissé sans surveillance

- avant de changer la bobine

- silecable estemmélé

- avantde le nettoyer ou lorsque des travaux doivent étre
effectués sur le coupe-bordure

- avantde ranger le coupe-bordure

Gardez le produit a un endroit sec et fermé, hors de la

portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur le

produit.

v

Sécurité électrique

Arréter Poutil de jardin et retirer la fiche de la prise de

courant avant d’actionner le bouton pour I'avance ma-

nuelle du fil. N'utiliser ce bouton que si le fil de coupe
s’est emmélé.
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter Ioutil
et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Il en va de méme si le cable électrique
est endommagé, coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, le produit est équipé d’une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sion de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour les
pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240 V). N'utiliser
qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus de rensei-
gnements, contacter le service aprés-vente autorisé.

Pour plus de sécurité, utiliser un disjoncteur différentiel avec

un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque uti-

lisation de la machine, controler ce disjoncteur différentiel.

Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge

éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les

cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Contrdler régulierement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable d’alimentation du produit est endommagé, il ne

doit étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser

que des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs

qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm?ou 1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
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terre raccordé a la terre de votre installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.
En cas de doute, consulter un électricien spécialisé ou le
Service Aprés-Vente Bosch le plus proche.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et
accouplement doivent étre étanches a eau
et autorisées pour une utilisation a Pextérieur.
Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:
ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur I'outil soit raccordée a la rallonge. Le
dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé contre
les projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-
cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.
Symbole

Signification
Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|NOT M@= =

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
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pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L'outil de

jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution l'outil de jardin de 'emballage et vé-

rifiez si tous les éléments suivants sont complets :
- Coupe-bordure

- Capot de protection

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des piéces ou si 'une d’elle est endomma-
gée, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette réglable

Caractéristiquestechniques

(2) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Fiche de secteur®

(5) Déverrouillage réglage de la manette
(6) Capot de protection

(7) Dispositif de protection pour le transport
(8) Crochet pour le cable

(9) Couvercle de labobine

(10) Bobine

(11) Logement de fil

(12) Trou de guidage de fil

(13) Bouton d’avance du fil

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Coupe-bordure EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numéro d'article 3600HC1H.. 3600HC1J..
Puissance nominale absorbée w 280 280
Vitesse a vide min* 12500 12500
Diamétre du fil mm 1,6 1,6
Diamétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Poids suivant EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Classe de protection IEWAT ST
Numéro de série voir plaque signalétique sur I'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore / vibrations

3600HC1H.. 3600HC1J..

Valeur d’émission de bruit déterminée conformément a EN 50636-2-91

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 78 80
- Incertitude K dB =25 =25
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 90 92
- Incertitude K dB =2,0 =2.0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 50636-2-91

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s’ <25 <2,5
- Incertitude K m/s’ =15 =15
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Montage Mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 213
Accessoires fournis B 214
Enlever le dispositif de protection C 214
de transport

Assemblage de la tige D 215
Réglage de la poignée E 215
Montage du capot de protection F 216
Monter la rallonge G 217
Mise en marche/arrét

Démonter la bobine H 217
Enrouler le fil sur la bobine | 218
Monter la bobine J 218
Avancer le il K 219
Entretien, nettoyage et stockage L 219
Accessoires M 220

Montage
» Attention : Arréter 'outil de jardin et retirer la fiche de

la prise de courant avant d’effectuer des travaux de
montage.

Assemblage de la tige (voir figures C et D)
Remarque : Une tige assemblée ne peut plus étre démon-
tée.

Retirer le dispositif de protection de transport (7).

Assembler les piéces individuelles de la tige jusqu’a ce
qu'elles s’encliquettent de maniére perceptible.

Montage et réglage de la manette (voir figure E)

La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (5) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (5) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure F)
Avant de monter le capot de protection, tirer 'étrier de la po-
sition de livraison a la position de stockage afin de protéger
les plantes.

Placer le capot de protection (6) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut
plus le démonter.
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Ensuite, tirer I'étrier en position de travail afin de protéger
les plantes.

Utilisation

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil.

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Mise en marche / Arrét (voir figure G)

Pour mettre en marche ’appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (2). Appuyer ensuite sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét (3) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(3).

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures Ha J)

» Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la
prise de courant.
Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirer le couvercle (9). Puis retirer la bobine vide (10).
Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (11) de la bo-
bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.
Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (12) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine en
placant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure K)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systéme d'avance semi-
automatique. A chaque fois que l'interrupteur Marche/Arrét
(3) est appuyé, le systeme fait sortir du fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (13) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.
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Dépistage de défauts

/A

Symptome Cause possible
Le moteur ne démarre  Pas de tension de secteur

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Loutil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

tence
tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le service aprés-vente agréé Bosch

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

gé successives
L'outil de jardin ne Fil de coupe trop court/cassé Avance manuelle du fil de coupe
coupe pas Bobine de fil vide Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans
labobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures H - J)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
veau (voir figures H - J)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

Systéme de coupe endommagé

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine

et le bouton d’avance du fil

De I'herbe se trouve dans le trou de guidage du fil

Retirer le fil de coupe a 'aide de 'avance ma-
nuelle (voir figure K)

Consulter le service aprés-vente agréé Bosch

Démonter le couvercle de la bobine et retirer les
herbes

Retirer les herbes du trou de guidage de fil

Entretien et Service Aprés-Vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN

et ses accessoires AN
se recyclent . @y

Points de collecte sur www. i fr
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Lea las instrucciones de
servicio con detenimiento.

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafios proyectados las personas si-
tuadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de se-
guridad respecto al producto en funcionamien-
to.

T Desconecte el cortabordes
:.2 y saque el enchufe de la red
@ antes de realizar un ajuste,

al limpiarlo, si se hubiese
enganchado el cable, o siempre que deje desatendido el cor-
tabordes, incluso durante un tiempo breve. Mantenga el ca-
ble de red alejado de los elementos de corte.

No procede.

P

=E

Oy —A——
& '5s

Utilice protectores auditivos y gafas de protec-
cion.

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

-09€

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

» jAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruc-
ciones. Familiaricese con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto. Guarde estas instruc-
ciones de servicio en un lugar seguro para posteriores
consultas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Preste atencion a que no sean lesionadas por cuerpos extra-
fos proyectados las personas situadas cerca.

Advertencia: Mantenga una separacion de seguridad respec-
to al aparato para jardin en funcionamiento.

A A Examine detenidamente si existen animales sil-
. . . vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-

tende usar el aparato para jardin. Los animales

silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demds objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenos tocones.

3

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas
» Leaintegramente las advertencias de peligro, las ins-

trucciones, las ilustraciones y las especificaciones en-
tregadas con esta herramienta eléctrica. En caso de
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no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede oca-

sionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

» Guardar todas las advertencias de peligro e instruc-
ciones para futuras consultas.

» Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las si-
guientes advertencias de peligro se refiere a herramien-
tas eléctricas de conexion alared (con cable dered) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (sin
cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)

de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
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puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fos.

» Jamds permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el producto.

Espafiol | 25

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firmemente con ambas
manos el aparato para jardin, manteniendo ademas
una posicion estable. Si se utilizan ambas manos, el apa-
rato para jardin es guiado de forma mas segura.

» Antes de depositar el aparato para jardin, espere a que
éste se haya detenido completamente.

» Jamés ponga a funcionar el aparato para jardin con una
caperuza protectora o cubiertas defectuosas o sin dispo-
sitivos de seguridad. Aseglrese que éstas estén correcta-
mente montadas. Nunca use el aparato para jardin sin es-
tar completamente montado o si ha sido modificado sin
autorizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de red estuviese dafiado o
desgastado.

» Jamas sustituya elementos de corte no metalicos por
unos metalicos.

» Nunca repare Ud. mismo el aparato para jardin, a no ser
que esté cualificado para ello.

» Las demas personas y los animales deberan estar situa-
dos a una distancia adecuada al usar el aparato para jar-
din. El usuario asumira la responsabilidad por las perso-
nas ubicadas en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte espere a que éste se
haya detenido completamente. Al desconectar el motor,
el cabezal de corte se mantiene todavia en movimiento
cierto tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o con buena ilumina-
cion artificial.

» No trabaje con el cortabordes bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.

» Si utiliza el cortabordes estando hiimedo el césped ello
puede mermar la capacidad de corte del mismo.

» Al transportar el aparato para jardin, desconécteloy sa-
que el enchufe de la red.

» Altrabajar con el cortabordes cuide en mantener siempre
una posicion de trabajo segura. Mantenga su manos y
pies a una distancia segura de las piezas en rotacion.

» Preste atencion a no tropezar con el aparato para jardin si
lo deposita sobre el suelo.

» Saque el enchufe de lared antes de cambiar el carrete.

» Efectlie un control y mantenimiento periodico del corta-
bordes.

» Use guantes de proteccion cuando limpie el producto o
cuando cambie el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con la cuchilla prevista
para cortar el hilo. Después de reajustar el tramo de corte
del hilo coloque el cortabordes en la posicion de trabajo
horizontal antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchufe de

red de la toma de corriente:

- Siempre que deje desatendido el aparato para jardin cier-
to tiempo.

- Antes de cambiar el carrete.

- Sielcable se ha enredado.
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- Antes de limpiar o manipular en el cortabordes.

- Antes de almacenar el cortabordes.

» Guarde el producto en un lugar seco y cerrado, fuera del
alcance de los nifios. No deposite ningtin objeto sobre el
producto.

Seguridad eléctrica

Desconecte el aparato para jardin y saque el enchufe de
la red antes de accionar el boton de alimentacion manual
del hilo. Este botén solamente se debera accionar en ca-
so de atascarse el hilo de corte.
jAtencion! Antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza desconecte el
producto y saque el enchufe de lared. Lo
mismo debera realizarse en caso de que se
daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

Para su seguridad, el producto dispone de un aislamiento de

proteccion y no precisa por tanto ser conectado a tierra. La

tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240 V). Solamente
emplear cables de prolongacién homologados. Informacio-
nes al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio técni-
co autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del fusible diferencial an-

tes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no dafarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Siel cable de red del producto estd danado solamente dejar-

lo reparar en un taller de servicio autorizado Bosch. Unica-

mente use cables de prolongaciéon homologados.

Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-

bores para cables que cumplan con la norma EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o

HO5RN-F.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
cidény 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

deberd ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cion de lainstalacion eléctrica de acuerdo a lo indicado en
las prescripciones de seguridad.

En caso de duda consulte a un profesional electricista o al

servicio Bosch mas cercano.

ATENCION: Los cables de prolongacién no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.
Los cables de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al aguay ap-
tos para su uso a la intemperie.
Observacion para aquellos productos que no son de venta
en GB:
ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del producto con el cable de prolongacion. El enchufe
de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir reves-
tido de gomay estar protegido contra salpicaduras de agua.
El cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.

. ’
Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

X|NO M@=

CLICK! Sonido perceptible
¥ Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped, malas hierbas y ortigas. Ha sido disefia-
do para cortar césped en lugares inaccesibles para el corta-
césped como en pendientes y bajo arboles o similares y en
los bordes del césped. El aparato para jardin no ha sido dise-
fiado para ser utilizado como desbrozadora. El aparato para
jardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus-
trial.
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Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-

glrese que se adjunten las siguientes piezas:
- Cortabordes

- Caperuza protectora

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

Componentes principales (ver
figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura ajustable

(2) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion
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(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Enchufe de red”

(5) Desblogueo del ajuste de la empuiadura
(6) Caperuza protectora

(7) Seguro para transporte

(8) Gancho parael cable

(9) Tapadel carrete

(10) Carrete

(11) Alojamiento del hilo

(12) Orificio guia del hilo

(13) Botdn para alimentacion del hilo

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cortabordes EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
NO de art. 3600HC1H.. 3600 HC1 J..
Potencia absorbida nominal w 280 280
Revoluciones en vacio min* 12500 12500
Didmetro del hilo de corte mm 1,6 1,6
Didmetro de circunferencia de cor- cm 23 26
te

Capacidad del carrete de hilo m 4.0 4,0
Peso segln EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Clase de proteccion o/ I
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC1H.. 3600HC1J..

Nivel de ruido emitido determinado segin EN 50636-2-91

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 78 80
- Incertidumbre K dB =25 =25
- Nivel de potencia acustica dB(A) 90 92
- Incertidumbre K dB =2,0 =2.0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91

- Valor de vibraciones generadas m/s’ <25 <25

ay

- Incertidumbre K m/s’ =15 =15
Bosch Power Tools F0161946781(29.06.2023)
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Montaje y operacion

Objetivo Figura  Pagina
Componentes principales A 213
Material suministrado B 214
Desmontaje del seguro para trans- C 214
porte

Ensamble del mango D 215
Ajuste de la empuiadura E 215
Montaje de la caperuza protectora F 216
Conexidn del cable de prolonga- G 217
cion

Conexion/desconexion

Desmontaje del carrete de hilo H 217
Arrollamiento del hilo en el carrete | 218
Montaje del carrete de hilo J 218
Alimentacién del hilo K 219
Mantenimiento, limpieza y almace- L 219
naje

Accesorios especiales M 220
Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchu-
fe de red de la toma de corriente.

Ensamble del mango (ver figuras C y D)
Observacion: No es posible volver a desarmar un mango en-
samblado.

Retire el seguro para transporte (7).

Inserte las piezas del mango cuidando que enclaven de for-
ma perceptible.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura E)

La empufadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (5) y gire
laempufadura a la posicion deseada. Deje de presionar los
botones (5) para que enclave la empufadura.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura F)

Antes de montar la caperuza protectora, tire del estribo para
proteccion de plantas para cambiarlo de la posicion de sumi-
nistro a la de almacenaje.

Aloje la caperuza protectora (6) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza pro-
tectora.

A continuacion, saque hasta la posicion de trabajo el estribo
para proteccion de plantas.

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y saque el
enchufe de lared antes de realizar trabajos de ajuste y
limpieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Conexion / desconexion (ver figura G)

Para poder efectuar la conexidn accione primero el bloqueo
de conexion (2). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (3) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (3).

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y

montaje del carrete (ver figuras Ha J)

» Saque el enchufe de la red antes de cambiar el carre-
te.

Retire la tapa del carrete (9) presionando ambas pestanas

de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (10).

Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.

Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (11) del

carrete y enréllelo uniformemente cuidando que quede bien

tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (12) y

aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-

rrete para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura K)

Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca de hilo cada vez que se acciona el in-
terruptor de conexion/desconexion (3).

Avance manual del hilo

Presione el boton (13) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

F0161946781(29.06.2023)
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Localizacion de fallos

/A

Sintoma Posible causa

El motor no funciona  No hay tensién de red
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Solucion
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

Elfusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Elaparato parajardin ~ Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar en varias pasadas

El aparato para jardin

Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El hilo de corte es re-
traido hacia el carrete

Hilo de corte demasiado corto o roto

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras H - J)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras H - J)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y deméas obje-
tos sélidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Sistema de corte danado

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el

boton de alimentacion de hilo

Obstruccion con césped del orificio guia del hilo

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
guraK)

Dirijase a un servicio técnico Bosch
Desmonte la tapa del carrete y retire el césped

Desobture el orificio guia del hilo

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

» Atencao! Leia atentamente as seguintes instrugdes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacdo do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacdo posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem

AN
®
£\
1

Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

]

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecao de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.

Y Desligar o aparador de relva
:.2 e puxar a ficha da tomada
[2F) antes realizar ajustes ou da
limpeza no aparador de
relva, se o cabo tiver se enganchado ou se deixar o aparador
de relva sem vigilancia, mesmo que apenas por curto tempo.

>,

Manter o cabo de rede elétrica afastado dos elementos
de corte.

Néo aplicavel.
Usar dculos de protecdo e protetor auricular.

Nao utilizar o produto na chuva nem expd-lo a
chuva.

>

Certifique-se de que as pessoas nas proximidades nao
podem ser feridas pela projecao de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele estiver a funcionar.

0098

Verifique atenciosamente a area onde o
. . . aparelho de jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de estimacao.

Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
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liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja

>
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desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

>

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
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da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Operacao

» A pessoa operadora s6 deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrucdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o produto.

Utilizacao

» Segurar o aparelho de jardinagem firmemente com
ambas as maos durante o trabalho e manter uma
posicao firme. O aparelho de jardinagem é conduzido
com seguranca com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem parar completamente,
antes de deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de jardinagem com uma
cobertura de protecdo ou coberturas defeituosas ou sem
dispositivo de seguranca. Certifique-se de que estejam
montados corretamente. Nunca use a ferramenta de
jardinagem com componentes incompletos ou com uma
modificagdo nao autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo estiver danificado ou
desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte ndo metalicos por
elementos de corte metalicos.

» Nunca conserte a ferramenta de jardinagem sozinho, a
menos que seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem permanecer a uma
distancia adequada ao usar a ferramenta de jardinagem.
0 operador é responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte parar completamente,
antes de tocd-la. Apds desligar o motor, o cabecote de
corte continua a girar e pode causar lesoes.

» S6 trabalhe a luz do dia ou com boa iluminagao artificial.

» Em condigdes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, nao devera trabalhar com o
aparador de relvas.

» A utilizagdo do aparador na relva molhada pode afetar o
desempenho do aparador.

» Antes de tentar localizar o erro, o aparelho de jardinagem
deve ser desligado e a ficha deve ser puxada da tomada.

» Preste sempre atencdo a uma posicao de trabalho segura
ao trabalhar com o aparador. Mantenha suas maos e pés
longe de pecas rotativas.

» Tenha cuidado para ndo tropegar na ferramenta de
jardinagem ao colocd-la no chéo.

» Puxar aficha da tomada antes de substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e uma manutencao em
intervalos regulares.

» Se deve sempre usar luvas de protegdo ao limpar o
produto ou trocar o fio de corte.

» Cuidado devido a lesdes causadas pela lamina usada para
cortar o fio de corte. Sempre coloque o aparador em uma
posicdo de trabalho horizontal depois de reconduzir o fio
de corte e antes de liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha de rede da

tomada:

- sempre que deixar o aparelho de jardinagem sem
vigilancia durante algum tempo

- antes de substituir a bobina

- se o cabo estiver emaranhado

- antes de limpar, ou antes de trabalhos no aparador

- antes de armazenar o aparador

» Guardar o produto em lugar seco e fechado, fora do
alcance das criangas. Nao colocar objetos sobre o
produto.

Seguranca elétrica

Desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha da
tomada antes de acionar o botao para a reconducao do
fio. Este botao so deveria ser utilizado se o fio de corte
estiver emaranhado.
Atencao! Antes de trabalhos de manutencao
ou de limpeza, devera desligar o produto e
puxar a ficha da tomada. O mesmo vale, se o
cabo de corrente elétrica estiver
danificado, cortado ou emaranhado.
Para a seguranga, o produto é isolado e ndo requer
aterramento. A tensao de funcionamento é de 230 VAC,
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50 Hz (para paises fora da Unido Europeia também 220 V ou
240V). Sé utilizar cabos de extensao homologados. As
informacdes podem ser obtidas numa oficina de servigo pos-
venda Bosch.

Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento.

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexodes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o cabo de alimentagdo do produto estiver danificado, ele

s6 deve ser reparado por uma oficina autorizada da Bosch.

S utilizar os cabos de extensao homologados.

Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de

cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC

61242 ou I[EC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou

HO5RN-F.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

s30 necessarias as seguintes se¢oes transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm?ou de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecao contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protecdo do seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletricista especializado ou

arepresentacao de servico pos-venda Bosch mais proxima.

CUIDADO: Cabos de extensao incorretos

podem ser perigosos. Cabos de extensao,

fichas e acoplamentos devem ser de

modelos homologados para a utilizacdo em
areas exteriores.

Indicagao para produtos, que nao foram vendidos no Reino

Unido:

ATENCAO: Para sua seguranca, é necessario que a ficha

conectada ao produto seja conectada ao cabo de extensao.

0 acoplamento do cabo de extensao deve ser protegido

contra respingos de 4gua, deve ser de borracha ou deve ter

um revestimento de borracha. O cabo de extensdo deve ser
usado com uma descarga de tracao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.
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Simbolo Significado

Direcao do movimento

Direcdo da reagdo

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acao proibida

X|NOT M@= =

CLICK! Nitido ruido
Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva, ervas daninhas e urtigas. Ele foi desenvolvido
para aparar relva que cresce em encostas, sob obstaculos e
bordas de relva que ndo podem ser alcangadas pelo
cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura
B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

- Cobertura de protecdo

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

Componentes ilustrados (veja figura
A)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel

(2) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(3) Interruptor para ligar/desligar
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(4) Fichaderede”

(5) Destravamento do ajuste do punho
(6) Cobertura de protegdo

(7) Protecao para o transporte

(8) Ganchodo cabo

(9) Coberturadabobina

(10) Bobina

(11) Alojamento do fio

(12) Orificio para conducao do fio
(13) Botao para a recondugéo do fio

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Aparador de relva EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numero do produto 3600HC1H.. 3600HC1J..
Poténcia nominal consumida w 280 280
N° de rotagoes ao ralenti rpm 12500 12500
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Diametro de corte cm 23 26
Capacidade da bobina do fio m 4.0 4,0
Peso conforme EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Classe de protecio AT ST
Numero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacoes sobre ruidos/vibracoes

3600HC1H.. 3600HC1J..
Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
- Nivel de pressao acustica dB(A) 78 80
- IncertezaK dB =25 =2,5
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 90 92
- IncertezaK dB =2,0 =2.0
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91
- Valor de emissao de vibragdes m/s’ <25 <25

ay
- Incerteza K m/s’ =15 =15
0perag§o de montagem Objetivo de acao Figura  Pagina
Ligar e desligar

Objetivo de acdo Figura Pagina Desmontar a bobina do fio H 217
Componentes ilustrados 2 213 Enrolar o fio na bobina do fio | 218
Volume de fornecimento B 214 Montar a bobina do fio J 718
Remover  rotegopar © % Reconduifo K 210
Juntar a haste D 215 gﬂr?:ztzggﬁ]%r:g pezae L 219
Ajustar o punho E 215 Acessorios M 220
Montar a capa de protegao F 216
Aplicar o cabo de extensao G 217
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Montagem

» Atencao: Desligue a ferramenta de jardinagem e
desconecte o cabo de alimentacio antes de realizar
qualquer trabalho de montagem.

Juntar as partes da haste (veja figura C e D)

Nota: Uma haste juntada nao pode ser desmontada.
Remover o dispositivo de protegdo de transporte (7).

Encaixar as partes individuais da haste até que elas engatem
perceptivelmente.

Montar o punho e ajustar (veja figura E)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posicoes. Para
alterar o ajuste é necessario premir as teclas (5) e
movimentar o punho para a posicao desejada. Solte
novamente as teclas (5) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (ver figura F)

Antes de montar a cobertura de protecao, puxe o arco para a
protecao das plantas, da posicao de fornecimento para a
posicao de armazenamento.

Colocar a cobertura de protecao (6) sobre o cabecote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

Em seguida, o arco para a protecao das plantas deve ser
puxado para a posicao de trabalho.

Operacao

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

» Atencao: Desligue o instrumento de jardinagem e
puxe a ficha da rede antes de trabalhos de ajuste ou e
limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
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Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Ligar/desligar (veja figura G)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (2). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (3)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (3).

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (veja figuraH - J)

» Puxar aficha da tomada antes de substituir a bobina.
Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e

remover a cobertura da bobina (9). Em seguida deve ser
removida a bobina vazia (10).

Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a
extremidade do fio no alojamento do fio (11) da bobina e
enrolar o fio com distribuicao uniforme e esticada.

Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (12) do cabecote do
aparador e recolocar a bobina no cabecote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina .

Reconduzir fio (veja figura K)

Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avango semi-
automatico. O sistema empurra o fio para fora a cada vez
que o interruptor de ligar-desligar (3) é premido.
Reconducéo manual do fio

Premir o botao (13), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Busca de erros

Sintoma Possivel causa Solucéo

Omotorndoarranca  Falta tensao de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
O fusivel foi acionado Substituir o fusivel

0 aparelho de Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

jardinagem funciona

com interrupgoes esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Bosch Power Tools
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Sintoma Possivel causa Solucao

Aparelho de Relva alta demais Cortar em etapas

jardinagem

sobrecarregado

O aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem ndo corta  gopina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

0O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figuraH - J)

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figuraH - J)

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o didmetro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido

Sistema de corte danificado

Se encontra relva entre o alojamento da bobina e

0 botéo para recondugao do fio

Se encontra relva no orificio da condugao do fio

Puxar o fio de corte para fora com avan¢o manual
(veja figuraK)

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Desmontar a cobertura da bobina e remover a
relva

Remover a relva do orificio de guiamento do fio

Manutencio e servico

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Produtos, acessérios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacoes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizagcdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

» Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto
indicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conser-
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vare in luogo sicuro il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

]

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

T Spegnere il tosaerba a filo e
:.Z staccare la spina di rete dal-
[2F] la presa elettrica prima di

effettuare regolazioni all'ap-
parecchio oppure prima di pulirlo, prima di sciogliere il cavo
attorcigliato oppure prima di lasciare il tosaerba a filo incu-
stodito anche per un breve periodo di tempo. Tenere il cavo
elettrico lontano da elementi di taglio.

A\
®
A
1
A

Non applicabile.

Portare protezione per l'udito e occhiali di pro-
tezione.

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

)

0098

Accertarsi che persone eventualmente presenti nei dintorni
non rischino lesioni da corpi estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza dall'apparec-
chio per il giardinaggio se lo stesso sta lavorando.

L4 Controllare accuratamente I'area in cui deve

‘. ) .. essere impiegato I'apparecchio per il giardi-
‘ naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
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dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni
operative, le figure e le specifiche fornite in dotazione
al presente elettroutensile. |l mancato rispetto di tutte
le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

» |l termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa ri-
ferimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a
filo) 0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
I’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto puo utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
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vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all’'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.

Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamente I'apparecchio per
il giardinaggio con entrambe le mani ed adottare una
posizione di lavoro sicura. Con entrambe le mani 'appa-
recchio per il giardinaggio viene condotto in modo pil si-
curo.

» Attendere fino a quando I'apparecchio per il giardinaggio
& fermo prima di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso I'apparecchio per il giardi-
naggio con una calotta di protezione o coperture difettose
oppure senza dispositivo di sicurezza. Prestare attenzio-
ne affinché la stessa sia montata correttamente. Non uti-
lizzare in nessun caso |'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso I'apparecchio se il cavo &
danneggiato oppure usurato.

» Non sostituire in nessun caso elementi di taglio non me-
tallici con elementi di taglio metallici.

» Non riparare mai da soli I'apparecchio per il giardinaggio a
meno che siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero rimanere a distanza
adeguata durante I'impiego dell'apparecchio per il giardi-
naggio. L'operatore € responsabile per terzi nel settore
operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio attendere che la stessa
si sia completamente fermata. La testa di taglio continua
a ruotare ancora dopo lo spegnimento del motore e puo
provocare lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con una buona illumina-
zione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba a filo nell'erba bagnata puo pregiu-
dicare la prestazione operativa del tosaerba a filo stesso.

» Per il trasporto spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
e staccare la spina elettrica.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo prestare sempre at-
tenzione ad una posizione di lavoro sicura. Tenere mani e
piedi a distanza di sicurezza dalle parti rotanti.

» Fare attenzione a non inciampare sull'apparecchio di giar-
dinaggio se lo stesso € posato a terra.

» Staccare la spina di rete prima della sostituzione della bo-
bina.

» Controllare regolarmente il tosaerba a filo ed eseguire la
manutenzione prevista.

» Indossare sempre guanti di protezione pulendo il prodot-
to oppure sostituendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate dalla lama che serve per
tagliare il filo da taglio. Dopo I'estrazione del filo da taglio
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portare sempre il tosaerba a filo in una posizione di lavoro
orizzontale prima di accenderlo.

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e staccare la spi-

na di rete dalla presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il giardinaggio viene la-
sciato incustodito per un po’ di tempo

- prima della sostituzione della bobina

- seil cavo & aggrovigliato,

- prima della pulizia oppure prima di eseguire dei lavori al
tosaerba

- prima del magazzinaggio del tosaerba a filo

» Conservare il prodotto in un luogo asciutto e chiuso, fuori
dalla portata dei bambini. Non mettere nessun altro og-
getto sul prodotto.

Sicurezza elettrica

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e staccare la
spina di rete prima di azionare il pulsante per I'estrazio-
ne manuale del filo. Questo pulsante dovrebbe essere
utilizzato esclusivamente in caso di filo da taglio aggrovi-
gliato.
Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare
la spina di rete prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso va-
le se il cavo della corrente dovesse essere
danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.
Per sicurezza, il Vostro prodotto & dotato di un isolamento di
protezione e non richiede nessuna messa a terra. La tensio-
ne d’esercizio € di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non apparte-
nenti alla CE anche 220V 0 240 V). Utilizzare esclusivamen-
te cavi di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni, ri-
volgersi al Servizio di Assistenza autorizzato.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di gua-
sto dovrebbe essere controllato prima di ogni impiego.
Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-
bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il
contatto con parti sotto tensione.
| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati
regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-
sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.
Se il cavo di rete del prodotto & danneggiato, lo stesso puo
essere riparato esclusivamente da un’officina Bosch autoriz-
zata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-
buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC
61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.
Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un
cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-
trici:
- Sezione conduttrice 1,25 mm?0 1,5 mm?
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- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che lo

stesso — come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato

di un conduttore di protezione che, attraverso la spina, sia

collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto

elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista

oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-
mi alle norme possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-
no essere di tipo impermeabile all’acqua e
devono essere omologati per 'uso in ambienti esterni.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la

spina montata sul prodotto venga collegata al cavo di prolun-

ga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma oppure
deve essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X[ [0 @)= =

cLick Rumore percettibile

Simbolo Significato

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba, erbacce ed ortiche. Lo stes-
so & stato realizzato per tosare I'erba che cresce su scarpate,
sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non possono essere
raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il giardinaggio non
& concepito per l'impiego come decespugliatore. L'apparec-
chio per il giardinaggio non & pensato per l'impiego commer-
ciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dallimballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerba afilo

- Calotta di protezione

- Istruzioni per l'uso

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile

(2) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Spinadirete?

(5) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura
(6) Calotta di protezione

(7) Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(8) Gancio per cavo

(9) Coperturadellabobina

(10) Bobina

(11) Alloggiamento del filo

(12) Foro per guida del filo

(13) Pulsante per l'estrazione del filo

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Tosaerba a filo EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Codice prodotto 3600HC1H.. 3600HC1J..
Potenza assorbita nominale W 280 280
Numero di giri a vuoto min* 12500 12500
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro di taglio cm 23 26
Capacita della bobina del filo m 4,0 4,0
Peso in funzione della EPTA-Proce- kg 2,0 2,0
dure 01:2014

Classe di protezione AT SN
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600 HC1H.. 3600HC1J..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91

I livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 78 80
- Livello di potenza sonora dB(A) 90 92
- Incertezza della misura K dB =2,0 =2.0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-
te allaEN 50636-2-91

- Valore di emissione dell’'oscilla- m/s’ <25 <2,5
zione a,

- Incertezza della misura K m/s’ =15 =15

Montaggio ed uso Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Accessori M 220

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Componentiillustrati A 213 Montaggio

Volume di fornitura B 214

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-

Rimozione del dispositivo di sicu- c 214 gio e staccare la spina di rete prima di effettuare lavo-
rezza per il trasporto ri di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta D 215

Regolazione dellimpugnatura E 215  Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
Montaggio della cuffia di protezio- E 216 Nota: Un'asta riassemblata non puo pili essere smontata.
ne Rimuovere dispositivo di sicurezza per il trasporto (7).
Collegamento del cavo di prolunga G 217 Assemblare i singoli componenti dell'asta fino a quando gli

) ) stessi scattano in posizione in modo percettibile.
Accensione/spegnimento

Smontaggio della bobina del filo

217  Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi

218 figura E)

218 L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione premere i tasti (5) e muovere

219 l'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti

219 (5) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Avvolgimento del filo sulla bobina

Montaggio della bobina del filo

Estrazione del filo

| R« |=|T

Manutenzione, pulizia e magazzi-
naggio
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Montaggio della calotta di protezione (vedi
figuraF)

Prima del montaggio della calotta di protezione spostare la
staffa per la protezione delle piante dalla posizione di conse-
gna nella posizione di magazzinaggio.

Posizionare la calotta di protezione (6) sulla testa del tosaer-
ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Se la cuffia di protezione é montata, la stessa non deve
essere pill smontata.

Successivamente spostare la staffa per la protezione della
piante in posizione di lavoro.

Impiego

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non riavviare piti volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio & possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Individuazione dei guasti e rimedi

/A

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Tensione di rete assente

Accensione/spegnimento (vedi figura G)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (2). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (3) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(3).

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure H fino a J)

» Staccare la spina di rete prima della sostituzione della
bobina.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e

rimuovere la copertura della bobina (9). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (10).

Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (11) della bobina e av-

volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.

Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (12) nella

testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa

del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-

radella bobina .

Estrazione del filo (vedi figura K)

Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (3) di filo.

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (13), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

L’apparecchio per il Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrazione manuale del filo da taglio

giardinaggio non taglia gohina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo
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Problema Possibili cause

I filo da taglio viene ti- ~ Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-

na
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Rimedi
Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure H - J)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina

frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure H - J)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
di toccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
I'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Sistema di taglio danneggiato

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

E presente erba nel foro per la guida del filo

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedi figura K)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Smontare la copertura della bobina e togliere |'er-
ba

Rimuovere |'erba dal foro per la guida del filo

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

ﬁ Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

» Letop! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig
door. Maak uzelf vertrouwd met de bedieningsele-
menten en het juiste gebruik van het product. Bewaar
de gebruiksaanwijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

A\
2
£\
1

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-
zing.

]

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

—yy Schakel de gazontrimmer
iy uit en trek de netstekker uit
Yool het stopcontact voordat u
het gereedschap instelt of
reinigt, als de kabel ergens blijft vastzitten of als u de gazon-
trimmer onbeheerd laat, ook als dat slechts voor korte tijd is.
Houd de stroomkabel uit de buurt van de snij-elementen.

P,
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QF' Niet van toepassing.
e

Draag een gehoorbescherming en een veilig-
heidsbril.

.

2
‘Ui

>

D, —A——
& 5s

Let op dat personen die in de buurt staan niet worden ver-
wond door weggeslingerde voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het in werking is.

A A Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-

‘. X . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild
levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.

009€

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

» Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschap-
pen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw

werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.
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» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het product spelen.

Gebruik

» Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden
stevig met beide handen vast en zorg ervoor dat u ste-
vig staat. Het tuingereedschap wordt met twee handen
veiliger geleid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot stilstand is gekomen
voordat u het neerlegt.

» Gebruik het tuingereedschap nooit met een defecte be-
schermkap of afdekkingen of zonder veiligheidsvoorzie-
ning. Let erop dat deze juist gemonteerd is. Gebruik het
tuingereedschap nooit onvolledig of met een niet goedge-
keurde wijziging.
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» Gebruik het gereedschap niet als de kabel beschadigd of
versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-elementen door metalen
snij-elementen.

» Repareer het tuingereedschap nooit zelf, tenzij u daar-
voor de vereiste kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het gebruik van het tuinge-
reedschap op een passende afstand. De bediener is ver-
antwoordelijk voor personen in de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stilstand is gekomen
voordat u deze aanraakt. De trimkop draait nog nadat de
motor is uitgeschakeld en kan letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte weersomstandighe-
den, in het bijzonder bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras, kan dit het vermogen
van de trimmer nadelig beinvloeden.

» Als u het tuingereedschap wilt vervoeren, schakelt u het
uit en trekt u de stekker uit het stopcontact.

» Let ertijdens werkzaamheden met de trimmer altijd op
dat u stevig staat. Houd uw handen en voeten op een veili-
ge afstand van ronddraaiende delen.

» Letopdatu niet over het tuingereedschap struikelt nadat
u het op de grond heeft gelegd.

» Trek de netstekker uit het stopcontact voordat u de spoel
vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en zorg voor regelmatig
onderhoud.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u het product
reinigt of de trimdraad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel door het mes dat
dient voor het snijden van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van de trimdraad altijd
in de horizontale werkstand voordat u deze inschakelt.

Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het

stopcontact:

- altijd wanneer u het tuingereedschap enige tijd onbe-
heerd laat

- voor het vervangen van de spoel

- als de kabel in de war geraakt is

- voor het reinigen of wanneer aan de trimmer wordt ge-
werkt

- voor het opbergen van de trimmer

» Bewaar het product op een afsluitbare en droge plaats,
buiten bereik van kinderen. Plaats geen voorwerpen op
het product.

Elektrische veiligheid

Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker
uit het stopcontact voordat u de knop voor handmatige
draadtoevoer bedient. Deze knop mag alleen worden be-
diend als de trimdraad in de war is.
Let op! Schakel voor onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden het product uit en
trek de netstekker uit het stopcontact. Het-

zelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, door-
gesneden of in de war is.
Het product is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft geen
aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240 V). Gebruik al-
leen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar
bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar
(RCD) met een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlek-
schakelaar moet voor gebruik altijd worden gecontroleerd.
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het product beschadigd is, mag deze al-
leen door een erkende Bosch klantenservice worden gerepa-
reerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of IEC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:
- Geleiderdiameter 1,25 mm?of 1,5 mm?
- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar
Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze, zo-
als bij de veiligheidsvoorschriften beschreven, een aarde-
draad bezitten die via de stekker verbonden is met de aarde-
draad van uw elektrische installatie.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch
klantenservice om advies.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het vereist dat de aan het pro-
duct aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt ver-
bonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter beschermd zijn en van rubber gemaakt of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
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Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X|< O @)= =

CLick! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras, onkruid en brandnetels. Het is
ontwikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder
obstakels en van gazonranden die niet kunnen worden be-
reikt met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ont-
worpen voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is
niet bestemd voor commercieel en industrieel gebruik.
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Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Instelbare greep

(2) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Netstekker?

(5) Ontgrendeling greepinstelling

(6) Beschermkap

(7) Transportvergrendeling

(8) Kabelhaak

(9) Spoelafdekking

(10) Spoel

(11) Draadopname

(12) Gatvoor draadgeleiding

(13) Knop voor draadtoevoer

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Gazontrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Productnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Opgenomen vermogen W 280 280
Onbelast toerental min* 12500 12500
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Snijcirkeldiameter cm 23 26
Capaciteit draadspoel m 4,0 4,0
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Isolatieklasse AT S

Serienummer

zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.
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Informatie over geluid en trillingen

3600HC1H.. 3600HC1J..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 78 80
- Onzekerheid K dB =25 =25
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 90 92
- Onzekerheid K dB =2,0 =2.0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91
— Trillingsemissiewaarde a, m/s? <2,5 <25
- Onzekerheid K m/s? =15 =15
H en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
Montage én gEbI'lllk sen (5) weer los om de greep te laten vastklikken.
Handelingsdoel Afbeel-  Pagina . .
ing ding gl Beschermkap monteren (zie afbeelding F)
Afgebeelde componenten A 213 Trek voor de montage van de beschermkap de beugel ter be-
scherming van de planten van de leveringsstand naar de op-
Meegeleverd B 214 bergstand.
Verwijderen van de transportbevei- c 214 Zetde beschermkap (6) op de trimmerkop en bevestig deze
liging met de meegeleverde schroef.
Schacht samenvoegen D 215 Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet meer
Greep instellen E 215 gedemonteerd worden.
Beschermkap monteren F 216 Daarna trekt u de beugel ter bescherming van de planten
naar de werkstand.
Verlengkabel aansluiten G 217
In- en uitschakelen Bediening
Draadspoel demonteren H 217 » Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
Draad op draadspoel wikkelen 1 218 moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
Draadspoel monteren J 218 van het gereedschap.
Draad toevoeren K 219 » Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
— netstekker uit het stopcontact voordat u instel- of rei-
Onderhoud, reiniging en opbergen L 219 nigingswerkzaamheden uitvoert.
Toebehoren M 220 p Nahet vitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
Montage tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u montage-
werkzaamheden uitvoert.

Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
Opmerking: Een samengevoegde schacht kan niet meer
worden gedemonteerd.

Verwijder de transportbeveiliging (7).

Steek de afzonderlijke delen van de schacht in elkaar tot ze

hoorbaar vastklikken.
Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (5)

opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (2). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (3) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (3) los.
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Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen H tot J)

» Trek de netstekker uit het stopcontact voordat u de
spoel vervangt.

Druk beide strips van de spoelafdekking bijeen en verwijder

de spoelafdekking (9). Vervolgens verwijdert u de lege spoel

(10).

Snij ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van

de draad in de draadopname (11) van de spoel en wikkel de

draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (12) in

de trimmerkop en plaats de spoel weer in de trimmerkop.

Storingen opsporen
Symptoom Mogelijke oorzaak

Motor start niet Netspanning ontbreekt
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Zet de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdek-
king .

Draad toevoeren (zie afbeelding K)

Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (3) draad naar buiten.

Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (13) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Oplossing
Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd
met onderbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Maai het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad met de hand toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel gewikkeld

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordt in de
spoel teruggetrokken

Trimdraad te kort of gebroken

Verwijder de spoel en voeg de trimdraad opnieuw
in (zie afbeeldingen H - J)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel gewikkeld

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeeldingen H - J)

Incorrect vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom aanraking van stenen, muren en andere har-
de voorwerpen. Voer de trimdraad regelmatig toe
om de volledige trimcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Snijsysteem beschadigd

Gras tussen het huis van de spoel en de knop voor

draadtoevoer

Gras in het gat naar de draadgeleiding

Trimdraad met de de hand naar buiten trekken
(zie afbeelding K)

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Demonteer de spoelafdekking en verwijder het
gras

Verwijder het gras uit het gat voor draadgeleiding
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Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

ﬁ Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» Bemaerk! Laes efterfolgende instrukser omhyggeligt.
Gor dig fortrolig med produktets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvej-
ledningen et sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa haveredskabet

2 Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-

I!L!I_l gen

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

T Sluk for graestrimmeren og
:.2 traek netstikket ud af stikda-
@ sen, far vaerktgjet indstilles

eller rengares, hvis lednin-
gen er sammenfiltret, eller far greestrimmeren forlades uden
opsyn i lengere tid. Hold elledningen borte fra skaereele-
menterne.

Gelder ikke.

B9

Brug harevaern og beskyttelsesbriller.

:)

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

O, —A——
&5

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til skade pa
grund af fremmed|egemer, der slynges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til haveredskabet, nar det ar-
bejder.

%

-09€

A A Kontroller ngje det omréde, hvor produktet
. . . skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr
og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet

tages ibrug.

3

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

» Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustra-
tioner og specifikationer, som falger med el-varkte-
jet. Itilfeelde af manglende overholdelse af anvisningerne
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nedenfor er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige personskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit
(ledningsforbundne) el-vaerktgi tilsluttet lysnettet eller til
batteridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
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digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isaer barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,

sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-

ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med begge hander og sorg
for at sta sikkert under arbejdet. Haveredskabet fares
sikkert med to haender.

» Laeg farst haveredskabet fra dig, nar det star helt stille.

» Brug aldrig haveredskabet, hvis beskyttelseskappen eller
afdaekninger er defekte eller uden sikkerhedsanordning.
Kontroller, at denne er monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldstaendigt, eller hvis det er
blevet @ndret uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er beskadiget eller slidt.
» Erstat aldrig ikke-metalliske skaereelementer med metalli-

ske skaereelementer.

» Reparer aldrig haveredskabet selv, medmindre du er kva-
lificeret til at udfere dette arbejde.

» Andre personer og dyr bar opholde sig i god afstand, nar
haveredskabet bruges. Brugeren barer ansvaret for tred-
jemand, der opholder sig i arbejdsomradet.

» Skaerehovedet skal altid sta helt stille, fer det berares.
Skaerehovedet roterer ogsa efter at der er slukket for mo-
toren. Dette kan fare til kvaestelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det er darligt vejr, isaer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt grees, kan dette forringe trimme-
rens arbejdsydelse.

» Sluk for haveredskabet og traek netstikket ud, fer det
transporteres.

» Sergaltid for at std sikkert, nar der arbejdes med trimme-
ren. Hold dine haender og fedder i god afstand til roteren-
de dele.

» Pas pa, at du ikke kommer til at snuble over haveredska-
bet, nar det laegges fra pa jorden.

» Traek netstikket ud, for spolen skiftes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren med regelmassige
mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar produktet rengares,
eller skaeretraden skiftes.

» Vaer opmaerksom pa, at du kan blive kvaestet af klingen,
der bruges til at skaere skaretraden. Stil altid trimmeren
vandret, nar skaeretraden er fremfart, for den teendes.

Sluk for haveredskabet og traek altid netstikket ud af stikda-

sen:

far haveredskabet forlades i et vist stykke tid

for spolen udskiftes

hvis ledningen har viklet sig ind

fer trimmeren rengeres, eller for der arbejdes pa trimme-

ren

for trimmeren opbevares

Opbevar produktet et tart og lukket sted, uden for barns

reekkevidde. Stil ikke andre genstande oven pa produktet.

Elektrisk sikkerhed

Sluk for haveredskabet og traek netstikket ud, for du
trykker pa knappen til den manuelle tradfremfering.
Denne knap bar kun bruges, hvis skaretraden har sat sig

fast.
gores. Gor det samme, nar stremkablet er

beskadiget, hvis der er blevet skaret i kab-

let, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

Dit produkt er for din egen sikkerheds skyld beskyttelsesiso-
leret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Driftsspan-
dingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande ogsa 220 V el-
ler 240 V). Brug kun godkendte forleengerledninger. Infor-
mationer fas pa et autoriseret servicevaerksted.

For at gge sikkerheden skal du bruge et HFI-relae (FI) (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette HFI-relae (F1) skal
altid kontrolles, fer haveredskabet anvendes.

Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevagelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spandingsferende dele.
Kabelforbindelser (netstik og stikdaser) skal veere tarre og
ma ikke ligge pa jorden.

v

Bemaerk! Sluk for produktet og traek net-
stikket ud, for det vedligeholdes eller ren-
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Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-

digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,

hvis de er i fejlfri tilstand.

Er produktets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa

et autoriseret Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte forlaen-

gerledninger.

Brug kun forleengerledninger, kabler, ledninger og kabel-

tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC

61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F

eller HO5RN-F.

Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af

produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:

- Ledningstvaersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maks. lzngde 30 m til forlaengerledninger eller 60 m til

kabeltromler med HFI-rel (FI)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne

- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-

net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-

ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller hen-

vend dig til det naermeste Bosch serviceveerksted.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlaen-
gerledninger kan vere farlige. Forlaenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vaere godkendst til udenders

brug.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nedvendigt, at stik-

ket pa haveredskabet forbindes med forleengerledningen.

Koblingen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod

steenkvand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket

med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Veegt

O

Tending

Dansk |53

Symbol Betydning
O Slukning

J Tilladt handling
>< Forbudt handling

CLICK! Herbar stej
Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes, ukrudt og breendenzlder. Det blev udvik-
et til at trimme grees, der vokser pa skraninger, under for-
hindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en graes-
slamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

— Graestrimmer

- Beskyttelseskappe

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kbt produktet.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(3) Start-stop-kontakt

(4) Elstik”

(5) Udlgsning indstilling af handgreb
(6) Beskyttelseskappe

(7) Transportsikring

(8) Kabelkrog

(9) Spolekappe

(10) Spole

(11) Tradholder

(12) Hultil tradfering

(13) Knap til tradfremfering

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
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Tekniske data

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Varenummer 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nominel optagen effekt W 280 280
Omdrejningstal, ubelastet min* 12500 12500
Skeeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Vgt svarer til EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Beskyttelsesklasse AT SN

Serienummer

se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne gzlder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformationer

3600 HC1H.. 3600HC1J..

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-91

Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 78 80
- Usikkerhed K dB =25 =25
- Lydeffektniveau dB(A) 90 92
- Usikkerhed K dB =2,0 =2.0
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <25
~ Usikkerhed K m/s’ =15 =15
Montering drift Montering
Handling Fig side » Bemark: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
. ud, for monteringsarbejdet gennemfares.

lllustrerede komponenter A 213
Leveringsomfang B 214  Skaft fajes sammen (se Fig. C og D)
Fjernelse af transportsikringen c 214 Bemaerk: Et sammenfgjet skaft kan ikke afmonteres mere.
Skaft fajes sammen D 215 Fjern transportsikringen (7).
Indstilling af handgreb E 215 Saml skaftets enkelte dele, til de falder hgrbart i hak.
Beskyttelsesskarm monteres F 216 Handgreb monteres og indstilles (se Fig. E)
Forlaengerledning anbringes G 217 Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
Teend/sluk indstillede vaerdi andres ved at trykke p& knapperne (5) og

N bevaege handgrebet i den gnskede position. Slip knapperne
Tradspole demonteres . 217 (5) igen, sa grebet falder i hak.
Trad vikles op pa tradspole | 218
Tradspole monteres J 218 Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)
Trad fremfares K 219  Trak bajlen til at beskytte planterne fra leveringspositionen
Vedligeholdelse, rengoring og op- L 219 til opbevaringspositionen, for beskyttelseskappen monte-

> ’ res.
:T;a:ng " 70 Anbring beskyttelseskappen (6) pa trimmerhovedet og fast-
ilbehgr

gor den med den medleverede skrue.
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Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere af-
monteres.

Traek herefter bajlen til at beskytte planterne i arbejdsposi-
tionen.

Betjening

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer det indstilles eller rengeores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skaeretraden star helt stille, fer graestrimmeren
tendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan ska-
reresultatet afvige.

Tande og slukke (se Fig. G)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(2). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (3) og hold den
nede.
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Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (3).

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. Htil J)

» Traek netstikket ud, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (9). Fjern herefter den tomme spole (10).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (11) og vikl traden p4, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (12) i trim-
merhovedet og st spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen .

Trad fremferes (se Fig. K)

Halvautomatisk tradfremforing

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfg-
ringssystem. Systemet trykker trad ud, hver gang der tryk-
kes pa start-stop-kontakten (3).

Manuel tradfremforing

Tryk pa knappen (13) og treek traden ud i den enskede leeng-
de.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Motoren gar ikke i gang Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt
Forlangerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Haveredskab kereri  Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
intervaller skadiget
Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Haveredskabet er over- Graesset er for hgijt Klip graesset i flere omgange
belastet
Haveredskabet skaerer Skaeretrad er for kort/braekket Fremfar skaeretraden manuelt
ikke Tradspole tom Tradspole erstattes
Skaeretraden kan ikke ~ Skeeretrad viklet ind i spolen Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen
fremfores Tradspole tom Pafyld tradspolen
Skeeretrad treekkes til- - Skaeretrad er for kort/braekket Fjern spolen og sat skaretraden ind igen (se Fig.
bage ind i spole H-J)
Skaeretraden braekker  Skeeretrad viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skaeretraden op igen (se Fig.
igen ogigen H-J)
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Mulig arsag
Ukorrekt handtering af graestrimmer

Symptom

Afhjeelpning

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Store vibrationer Skaeretraden er braekket

Skaresystemet er beskadiget

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem-

faring

Der er grees i hullet til tradfaringen

Treek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. K)

Kontakt Bosch kundeservicen
Afmonter spolekappen og fiern graesset

Fjern graesset fra hullet til tradferingen

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor
dig fortrogen med produktens mandverorgan och
dess korrekta anvindning. Forvara driftinstruktionen
sakert for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa grésklipparen
Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom drift-
instruktionen.

Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

T Koppla fran grastrimmern
:.2 och dra stickproppen ur
[2F] natuttaget innan du staller

in eller rengdr redskapet,
om kabeln blivit hangande eller nér grastrimmern dven under
en kort tid lamnas utan uppsikt. Hall natsladden pa
betryggande avstand fran skdrelementen.

Galler inte.

C.

59

Bar horselskydd och skyddsglasogon.

:)

Anvand inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.
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Se till att personer, som befinner sig i narheten inte skadas
av ivagslungade frimmande féremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
tradgardsredskapet nar det ar igang.

Aoa Kontrollera omsorgsfullt omréadet pa vilket
. .. tradgardsredskapet skall anvandas, att dar

inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och

husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

3

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

» Lis alla sakerhetsvarningar, instruktioner och
specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att instruktionerna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

» Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg
(med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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» Missbruka inte nétsladden. Anvénd inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte dr méjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvdndning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

Bosch Power Tools
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Anvandning

» Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

» Lataldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sdkerstlla att de inte leker
med produkten.

Anvandning

» Hall under arbetet i tradgardsredskapet med bada
handerna och se till att du star stadigt.
Tradgardsredskapet kan styras sakrare med tva hander.

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>
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>
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>

Vanta tills tradgardsredskapet stannat helt innan du
lagger bort det.

Anvand aldrig tradgardsredskapet med defekta
skyddsanordningar, kapor eller utan sakerhetsutrustning.
Kontrollera att de &r korrekt monterade. Anvédnd aldrig
tradgardsredskapet ofullstandigt eller med férandringar
som inte auktoriserats.

Anvand aldrig tradgardsredskapet om natsladden ar
skadad eller sliten.

Ersatt aldrig icke-metall skdrelement med
metallskarelement.

Reparera inte tradgardsredskapet pa egen hand om du
inte har kvalifikation for det.

Andra personer och djur bor hallas pa lampligt avstand
vid anvandning av tradgardsredskapet. Anvandaren ar
ansvarig for utomstaende pa arbetsomradet.

Vanta tills skarhuvudet stannat fullstandigt innan du
griper tag i det. Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da orsaka kroppsskada.
Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

Vid daligt vader, speciellt om askvader vantas, far
trimmern inte anvandas.

Om du anvéander trimmern i vatt gras, kan det paverka
trimmerns arbetseffekt negativt.

Fore transport, stang av tradgardsredskapet och dra ur
stickproppen.

Ge vid arbete med trimmern alltid akt pa ett sakert
arbetslage. Hall hander och fétter pa tryggt avstand fran
roterande delar.

Akta att du inte snubblar pa tradgardsredskapet om du
lagger det pa marken.

Dra ut stickproppen ur vagguttaget innan byte av spolen.
Kontrollera och underhall trimmern regelbundet.

Anvand alltid skyddshandskar da du rengdr produkten
eller byter ut skartrad.

Akta att du inte skadar dig pa klingan som tjanar till att
kapa skartraden. Efter pafylining/utmatning av traden och
fore pakoppling, svang alltid trimmern till vagratt
arbetslage.

Koppla fran tradgardsredskapet och dra stickproppen ur
natuttaget:

alltid, nar du lamnar tradgardsredskapet utan uppsikt
innan spolen byts ut
ndr ndtsladden blivit tilltrasslad

- fore rengoring eller om arbeten utfors pa trimmern
- innan trimmern lagras

Forvara produkten pa ett torrt och last stalle utom
rackhall for barn. Stall inte upp andra foremal pa
produkten.

Elektrisk sakerhet

Koppla fran tradgardsredskapet och dra stickproppen ur
natuttaget innan du trycker pa knappen for manuell
tradmatning. Knappen bor endast anvandas da
skartraden trasslat till sig.
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Observera! Fore serviceatgarder eller
rengoring stiang av produkten och dra ur
stickproppen. Detta giller dven om

natsladden skadats, skurits eller dr

tilltrasslad.
Produkten ar skyddsisolerad for sakerhet och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen dr 230V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkéanda
skarvsladdar. For information hér med auktoriserad
kundservice.
For okad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlésningsstrom pa hogst 30 mA. Fl-jordfelsbrytaren ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rorliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och far inte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om produktens natsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand
skarvsladd.
Anvénd endast skarvsladdar, kablar, ledningar och
kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 villkor och som ar av typ HO5VVV eller HO5RN-F.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs
foljande ledartvarsnitt:
- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i
elsystemet.
| tveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller
narmaste Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkéanda for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte saljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att produktens
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.
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Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

X|NOT M@= =

CLICK! Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

o

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras, ogras och nasslor. Produkten har konstruerats for
trimning av gras som vaxer pa sluttningar, under hinder och
pa grasmattans kanter som inte kan nas med en
grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur férpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- Grastrimmer

- Skyddskapa

- Driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Installbart handtag

(2) Inkopplingssparr for stromstallaren

(3) Stromstallare

(4) Stickpropp”

(5) Handtagets installnings upplasning

(6) Skyddskdpa
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(7) Transportsakring

(8) Kabelhake

(9) Spolkdpa

(10) Spole

(11) Oppning for skértraden

(12) Halfor skartraden
(13) Knapp for tradmatning

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Artikelnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Upptagen markeffekt w 280 280
Tomgangsvarvtal min’ 12500 12500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Skyddsklass =W AT

Serienummer

se dataskylten pa grasklipparen

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600HC1H.. 3600HC1J..

Bulleremissionsvérden framtagna enligt EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 78 80
- Onoggrannhet K dB =25 =25
- Ljudeffektniva dB(A) 90 92
- Onoggrannhet K dB =2,0 =2.0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ <25 <25
- Onoggrannhet K m/s’ =15 =15
Montering och drift Handlingsmal Bild Sida

i e . - Montera tradspolen J 218
Halgsa Bild Slda Mata ut traden K 219
Avbildade ompf)onenter A 213 Underhall, rengéring och lagring L 219
Leveransen omfattar B 214 Tillbehdr M 220
Borttagning av transportsakringen C 214
Sammanfoga skaftet D 215 Montering
Instéllning av handtag E 215 e

- - » Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
Montering av klingskyddet F 216 stickproppen ur nituttaget innan start av
Anslut skarvsladden G 217 monteringsarbeten.
In- och frankof)p“”g Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
Demontera tradspolen H 217 . e
- - — Anmarkning: Ett sammanfogat skaft kan inte langre

Linda upp traden pa tradspolen I 218 demonteras.
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Tabort transportsékringen (7).
Stick skaftets enskilda delar ihop, tills de horbart gar i
ingrepp.

Montera och still in handtaget (se bild E)
Handtaget (1) kan stillas i olika lagen. Andra instillningen
genom att trycka pa knapparna (5) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (5) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild F)

Dra innan montering av skyddskapan bygeln for vaxtskydd
fran leveranslaget till lagringslaget.

Stall skyddskapan (6) pa trimmerhuvudet och fast den med
medfdljande skruv.

Om skyddshuven ar monterad, far den inte mera
demonteras.

Dra darefter bygeln for vaxtskydd till arbetslaget.

Anvandning

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Observera: Koppla fran tridgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan gréastrimmern ater kopplas
in.

Felsokning

AO

Symptom
Motorn startar inte

Majlig orsak
Natspanning saknas

Svensk |61

» Koppla inte fran och ini korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvanda skdrelement
som Bosch godkant. Om andra skirelement anvands
kan resultatet avvika.

In-/frankoppling (se bild G)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (2). Tryck
sen ned stromstallaren (3) och hall den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (3).

Demontera spolen, linda upp traden och

montera spolen (se bilder H till J)

» Dra ut stickproppen ur vagguttaget innan byte av
spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(9). Ta sen bort den tomma spolen (10).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut trédandan i spolens
trad6ppning (11) och spola in traden jamnt och spand.
Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(12) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan .

Tradens matning (se bild K)
Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut trad vid varje tryck pa
stromstallaren (3).

Manuell tradmatning
Tryck pa knapp (13) och dra ut traden till onskad langd.

Atgird
Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

gar med avbrott Tradgérdsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjénst
Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

dverbelastat

Tradgardsredskapet ~ Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skartraden

Klipper inte Tradspolen ir tom Byt tradspolen

Skartraden kaninte  Skartraden ar intrasslad i spolen Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
matas ut upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Bosch Power Tools
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Symptom Méilig orsak Atgird

Skartraden dras Skartraden ar for kort/brusten Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se

tillbaka in i spolen bilder H - J)

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilder H - J)

Gréastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Skartraden har brustit
Skarsystemet har averkan

Kraftig vibration

Gras mellan spolhéljet och knappen for

spolmatning

Grés i halet for spolmatning

Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
K)

Ta kontakt med Bosch kundtjanst
Demontera spolskyddet och avldgsna graset
Avlagsna graset fran halet for tradmatning

Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

» OBS! Les ngye gjennom de falgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare
pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les giennom denne
driftsinstruksen.

Pass pa at eventuelle personer i narheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

oo Sla av gresstrimmeren og
=.2 trekk nettstepselet ut av
2F] stikkontakten, far du

foretar innstillinger pa
redskapet eller en rengjaring, hvis kabelen er blitt sittende
fast eller hvis du bare for en kort stund lar gresstrimmeren
sta uten oppsyn. Hold stremkabelen unna
skjereverktoyet.

Stemmer ikke.

B9
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Bruk vernebriller og harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
ute i regnveer.

009€

O, —A——
&5

Pass pa at eventuelle personer i nerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa a holde sikker avstand til hageredskapet
mens du arbeider.

)

Kontroller omradet hvor hageredskapet skal

og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy

» Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene,
illustrasjonene og spesifikasjonene som felger med
dette elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann
og/eller alvorlige personskader.

» Tagodt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med

. brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr

>

>
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jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
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disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjere dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta

bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
produktet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med begge hender nar
du arbeider og sgrg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert med to hender.

» Vent til hageredskapet har stanset helt for du legger det
bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt beskyttelsesdeksel
eller tildekninger eller uten sikkerhetsinnretning. Pass pa
at disse er riktig montert. Bruk hageredskapet aldri
ufullstendig eller med en ikke autorisert endring.

» Ikke bruk hageredskapet hvis kabelen er skadet eller slitt.

» Skift aldri ut ikke metalliske skjaereverktay med
metalliske skjaereverktay.

» l|kke reparer hageredskapet selv, med mindre du er
kvalifisert for dette.

» Andre personer og dyr skal holde tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er ansvarlig for
tredjepersoner i arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt fer du tar pa det.
Kuttehodet fortsetter d rotere etter at motoren er slatt av
og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i darlig veer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress, kan dette
innskrenke trimmerens arbeidsytelse.

» For transport ma du sla av hageredskapet og trekke ut
stapselet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma du alltid passe pa at
du star stabilt. Hold hender og fatter med sikker avstand
borte fra roterende deler.

» Pass pa at du ikke snubler over hageredskapet nar du
legger det pa bakken.

» Trekk ut stapselet far du skifter ut spolen.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren regelmessig.

» Bruk alltid vernehansker nar du rengjer produktet eller
skifter ut trimmetraden.

» Ver forsiktig at du ikke skader deg med knivbladet som
benyttes for a klippe trimmetraden. Fa trimmeren etter
pafylling/mating av traden alltid i vannrett
arbeidsposisjon far du slar den pa.

Sla av hageredskapet og trekk stapselet ut av stikkontakten:
- alltid nar du lar hageredskapet sta en tid uten oppsyn
- for utskifting av spolen
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nar kabelen er blitt floket

far rengjeringen, eller nar det arbeides pa trimmeren
fer lagring av trimmeren

Oppbevar produktet pa et tert og lukket sted,
utilgjengelig for barn. Sett ikke andre gjenstander pa
produktet.

Elektrisk sikkerhet

Sla av hageredskapet og trekk ut stikkontakten for du
betjener knappen for den manuelle tradmatingen. Denne
knappen bor bare brukes ved floket trimmetrad.
OBS! Far vedlikeholds- eller
rengjoringsarbeider utferes, ma du sla av
produktet og trekke ut stepselet. Det
samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller floket.
Produktet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger ingen
jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-
land ogsa 220V eller 240 V). Bruk kun godkjente
skjateledninger. Informasjoner far du av ditt autoriserte
serviceverksted.
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrgm pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fer hver bruk.
Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og
unngd enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
vare torre og ikke ligge pa bakken.
Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til produktet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.
Bruk bare skjgtekabler, kabler, ledninger og kabeltromler
som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HO5RN-F.
Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det
ngdvendig med folgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm?eller 1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjatekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter
Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske

v

anlegget.
I tvilstilfeller ma du sperre en utdannet elektriker eller
narmeste Bosch serviceverksted.
OBS! Ikke forskriftsmessige
skjoteledninger kan vaere farlige.
Skjoteledninger, stopsler og koblinger ma
vare vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.
Henvisning til produkter som ikke selges i GB:
OBS: For din egen sikkerhet er det nadvendig at stepselet pa
produktet forbindes med skjateledningen. Koblingen til
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skjoteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, vaere av
gummi eller vaere overtrukket med gummi. Skjgteledningen
ma brukes med en strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X|NOT M@=

CLICK! Herbar stay
Tilbeher/reservedeler

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress, ugress og nesler. Det ble utviklet for a
trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut avemballasjen og kontroller
om de nedenstdende delene er komplett:

~ Gresstrimmer

- Beskyttelsesdeksel

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.
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lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av produktet pa illustrasjonssidene.
(1) Innstillbart handtak

(2) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(3) Pa-/av-bryter

(4) Stromstopsel”

(5) Opplasing handtaksinnstilling

(7) Transportsikring
(8) Kabelkrok

(9) Spoledeksel

(10) Spole

(11) Tradfeste

(12) Hull for tradfering
(13) Knapp for tradmating

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

(6) Beskyttelsesdeksel tilbeharsprogram.

Tekniske data

Gresstrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Produktnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Opptatt effekt w 280 280
Tomgangsturtall 12500 12500
Diameter pa trimmetraden mm 1,6 1,6
Diameter pa klippesirkelen cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Beskyttelsesklasse =/ IV

Serienummer

se typeskilt pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy/vibrasjonsinformasjon

3600HC1H.. 3600HC1J..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 78 80
- Usikkerhet K dB =25 =25
- Lydeffektniva dB(A) 90 92
- Usikkerhet K dB =2,0 =2.0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s’ <25 <25
- Usikkerhet K m/s’ =15 =15
Montering drift Mal for aktiviteten Bilde Side
Montering av skjgteledningen G 217
Mal for aktiviteten Bilde Side )
Inn-/utkobling
Hlustrerte komponenter A 213 Demontering av tradspolen H 217
Lfaveranseomfang — B 214 Oppvikling av traden pa tradspolen | 218
Fjerning avtr.ansport5|kr|ngen C 214 Montering av tradspolen J 218
Sammz.ensettlnog av skaftet D 215 Viate trimmetrad K 219
Innstlll|r1g av handtaket E 215 Vedlikehold, rengjering og lagring L 219
Montering av beskyttelsesdekselet F 216 Tilbehar M 220
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Montering

» Obs: Sl av hageredskapet og trekk stapselet ut for du
gjennomfarer monteringsarbeider.

Sett sammen skaft (se bilder C og D)

Merk: Et sammensatt skaft kan ikke lenger demonteres.
Fjern transportsikringen (7).

Sett de enkelte delene av skaftet sammen til de gar herbart i
I&s.

Monter handtak og still inn (se bilde E)

Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For &
endre innstillingen trykker du pa tastene (5) og beveger
handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (5) igjen slik at
handtaket gérilas.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)

Trekk baylen for beskyttelse av planter fra
leveringsposisjonen til lagringsposisjonen fgr du monterer
beskyttelsesdekselet.

Sett beskyttelsesdekselet (6) pa trimmerhodet og fest dette
med den medleverte skruen.

Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

Etterpa trekker du baylen for beskyttelse av planter til
arbeidsposisjonen.

Betjening
» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.

» Obs: Sla av hageredskapet og trekk ut stepselet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utfores.

Feilseking

AO

Symptom Mulig arsak

Motoren starter ikke  Nettspenningen finnes ikke

Norsk | 67

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille fer du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» Aldri sl av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjeereverktay godkjent av

Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjereresultatet
avvike.

Inn-/utkobling (se bilde G)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (2). Trykk
deretter pa av/pé-bryteren (3) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (3).

Demonter spole, vikle opp trad og monter spole
(se bilder H til J)

» Trekk ut stapselet fer du skifter ut spolen.

Press de to laskene til spoledekselet sammen og fiern
spoledekselet (9). Ta deretter den tomme spolen ut (10).

Klipp ca. 4,0 m trad av fra matingsrullen. Skyv tradenden inn
i tradfestet (11) pa spolen og vikle traden opp jevnt fordelt
og stramt.

Skyv den andre tradenden gjennom hullet (12) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved 3 sette pa spoledekselet .

Mate traden (se bilde K)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (3) ut trad.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (13), og trekk ut traden til nsket lengde.

Losning
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjgteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Hageredskapet gar Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetrad for kort/bristet Manuell mating av trimmetraden

ikke Tradspole tom Utskifting av tradspolen

Bosch Power Tools

F016194678](29.06.2023)



68| Suomi

Symptom Mulig arsak
Trimmetrad kanikke ~ Trimmetrad floket i spolen
mates

Lasning

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrad for kort/bristet

Fjern spole og tilfer trimmetrad pa nytt (se bilder

tilbake inn i spolen H-J)
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
ofte bilder H - J)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
bergre steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet

Skjaeresystem skadet

Gress er mellom spolehus og knapp for

tradmating
Det er gress i hullet for tradferingen

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfering (se
bilde K)

Ta kontakt med Bosch kundeservice
Demonter spoledekselet og fijern gresset
Fjern gresset fra hullet for tradferingen

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Produkter ma ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeita

» Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuot-
teen kdyttoelementteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti myohempaa
kayttoa varten.

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

A\
o
£\
I-f

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

]

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.
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Pysdyta viimeistelyleikkuri

o

A = a.c.

w02

(29 siasta ennen laitesdatoja tai
puhdistusta, kun johto on

tarttunut kiinni tai jattaessasi viimeistelyleikkurin ilman val-

vontaa edes hetkeksi. Pida verkkojohto kaukana leikkuuo-

sista.

Eisopiva.

7

(e

O, —A——
&5

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivat louk-
kaa lahella seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

) ‘ ‘ ) Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
. ' laitetta tullaan kayttamaan, etta siina ei ole

villi- tai kotieldimid. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kdyton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
tdessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimid eika
pienia oksanpatkia piilossa.

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

d

tiiksi sateelle.

-09€

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki timan sahkdtydkalun mukana toimitetut
varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mai-
nittujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa ai-
heuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantu-
misen.

» Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasit-
tad verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-

jairrota pistotulppa pistora-

Al4 kiytd tuotetta sateessa, alika aseta sitd alt-
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lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Kaytto

» Tuotetta kdyttdva henkild saa kdyttéda sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tyoskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne naita ohjeita
kayttdd puutarhalaitetta. Kansalliset saannckset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta kaksin kdsin ja huo-
lehdi tukevasta seisoma-asennosta. Puutarhalaitetta
pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadelld.

» Odota, kunnes puutarhalaite on pysdhtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta viallisella suojakuvulla
tai suojuksilla tai ilman varolaitetta. Varmista, ettd nima
on asennettu oikein. Al4 koskaan kéytd puutarhalaitetta
epataydellisena tai hyvaksymattomilld muutoksilla.

» Ald kiyta laitetta, jos verkkojohto on vaurioitunut tai kulu-
nut.

» Ald koskaan korvaa ei-metallisia leikkuuosia metallisilla
leikkuuosilla.

» Al koskaan korjaa puutarhalaitetta itse, ellei sinulla ole
kyseistd patevyytta.

» Muitten henkildiden ja eldinten tulee pysya sopivalla etai-
syydelld puutarhalaitetta kaytettdessa. Kdyttaja on vas-
tuussa tyoalueella olevista sivullisista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysahtynyt tdysin, ennen
kuin kosketat sitd. Leikkuupaa pyorii viela moottorin pois-
kytkennan jalkeen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai hyvéssa keinova-
lossa.

» Ald tydskentele viimeistelyleikkurin kanssa huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin ukonilman lahestyessa.

» Jos kdytat viimeistelyleikkuria mardssa ruohossa saattaa
se alentaa viimeistelyleikkurin ty6tehoa.

» Pysdytd puutarhalaite ja irrota verkkopistotulppa pistora-
siasta ennen kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta tydasennosta, kun tydskentelet
viimeistelyleikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat turvallisella
etadisyydelld pyorivistd osista.

» Varo, ettd et kompastu puutarhalaitteeseen, jos se on ja-
tetty makaamaan maahan.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kelan vaihtoa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri saannollisesti.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun puhdistat tuotetta tai vaih-
dat leikkuulankaa.
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» Varo terad, jonka tehtava on leikkuulangan leikkaus.
Kaanna aina viimeistelyleikkuri ennen kdynnistamista vaa-
kasuoraan asentoon leikkuulangan sy6ton jalkeen.

Pysaytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta:

- aina, jos jatat puutarhalaitteen joksikin aikaa ilman val-
vontaa

- ennen kelan vaihtamista

- jos verkkojohto on sotkeutunut

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat viimeistelyleikkuriin
kohdistuvia toita

- ennen viimeistelyleikkurin varastoimista

Sailyta Tuote kuivassa ja suljetussa paikassa, lasten ulot-

tumattomissa. Ald koskaan aseta mitadn muita esineitd

tuotteen péalle.

v

Sahkoturvallisuus

Pysayta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta
ennen kuin painat langan manuaalisen sy6ton painiketta.
Tata painiketta tulisi kdyttda vain kun leikkuulanka on
sotkeutunut.
Huomio! Pysdyta tuote ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistus-
toita. Sama saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
Tuotteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eikd sita tar-
vitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-EU
maita varten my6s 220 V tai 240 V). Kaytd ainoastaan hy-
vaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta asiakaspal-
velupisteestd.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-vikavirtakytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-kytkin
tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja vélta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivatka ne saa maata maassa.
On sadnnallisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkejd vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kayttaa.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-
keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppid HO5VVV-F tai HO5RN-F.
Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm? tai 1,5 mm?
- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimella varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytdt jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomiehelta tai lahim-
mastd Bosch-sopimushuollosta.
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VAROITUS: Sadntojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatontd, ettd tuot-
teen pistotulppa kiinnitetdan jatkojohtoon. Jatkojohdon lii-
tannan taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumia tai kumipin-
noitettu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Liikesuunta

Tunnusmerkki

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineita

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X|NO M@=

Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat

Maaraystenmukainen kaytto
Puutarhalaite on tarkoitettu kotikayttéon, ruohon, rikkakas-
vien ja nokkosten viimeistelyleikkaukseen. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
seka nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kayttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat l6ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus
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- Kayttoohje (5) Kadensijan saadén lukitus
Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun (6) Suojus

kaantya kauppiaasi puoleen. (7) Kulietusvarmennin

. (8) Johtokoukku
Kuvissa olevat osat (katso kuva A) .
(9) Kelan suojus
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa (10) Kela
| k .
olevaan tuotteen kuvaan (11) Lanka-aukko

(1) sdddettava kadensija )
12) Lankaohjauksen reika

(2) Kéynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin (12) J L
(13) Lankasyoton painike

@) Kf’:lynnlstyskzltkln a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
(4) Pistotulppa® vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Tuotenumero 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nimellinen ottoteho W 280 280
Tyhjakayntikierrosluku min’* 12500 12500
Leikkuulangan lapimitta mm 1,6 1,6
Leikkausympyran lapimitta cm 23 26
Lankakelan kapasiteetti m 4,0 4,0
Paino EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0 2,0
mukaan

Suojausluokka VAT S
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

3600HC1H.. 3600HC1J..

Melupaastoarvot maaritetty EN 50636-2-91 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 78 80
- Epatarkkuus K dB =25 =2,5
- Adnen tehotaso dB(A) 90 92
- Epatarkkuus K dB =2,0 =2.0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91 mukaan
- Vérahtelynemissioarvo a, m/s’ <25 <25
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Asennus ja kaytto Tehtéva Kuva Sivu
Kédensijan asetus E 215
Tehtivi AN £ Suojuksen asennus F 216
Kuvassa olevat osat < 213 Jatkojohdon litanta G 217
Toimitukseen kuuluu B 214 . .
- - - Kaynnistys ja pysaytys
Kuljetusvarmen.pnjen. poisto c 214 Lankakelan imotus H 217
Varren yhteen littaminen D 215 Langan kelaaminen lankakelaan | 218
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Tehtava Kuva Sivu
Lankakelan asennus J 218
Langan syotto K 219
Huolto puhdistus ja varastointi L 219
Lisatarvikkeet M 220

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen asennustoita.

Varren liittiminen yhteen (katso kuvat C ja D)
Ohje: Yhteen liitettyd vartta ei enda voi purkaa.
Poista kuljetusvarmennin (7).

Tyonna varren yksittdiset osat toisiinsa kunnes ne lukkiutu-
vat kuuluvasti.

Kédensijan asetus (katso kuva E)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (5) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (5) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva F)

Veda ennen suojuksen asennusta kasvia suojaava sanka toi-
mitusasennosta varastointiasentoon.

Aseta suojus (6) leikkuupaan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Jos suojus on asennettu, sitd ei enad saa irrottaa.

Veda tdman jalkeen kasvia suojaava sanka tydasentoon.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Vianetsinta
Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Verkkojannitettd ei ole

Suomi|73

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta, ennen kuin suoritat sdato- tai puhdis-
tustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kdin.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Piille ja pois kytkenta (katso kuva G)

Kytke pdalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (2).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (3) ja pidé se painettuna.
Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (3) va-
paaksi.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta H kohtaan J)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kelan vaihtoa.
Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (9). Poista sitten tyhja kela (10).

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tydnnd langan paa ke-
lan lanka-aukosta (11) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonna langan toinen paa leikkuupaan reidsta (12) ja aseta
kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla kelan
suojus .

Langan syétto (katso kuvaK)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmalla. Jarjestelma tyontad joka kaynnistyskytkimen
(3) painalluksella lankaa ulos.

Manuaalinen langan sy6tto
Paina painiketta (13) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Puutarhalaite kdy kat-  Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

konaisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
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Oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite onyli- ~ Ruoho liian pitka

kuormitettu

Korjaustoimenpide
Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela uuteen

Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka on liian lyhyt/katkennut

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-

takaisin kelaan vatH - J)
Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
yhtenaan kuvatH - J)

Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan kdrjelld, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota sadnnollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuleveyden hyédyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Ruohoa on kelan kotelon ja langan syottopainik-

keen vilissa

Ruohoa on langan ohjausaukossa

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla
(katso kuva K)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Irrota kelan suojus ja poista ruoho

Poista ruoho langan ohjausaukosta

Kunnossapito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympéris-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

» Tlpocoyr)! AwafdoTe MPOCEKTIKA TIC EMOPEVEG 0ONYiEC.
EZokeiwOeire pe Ta oTotyeia Xxepiopo kat Tnv 0p0i
Xeion Tou mpoiovroc. MapakaAoUpe PuAGETE KaAd Tig
odnyiec xelpiopou yia kae peAlovTiki xprion.

Eppnveia Twv cupfoAwv endvw oto pnxavnpa
Ynobe&n kvbivou, yevikd.

[

AlapaoTe 6Aec TIC 06nyieg
XElplopoU.
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TMpooéETe va pnv TpaupaTioTouV Ta ANaiov eu-
ploKOpEeva aTopa amo ekapevovi(opeva Eéva
owpara.

TMpoedoroinan: GpovtileTe va BpiokeoTe mavra
0€ a0QaAn anodaTacn armo To unxavnua otav au-
10 epyaleTat.

= OEQTE TO XOPTOKOTTIKO HE-
[} onvelac ekToc Aetroupyiag
VEad Kat ByaATe 1o i amd Tnv

pida mptv To puBpioeTe 1y TO
kaBapioete, 6Tav PmAeTEl TO NAEKTPIKO KaA®SI0 KaBwe Kat
OTAV POKELTAL VA APHOETE TO PNXAVNUA, AKOUN Kal yia eAdyL-
0T0 XpOvo, averitnpnTo. Kparare To nAekTpiko kaAwdio pa-
KQLG amo Ta oTolxXeia KomiC.

>) /B>

Aev euoTabel.

59

~ DopdTe wTaomideg kat MPOGTATEUTIKA yuaAid.

ORI

Oy —O—
Y Y

TpooéTe va pnv TpaupaTIoTolV Ta MANGIOV EUPIOKOKEVA ATO-
pa ano ekopevdovilopeva Eéva owparta.

Tpoetdormoinan: GpovtileTe va BpiokeaTe mavta o€ a0aAn
amoaTacn ano To Pnxavnua KATou 6Tav auTd epyaletat.

Mn xpnotyomoleite To pnxavnua umo Beoxn Kat
pnv To ekBéTeTe TN BpOX.

-09€

A A EAéyETe mpooekTkd TV meploxr oTnv oroia Ha
. ' . XPNOLUOTIOINCOETE TO UNXAVNHa, WOTE va pn Bpi-

okovTal ekel kaTolkidia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-

HExeTaL va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia
TOU pnxavnuatoc. EAEyETe mMOAU IPOGEKTIKG TNV TIEPLOKN XPN-
0NC TOU UNXaVAPATOC Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
T0 0UppaTa, Ta KOKaAa kat Ta Eva avTikeipeva. Mpooétte ka-
T3 TNV XPNON TOU PNXAavAHATog PNMu¢ KpUBOVTaL 0To MUKVO
XopTdpt {wa i koUTooUpa.

3

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika

cpyaleia

» Awpaore 6Aec Ti¢ umodeilelg aopaleiag, odnyiec, €ko-
voypagroeLg Kat 0Aa Ta TeXVIKG oTolXEia, TTOU oUVodEU-
0UV auTo To NAEKTPIKO epyaAeio. Apélelec kaTa Ty Tn-
onon Twv akoAoubwv umodeitewv pnopel va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kay/1y cofapolc TpaupaTioHoUg.

» Dulaire 0Aeg i mpoerdomonTikéC umodeilelg kat odn-
yieg yia ke peAdovTiki xprion.

EMnvika | 75

» 0 0p0C «NAEKTPIKO EQYOAEIO» TIOU XPNGILOMOIETAL OTIC
npoedonoinTikee unodeifelc avapépetal oe NAEKTPIKG ep-
yaheia mou Tpo@odoTolvTal and To NAEKTPIKO SikTuO (UE
NnAekTPIKO KaA®BI0) KaBWE Kal 6e NAEKTPIKA epyaleia mou
Tpo@odoTolvTaL and pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaAwbIo).

AopaAeia oTo XWpo epyaciacg

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
GpEvVo. PUTAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNHa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaoeLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWON andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpiki acpaleia

» To 1 Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémel va TaipLalet
omv npila. Mnv TpomomoLoETE TO PIG JE KAvEVaV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nhekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat kaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EmMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0WHA 04C Eival YEIW-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H Sieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i) KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo katyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTavel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela npoownwv

» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyi aTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApeLa
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VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUpATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpooTaciac and

oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTeUTL-

KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBdeire, om0
OuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTapéPETe Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLaKoMTN ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snuloupyeirat kivouvog TpaupaATIoH®Y.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpIeNG f) kA€1G1d mpv OéceTe T0 NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete mug oTékeote. PpovtileTe yia TNV acpalrn)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporria oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTA€io O€ MEPTTROELC APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
koopnpara. Kparare Ta paAAa kat Ta pouxa oag pa-
KpLd and Ta Kwoupeva eaptipara. Xahapr evbupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTtrpata.

» ‘Otav undpyel n duvaroTnra obvdeong Saraéewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, fepaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat guvoedepéveg Kat 6TL XpnoiponolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou ipoKaAeiTaL amod Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpion Kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaieiwv

» Mnv uneppopToveTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéaTepa TNV aVaPEPOLEVN TIEQLOX
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo duakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To B€ceTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG Aetroupyiag eivat emkivouvo kat mpénet va em-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To PIg amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
L amoeTIRpEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,

nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd peTpa aopaAeiag Petwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KelwpEva e To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano dmelpa
npoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.

» Awrtnpeire Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapd.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET GPNVAVOUV
buokodTepa Kat odnyolvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveleg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empaveleg Aaprg 6ev enmtrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

ZeépPig

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVO TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn dlathpnon g
ao@alelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

Xetpiopog

» O XeLPLOPOG TOU TPOIOVTOC EMTPENETAL HOVO Yia TNV evoel-
Kvuopevn xpron. Mpénet va Aauavovrat umoyn ot ekaoTo-
T€ TOMKEC 0UVONKec. Katd Ty epyaoia mpénel va ivete eu-
OUVEIBNTA TIPOGOXT OE TUXOV TIAPEUPLOKOKEVA GTONA, 1610
Tepa be oe maldia.

» Mnv emTpEWETE TMOTE TN XPN 0N TOU HNXAVAHATOC KATIOU GE
nabid f} o€ ATopa LE TIEPLOPLOPEVEC PUOIKES, alobnTnpla-
KEG ) IVEUPATIKEC IKavoTnTeC I éMelwn meipag i/kat EMel-
Wn YVoewv 1i/Kat o€ atopa mou dev eival eEoIKewpEVa e
TIC MapoUOEG 0Onyie xpnong. H nAia Tou ¥elploTn meplopi-
(eTat evbeyopévwe amod oxeTIKES eBVIKEC OlaTatelc.

» Tanabid npénet va emrnpolvral. 'ETot 6a eloTe oiyoupol
oT16€ Ba maifouv pe To mpoiov.
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Xpiion

» Kpardre To pnxavnpa Kijmou Kartd Tnv epyacia Kat e Ta
Huo oag xépta ka ppovTileTe va oTEKETTE KAAd. To pin-
xavnua knmnou odnyeirat aoparéaTepa dTav TO KPATATE Kal
ue Ta 6Uo oag xepla.

» TTpwv amoBéoeTe To pnYavnHa KATOU MEPIUEVETE TIPWTA Va
akwntorotnOei.

» Mnv XpnotHOMOLEITE TO PNXAvNUa KITTOU HE EAATTWHATIKO
TPOOTATEUTIKO MePIPANpa N KAAUPpA ) XwPicC TOV POooTa-
TeUTIKO e€omAiopd. TTpoaétTe va eival owoTa TomobeTnuéva
Ta e€apTApaTa auta. Mnv xpnolUoTOICETE MOTE TO PNXAVN-
0 KATou Xwpic Tov TARen eE0mMALONO TOU 1) i€ JETATPOTIEC
nou Hev €xouv eyKpIBei.

» Mnv XpnoLOTIOLOETE TN GUGKEUN TIOTE LE XAAQOHEVO I
¢Bappévo kahwdo.

» Mnv avTIKaTaoThOoTE TOTE UN HETAMIKA OTOIKElD Komng and
peTaANKd oTolxeld KOMNG.

» Mnv emblopBwveTe moTE TO PNXAvnUa PHOVOL 0ag, EKTOC AV
eloe eldIkeupévol oe auTo.

» Katd tn xpron Tou pnxavipatog mpénel ta aMa dtopa
omw¢ kat Ta (wa va Bpiokovtal oe avaloyn amoataocn. O
XELPLOTAG €ivat umeuBuvog yia Tpita ATopa oTnV MEPLOXT €p-
yaoiag.

» Tlepipévere va akivnrormolnOei evieAwg o 6iokog Komng mpLv
TOV mAceTe. To paxaipl GUVeXilel va TIEPIOTPEPETAL KAL LETA
TNV AMEVEPYOTIOINGN TOU KIVNTAQA KAl HMOPE va TTPOKa-
Aéael Tpaupariopouc.

» Epyaleote und To g TG NHEPAS ) HE KAAG TEXVNTO QuwTL-
oo.

» Mnv epyaoTeire pie TO X0pTOKOMTIKO eanvelag und Guope-
VEIC KaIPIKES OUVONKe, 1Blaitepa 6Tav emikerat katatyida.

» Av XpNOILOTIOU|OETE TO XOPTOKOMTIKO HESNVELAC OE UYPO
XOPTAPL, AUTO UMOPEL EMNPEACEL APVNTIKA TNV andd0oon Tou
pnXavipaTog.

» a1 peTagopd, O€aTe To Pnxavnpa ektoc Aetroupyiag kat
ByaATe To @ic amd Tnv mpida.

» Katd TV epyacia pe T XOPTOKOMTIKO HEONVELAC IPOTEXETE
nAvTa va oTEKEOTE e aoalela. KpatdTe Ta xépla Kat Ta
nodla oa¢ o€ acpalr) andOTACN ATo TA TUAHATA TTOU TEPL-
OTPEPOVTAL.

» TTpocéETe emiong va Inv OKoVTAWeTE aTo pnxavnua, otav
TO OKOUMNOETE KATW.

» Tpafn&re 10 PI¢ amod TV MEI(a MPLV AVTIKATAOTIOETE TO Ka-
POUAL.

» Na eAéyxeTe Kal va oUVTNPELTE TAKTIKG TO Unxavnpa §akpi-
opaToc.

» (opdTe MAVTA MPOCTATEUTIKA yavTia OTav KabapileTe To
unxavnpa n 6tav alMadete T peonvela.

» TTpo0oxn yla amoguyn TpaupaTIop®y aro Tn Aemiba, e Tnv
oroia koBetat n peonvela. MeTa To yéuiopa TG Heonvelag
YUpILETE TO XOpTOKOMTIKO MAVTOTE OTNV 0pL(OVTLa BéO €p-
yaoiag mptv To BéaeTe o€ AetToupyia.

Anevepyoroleite To Pnxavnua Knmou Kat ByaleTe 1o QI ano

v npida:

- KaBe Qopa TMoU aPrVETE To PNXavna Kimou Aiyn wpea ave-
mTHENTO
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- Tipv aAAGEETE TO KapOUAL

- o1av 10 KaAwd1o eival pumepdepévo

- TipWv To kaBaplopo n 6Tav epyaleate oTo i610 TO XOPTOKOTTI-
KO

— TIpWV aMOBNKEUOETE TO XOPTOKOTITIKO

» AmoBnKeUETE TO POIOV O€ XWPO KAELOTO Kal TEYVO, PHAKPLA
and nabid. Mnv TonoBetroeTe AMa avTiKeipeva enavw oto
npoiov.

HAekTpiki) aopaleta

Tpwv maTiigeTe TO KOUNMI yia TV XELPOKIVITN ELCAYWYR
NG Heonvélag, amevepyoroLroTe To pnxavnpa kat fydAre
T0 PI¢ amd TV Tpila. Xpnotpomoleire To KOUpMi AuTé Ppovo
otav pnepdeteral n peonvéla.
Tpocoxr)! Amevepyonoleire To pnxavnpa Kij-
miou Kat Byadere To pig amd Tnv mpia mpw
ano omoladimoTe epyacia cuvTienong i Ka-
Bapiopou. To iblo toxUet av To NAEKTPIKO Ka-
Aabro xaaoe, komei i pmepdeurtei.
To epyaheio oag S1aB€Tel aopaAi} TPOOTATEUTIKI HOVWON Kal
bev xpelaletal yeiwon. H tdon Aetroupyiag avépyetal oe
230V AC, 50 Hz (o€ xwpec ekToc EE emiong katoe 220 V iy
240 V). Xpnolyoroleirte HOVO eyKEKPIUEVA KaAOOI EMEKTa-
ong. Na neptocotepeg minpogopieg aneubuvBeire oto ap-
0610 yla oag KataoTnpa oéppIc.
l'a peyaAiTepn aopaAela, XpnolPOTOIOTE AUTOPATO SIAKOTTN
Sapponc (FI/RCD) pe pepa opaApatog Péxpt 1o oAU
30 mA. EAéyxeTe auTov To StakomTn mptv armo Kabe xprnon Tou
unxavnuaToc.
Kpartate 1o nAektpikd KaAawbio kat To kaAwdlo enéxktaong pa-
KQLG amo KivoUpeva e€apTipaTa Kal ano@euyeTe Tic pOopég
010 KaA®b10 Tou pnopei va oag pépouv o€ enagn e eaptn-
parta mou Bpiokovtal umo Taon.
Otouvdéaelc Twv kahwdiwv (pi¢ katmpilec) mpénel va eivat
OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmouv 010 €5a¢oc.
Ta nAekTpikd kaAwdia kat Ta KaAwbia enékraong mpéneLva
€AEYXOVTAL TAKTIKG amo amoyn {NULGV KAl n XprHon Toug ent-
TPEMETaL OVO €pOOOV BpiokovTal o€ Aywoyn KaTaoTaon.
e MePITWOn Tou 7o NAEKTPIKO KAAWSI0 TOU PnXavipaTog
@Bapel, entTpeneTal va eMOKEUAOTEL OVO O€ €va amod TV
Bosch e€ouatobotnpévo ouvepyeio. Xpnaoporoleire povo
EYKEKPIUEVA KaAWOLa EMEKTAONC.
Xpnotyoroleite povo kahwdia enéktaonc, KaAwdia, aywyolc
kat pnahavTédeg/kapoUAia mou minpouv Ta mpoTuma EN
61242/IEC 61242 1y IEC 60884-2-7 Kalival Tou TUMOU
HO5VVV-F ; HO5RN-F.
Y€ ePInTWon Tou yia TN Xeron Tou PNXavAUaTog anarreirat
kahwolo emékTaong, ol aywyoi mpémet va Stabeétouv Tig e€ng
SlaTopéc:
- Awropr) aywyou 1,25 mm? 1y 1,5 mm?
- Meéytoto prikog 30 m yia kaAwdia enékraonc 1 60 m yia TU-
unava kaAwdiwv Pe mpoaTaTeuTiko Slakomn dappong Fl
Ynodelgn: Xe nepinTwon xpnong kahwdiou enékraong, autd
nipéneLva dlabéTet - Omwe meptypd@eTal oTic avTioTolxeg 61a-
TGEEIG aoPaAEiag - TPOOTATEUTIKO aYwYO, O OMoioC PECW TOU
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QIC OUVOEETAL IE TOV TIPOGTATEUTIKO AYWYO TNG NAEKTPIKNAC
€yKaTaoTaonc.
Y€ MEPIMTWON A0APELDV PWTHOTE Evav KaTaMnAd ekmaibeu-
HEvo NAeKTPOAGYO 1) TNV IO KOVTIVT) 0aC avTIMPoowia o€pPig
¢ Bosch.
TIPOZOXH: KaAwdwa emékraong mou dev mAn-
poUv TI¢ avTioTolXeg mpoPAenopevec da-
Ta€eig pmopei va eivat emkivouva. To ka-
A@b1o emékTaonc, To PI¢ Kat o cuvdeTpag
TPEMEL va eival oTEyavd Kat EYKEKPLHEVa yia Xpion o€
efwrepikolc xwpouc.
Ynodel&n yia mpoiovTa mou dev nwAouvrat otnv MeyaAn Bpe-
Tavia:
TMIPOZOXH: 'a Thv ao®aAeld oag, To PIC TOU KNMEUTIKOU jn-
xavnuatog mpénet va ouvOebel pe v pmakavréda. H ouleuln
TOU KaAwdiou TPOEKTAONC MPETIEL VA ElvaL TPOOTATEUHEVN MO
mrothiéC vepoU, va elval KATAOKEUAOUEVN amo EAACTIKO ) va
Slabéretmhaotikr enévouan. To kaAwodlo eMEKTAONG MPEMEL VA
XenoluomoleiTal oe ouvouaco pe ekTovwon kaAwdiou.

ZipfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xenonc. MapakahoUpe va
QamoTUTIROETE 0TO JUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAuTepo
K0l aoQaAETTEPO XEIPLOLO TOU epYaAEiou e IEMETHEVO aEpa.

ZoppoAo Inpacia
KateuBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaonc

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yavVTLa

Bapog

©¢éan oe Aetroupyia

©¢€an exToc AetToupyiag

EyKeKpluévn evépyela

Anayopeupiévn evépyela

]
{
o
i

[

O
v
X

cLick Akouartikoc Bopufog

E€apmnuata/AvialakTika

Texvika XapaKTneLoTIKA

XAookonTiko peonvelac
Kwbikog aptbpoc

Xpl]O'l’] oUWV HE TOV TIPOOPLOHO

To KNMEUTIKO PNXAvnpa MPoopileTaL yla OLKLAKI) XpHon, yia To
Eakplopa xopTapiol, {llaviwv Kat Tooukvibwv. To punxavnua
€XEL KATAOKEUAOTEL y1a To EAKELOPA XOPTAPLOU MTOU PUTPGVEL
0€ TIPAVEC, KATw amo epnodla kat akpeg xhootdmnTa, exel on-
Aadn mou To koo xhookommikd pnxavnpa bev etavel. Autod To
KNTEUTIKO Pnxavnua Sev €Xel KATAOKEUAOTEL yia xpron we 6a-
pvoKonTKO. To KnmeuTkd pnxavnua ev mpoopidetat yia eprmo-
OIKI Kat Blopnxavikn xenon.

Mepiexopevo mapadoonc (BAene
€lkova B)

ByGATE IPOGEKTIKG TO UNXAVNLA KNMOU amo T GUOKEUAGia Kat
eAéyEre av mepthapBavovral OAa Ta mapakaTw TUAKATA:

— X0pTOKOMTIKO peanvelag

- TlpooTaTeuTIKO KAAUPH

- 0bnyieg xelptopol

Y€ nepinTwon nou Aeimouv i €Kouv UMooTel (npLa kamnola Tur-

para, TOT€ 0ag mapakahoUpe va ameuBuvbeire oTov Eumopd
oac.

Anewovi{opeva oTowxeia (fAéme
€wova A)

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL

OTNV QMELKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAL-

bec.

(1) PuBuilopevn xelpohapn

(2) Dpayn akolalac (evEnc yia Glakormn ON/OFF

(3) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(4) ¢ bikrvou?

(5) AnaogdaAion pubuionc xelpohapnc

(6) TpooTaTeuTko KAAupPa

(7) Aogdhewa petagopag

(8) Travrloc kawdiou

(9) Kahuppa kapouhiol

(10) KapoUht

(11) Ewaywyn peonvelag

(12) Tpuna yia To népacpa TG peonvelag

(13) Koupmiyia Tnv 0dAynon Tne peonvelac

a) EZapripara mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
efapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa e€aptn-

paTwv.
EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
3600HC1H.. 3600HC1J..
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XAookonTiko pecnvelag EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
OvopaoTIKN 1oXUC W 280 280
ApIBHOC 0TPOPOV XWPIC POopTiO min* 12500 12500
AlGpeTpog e peonvelac mm 1,6 1,6
AIGpEeTPOC KUKAOU Kommic cm 23 26
XwpnTiKOTNTA TOU KAPOUAIOU TG m 4,0 4,0
peonvelag

Bdpog oUpowva pe EPTA-Proce- kg 2,0 2,0
dure 01:2014

Babpog mpoataciac o/ S

Ap1buoc oetpdc (Serial Number) BAéme Tnv mvakida TUMoOU 0To PnXAvnua KATIoU

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-
T4 10 oToXElD UMopEl va Slapépouv.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoeig

Twég exmopmmc OopUBou unoAoyilopevec olppwva e EN 50636-2-91

H XapaKTneLOTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG Tieanc Tng ouokeun e€akplBwOnke oU@wva e TRV KaumUAn A kat avépyeTat oe:

- X13OuN aKoUOTIKNC TTieong dB(A) 78 80
- Avaogpalela K dB =25 =2,5
- ¥1G6UN aKOUOTIKNC loxUog dB(A) 90 92
- Avaopahela K dB =2,0 =2.0
Yuvoikéc TipéC kpadaopav ah (GBpotopa davuopdarwy Tpiwv ieudbivoewv) Kat avacpaiela K mpoadiopilopeva oUpgwva pe EN
50636-2-91
— Tur) exmopmng kpadaopwv a, m/s’ <2,5 <2,5
- Avaogahea K m/s? =1,5 =15
Zuvqpuo Aévno'rl Kat Ae“'oupvia I10)X0C EVEPYELag Ewéva  ZeAiba
Yuvtnenon, kabaplopog kat amobrj- L 219
ZT0X0C EVEPYELAC Ewova ZeAida Keuon
AneikoviCopeva oTolxeia A 213 TipoaipeTika eEapTrpaTa M 220
TMeplexOpEVo ouokeuaoiag B 214
An'paipeon NC a0PANELOE PETAPO- c 214 Zuvqp"ohévnon
a

oat - 36 » Tlpocoxr): AmevepyoroleiTe To pnXavnpa Kimou Kat
Zuvdppohdynon g pdBbou D 215 Byadere To ig amd Thv mpila mpoToU Siedayete epyaci-
PUOuon Aapng E 215 €C ouvappoAdynong.
YuvappoAdynon Tou pooTaTEUTL- F 216 . . . .
Kol K%L;\I-Juu\gloﬂ e ZuvappoAoynon Tne papoou (PAéme eikoveg C kat
YUvbeon Tou KaAwdiou emekTaong G 217 D)

, , Ynode€n: Mia ouvappoloynuévn papooc bev pmopei méov
Evepvonomon{Anevepvonomon : Va anoouvapioAoyndeL.
Anoouyappo)\ovnon TOU KapouAloU H 217 AgatpéaTe TV acpéhela peragopdc (7).
peonvetag Evaote Ta empépouc pépn Tng papoou, PEXPL VA aKouoTel 0
TUNypa TG peonvelag oTo KapoUAL | 218 AX0C KAEB®paTOC.
YuvappoAdynon Tou KapouAlou pe- J 218 . . . .
onvég:c ¥non e g Pue.um're Kat cuvappoloyiore Tnv Aapr) (PAéme
Tépaopa Tng peonvelac K 219 €wovaE)

H Aapr) (1) umopei va TonobeTnBei oe Slapopec Béaelg. MNa va
ahMagete T pUBpLoN, mEaTe Ta MARKTPa (5) Kal KvhoTE TRV
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Aafn otn Béon mou 6éAeTe. AprioTe Ta mARkTea (5) yia va
aopahioet n Aapn.

ZuvappoAoynon Tou TPOGTATEUTIKOU KAAUPHATOC
(BAéme ewova F)

Tptv ano Tn ouvappoAGynaon Tou IPOCTATEUTIKOU KaAUppaToc,
TpaPnére To TOE0 MpooTaciac putwv anod Tn 6Eon napddoon
otnv 6€on amobrkeuonc.

ToroBeToTe TO MPOCTATEUTIKO KAAUPpA (6) oTnv KEPaAN Tou
XOPTOKOMTIKOU HEaNVELAC Kal OTEPEWOTE To e TN Biba mou me-
pAapBaverat otnv napadoon.

Merd Tnv TomoOETNON TOu, TO MPOCTATEUTIKO KAAUpHA Sev
emrpénerat mAéov va amoouvappoAoynOei.

Katomy Tpapnre To T0€0 mpooTaciag putwv oTn 6€on epyaoi-
ac.

Xepopog

» Adfere unown Tnv Tdon Sikrou! H tdon Tng mnyng peu-
HaToC MEEMEL va EKTANPWVEL TIC AMALTACELS TOU avaypagpo-
VTQL OTNV TIVAKIGa KATAOKEUAOTH TOU PNXaviuaToc.

» Tpocoxi): O€aTe To pnyxavnpa Kijmou ekTog AetToupyiag
KaL apaipécTe TNV pniarapia mpiv and kabe epyacia
pUOHIoNG i) kaBapiopol.

» H peonvéla ouveyilel va kwveitat yia pepikd deutepole-

TITa PET@ TNV amevepyomoinon Tou xAookomnTikou. Mept-
pévere péxpt va akwvnromowOei o kwvntijpag / n peon-
vé{a mpwv BéoeTe To XopToKOMTIKG TAAL 0€ ActToupyia.

» Mnv evepyomol€iTe KAl ATIEVEPYOTIOLEITE TO PNXAvNHa
TIEPLOCOTEPO aTIO Hia POPEC Yia GUVTOHA XPOVIKG dia-
oTRpara.

» TlpoTeiveral n Xpion OTOLXELWV KOMIC MOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeopa Tng komii¢ pmopei va amokAivet
orav xpnowpomoujcere dAAa oToixeia Komig.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon (fAéme ewova
G

l'a TV Evepyomoinon METE MPGTA TNV YAy EVEPYOTIOIN-
on¢ (2). Méote otn ouvéxela Tov Glakorn On/Off (3) kat kpa-
TIOTE TOV MECHEVO.

la v amevepyomoinon agnate Tov SiakomTn On/Off (3).

AnocuvappoAoynon Tou kKapouAwoU, TUAypa TG

peonvélac kat guvappoAdynorn Tou KapouAoU

(BAéme eoveg H - J)

» Tpapire 1o Pig amod Tnv mpila mELV AVTIKATAGTHGETE TO
KapoUAL.

TMéote padi Toug 500 ap@IOETEC TOU KAAUPATOC TOU Kapou-

AoU kat agatpéate 1o KaAuppa (9). ApatpéorTe énetra To

(6€10 kapouAL (10).

Kowrte mepimou 4,0 m peonvelac and 1o véo poro. Inpwére To

aKpo NG peanvelag otnv eloaywyn (11) Tou kapouAioU kat Tu-

\i€Te Tn peonvéla opotdpoPPa Kal oPIxTa.

Ympwé&re To Ao dkpo Tne peonvelac péoa anod Ty Tplna

(12) otnv kepaAn Tou xAookonTikoU Kat TonoBeTroTe ndAL To

KapoUAL TNV kepaAry. LTabeporolr)oTe To KapoUAL TomoBe-

TOVTAC TO KAAUPA TOU KAPOUAIOU .

Mépaopa Tne peonvélac (BAéne ewova K)
Hpwautoparo népacpa peonvélag

To xopTOKOMTIKO elval eEomAoPEVO [e NUlauToPaATo oUoTnUa
npowonc. To alioTnua woel pe kabe matnpa Tou dlakomTn On/
Off (3) peonvéla €w.

Xetpokivnto népacpa peonvelac

Méote To kKoupmi (13), katTpafnére €€w Tn peonvéda oto pn-
Kog Tou BEAeTE.

Avalfitnon opaApdarwv
MpofAnua MOavn arria AvTieTmon
O kwvnthpac bev Eekl-  Aeimetn Taon ikTou EAéyEre kat 6éoTe o€ Aetroupyia
vdel Xahaopévn mpila bikTlou BaAte 1o ¢i¢ o€ aAn mpia
Xahaopévo kaAawbio enéxkraonc EAévETeI 10 KaAWSI0 Kal, av eival xahaopévo, avTi-
KATQOTHOTE TO
'Eneoe n aopdalela AMGETe TV aopdlela
To pnxavnua knmou Aet- XaAaopévo kaAwo1o emekTaong EAéyETe To KaAwbI0 Kat, av eivat xahaopévo, avTl-
TOUPYEI pE OlaKoméS KaTAOTHOTE TO

BAABN otnv ecwTepikn KaAwdinon Tou pnxaviua-

TOC KITIOU

Aneubuvbeire ato o€pfic Tng Bosch

Yrep@OpTWOon ToU jn-
XQVAHATOG KIjTTou

TToAU uwnAd xopTdpt

Kowre Babptaia
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MpoPAnpa MOavi atria

To pnxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl kovTn/éxet onaoel
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Avrigeromon
TMepdoTe Xelpokivnta Tn peonvéla

KoPel AB€e00€ TO KapoUAL

AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL peonvelag

H peonvéla dev mep-
VIETaL

Mnepbepévn peanvéla oTo KapoUAt

EAéyEre Tn peonvéda ki av xpetaotel TUAETE TV ek
véou

Abelaoe To kapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla Tpapiérat
J€oa 0To KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacel

AalpéaTe To KapoUAL Kal ELGAYETE €K VEOU TN He-
onvéda (BAéme ekovec H - J)

H peonvéla koBetatou- Mnepdepévn peonvela oTo kapoUAt
Xva

Aopalpéote To KapoUAL Kat TUAIXTE EK VEOU T PEON-
vela (BAEne elkovec H - J)

AVTIKaVOVIKOG XELPLOHOC TOU XAOOKOMTIKOU

KoReTe povo pe v atxun e peonvelac. Anogeu-
YETE TNV MO € TETPEC, TOIXOUC Kal AAa aTeped
avTikeipeva. Mepilere TakTkd T peonvéla yia va
unopeire va ekpetaleuTeite oAOkAnpn ™ Olape-
TPO KOTIAG.

loupoi kpadaoyioi Kornnke n peonvéla

To ouoTnpa ko éxet BAABN

Avapeoa oTo KEAUQOG Tou KapoUAIOU KalTo Koupi
yla 70 épacpa TnG Heonvelag undpxouv xopTa

Yndpxouv x0pTa 0Tnv TPUMA EI0AYWYNAE TNC HEON-

ToaPnére €€w Tn peonvéla pe xelpokivntn mpdwon
(BA€Eme eova K)

AneubuvbBeire ato 0€pfic Tng Bosch

ArnoouvappoAoyoTe To KaAuppa Tou KapouAou
Kat BYaATe To xopTdpt

VE(ag Bydie T0 X0pTAPL AMO TNV TPUMA ELOAYWYAG TNG HE-
onvelag
ZUVTﬁpﬂGﬂ Kat Gépﬁlc Mnv pixveTe Ta MEOIOVTA OTA ATIOPEIUHATA TOU

E€unmpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTIKd. LxéSla ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpogopiec yia Ta avraMakTika Oa Bpeire eni-
0NC KATW amno:

www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TTPOIOVTA Pac Kal Ta eEapTnuaTd Touc.
Ax0TE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe To 10WHPL0 KWSIKO aplBuo cUPPWVA e TV TI-
Vakida TUmou Tou mpoiovToc.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii = ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Tampoiovra, Ta e€apTAUATA KAl 0L CUOKEUAOIEC IPEMEL Va aVa-
KukA@vovTat Je TpoTo GIAKO TIpog To TiepiSaMov.

ool oag!

X

Movo yua xwpeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tnc 0dnyiac auTic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA epyaleia va ouMéyovtal Ee-
XWPLOTA Yo va avakukAwBoUv pie Tpomo GIAIKO mPog To MeQL-
BaMov.

Ye TepinTwon pn evOeGelyuévne amooupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepIBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

» Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun.
Kumanda elemanlarinin iglevini ve iiriiniin usuliine
uygun olarak kullaniimasini 6grenin. Bu kullanim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bosch Power Tools
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Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam
olarak okuyun.

Calisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin caligir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Y Aletin kendinde bir
:.2 ayarlama iglemine veya
[2F] temizlik islemine
baglamadan dnce, kablo
tutuldugunda veya misinali cim bicme makinesini kisa siire
de olsa denetiminiz disinda birakmadan 6nce misinali ¢im
bicme makinesini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden
cekin. Akim kablosunu kesici elemanlardan uzak tutun.

Aletle ilgili degildir.

3

Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.

)

Bu iiriini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Oy —A—
& 56

Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa savrulan yabanci
cisimlerle yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahce aleti calisir durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

%

-09€

A Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
. .. evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini

dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil

hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitlin taslar, kittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agac kiitiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

i

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun.
Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
buyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
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alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagl oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kullanim

» Kullanici bu Giriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Uriinile oynamamalari igin cocuklara gbz kulak
olunmalidir.

Kullanim

» Cahsirken bahce aletini iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Bu bahce
aleti iki elle daha iyi yonlendirilir.

» Elinizden birakmadan 6nce bahge aletinin tam olarak
durmasini bekleyin.

» Bahce aleti hichir zaman arizali koruyucu kapak,
muhafaza ile veya giivenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru monte edildiginden
emin olun. Bahce aleti hichir zaman eksik montajla veya
yetkili servis tarafindan degistirilmeden kullanmayin.

» Kablo hasar gérdiigiinde veya asindiginda bahge aletini
kullanmayin.
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» Metal disi kesme elemanlarini hi¢hir zaman metal kesme
elemanlari ile degistirmeyin.

» Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz bahge aletini hicbir
zaman kendiniz tamir etmeyin.

» Baskalari ve evcil hayvanlar bahce aleti kullanilirken
yeterli uzaklikta bulunmalidir. Aleti kullanin kisi ¢alisma
alanindaki Giclincii kisilerden sorumludur.

» Bicag tutmadan dnce tam olarak durmasini bekleyin.
Motor kapatildiktan sonra da bigak bir siire serbest
doniiste doner ve yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece giin Isiginda veya iyi aydinlatilmis ortamlarda
calisin.

» KGotii hava kosullarinda, 6zellikle gelmekte olan firtinadan
o6nce misinali ¢im bigme makinesi ile calismayin.

» Cim bigme makinesini islak ¢imlerde kullandiginizda
performansi diisebilir.

» Tasimadan once aletini kapatin ve fisi prizden ¢ekin.

» Bahgce aleti ile daima giivenli bir calisma konumunda
calismaya dikkat edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan giivenli uzaklikta tutun.

» Yere yerlestirirken bahce aletine takilip tokezlememeye
dikkat edin.

» Bobini degistirmeden dnce fisi prizden gekin.

» Cim bigme makinesini diizenli araliklarla kontrol edin ve
bakimini yapin.

» Uriinii temizlerken veya misinay degistirirken daima
koruyucu is eldivenleri kullanin.

» Misinayi kesen bicak tarafindan yaralanmamaya dikkat
edin. Misinayi sardiktan sonra misinali ¢im bicme
makinesini agmadan 6nce daima yatay konuma gevirin.

Asagidaki durumlarda bahge aletini kapatin ve sebeke

baglanti fisini prizden cekin:

- Bahge aletini belirli bir siire denetim disi biraktiginizda

Bobini degistirmeden 6nce

kablo sarilip karistiginda,

- Temizlige veya ¢im bicme makinesinde bir calismaya
baglamadan 6nce

- Misinali ¢cim bicme makinesini depolamadan énce

» Uriinii kuru, kapali ve cocuklarin erigemeyecegi bir yerde
saklayin. Uriintin Gzerine baska nesneler yerlestirmeyin.

Elektrik Giivenligi
Maniiel misina besleme diigmesine basmadan dnce

bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden
cekin. Bu diigme sadece kesici misina karistiginda
Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden
& once bahce aletini kapatin ve sebeke
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.
topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir
(AB iyesi olmayan ilkeler igin 220 V veya 240 V da olabilir).

kullaniimalidir.

baglanti fisini prizden ¢ekin. Akim kablosu
Uriiniiniiz giivenlik iin koruyucu izolasyona sahiptir ve
Sadece bahge aletinizle kullanilmaya miisaadeli uzatma

kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri

servisinden alabilirsiniz.

Guvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kacinmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Uriiniin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onariimalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki

uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- iletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu icin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarast igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis iizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir elektrik

teknisyenine veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine

danisin.

& fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Biiyiik Britanya'da satiimayan driinler igin not:

DIKKAT: Gilvenliginiz icin iiriiniiniize monte edilmis olan

fisin uzatma kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsi korunmali olmali,

kauguktan yapilma veya kauguk ile kaplanmis olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullanilmalidir.

DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yoni
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Sembol Anlami

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirligi

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X|[<o @™

cLick Duyulabilir giiriilti

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda ¢imlerin, yabani otlarin ve
1sirgan otlarinin bigilmesi igin tasarlanmistir. Bu alet, meyilli
alanlarda, geleneksel ¢cim bicme makinelerinin
erisemeyecegi engellerin ve ¢im kenarlarinin altinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahce aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Bu bahge
aleti ticari ve sinai kullanim i¢in tasarlanmamistir.
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Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)
Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:

- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Koruyucu kapak

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
ResimA)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Konumu ayarlanabilir tutamak

(2) Acgma/kapama salteri emniyeti

(3) Acgma/kapama salteri

(4) Sebeke baglant fisi”

(5) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati

(6) Koruyucu kapak

(7) Tasimaemniyeti

(8) Kablokancasi

(9) Bobinkapagi

(10) Bobin

(11) Misine yuvasl

(12) Misina kilavuzu igin delik

(13) Misina besleme diigmesi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Misinali cim bicme makinesi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Uriin kodu 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Giris giicli W 280 280
Bostaki devir sayisi dak* 12500 12500
Misina ¢api mm 1,6 1,6
Kesme dairesi capl cm 23 26
Misina bobini kapasitesi m 4,0 4,0
Agirlig EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014°e gore

Koruma sinifi AT I

Seri numarasi (Serial Number)

bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600HC1H.. 3600HC1J..

Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir
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3600HC1H.. 3600HC1J..
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 78 80
- Tolerans K dB =25 =25
- Grilti emisyonu seviyesi dB(A) 90 92
- Tolerans K dB =2,0 =2.0
Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a,, m/s’ <25 <25
- Tolerans K m/s’ =15 =15
H H H Koruyucu kapagi (6) misinali ¢cim bicme makinesinin basina
Montaj ve I§Ietlm yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.
islemin amaci Sekil (FV1r|  Koruyucu kapak takili ise artik sékiilemez.
Sekli gosterilen elemanlar A 213 Daha sonra bitkileri korumak icin kolu calisma pozisyonuna
Teslimat kapsami B 214 cekin.
Tasima emniyetinin ¢ikarilmasi C 214 KuIIanlm
Saft ekleme D 215 e . . < S
” » Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
Tutamagin ayarlanmasi E 215 aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.
Koruyucu kapagin takilmasi F 216 » Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan 6nce
Uzatma kablosunun takilmasi G 217 bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.
Acma/kapama » Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
— . - misina birkag saniye daha doner. Misinali ¢cim bicme
Misina bobininin sokiilmesi H 217 makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
Misinanin bobine sarilmasi | 218 misina tam olarak duruncaya kadar hekleyin.
Misina bobininin takilmasi J 218 » Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
Misina besleme K 219 yapmayin.
Bakim. temizlik ve depolama L 219 » Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
’ P kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
Aksesuar M 220 kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
Montaj kullandiginizda agin.

» Dikkat: Asagidaki durumlarda bahce aletini kapatin ve
sebeke baglanti fisini prizden cekin:

Saft ekleme (Bakiniz: Resimler C ve D)
Not: Eklenen bir saft artik sokiilemez.
Tasima emniyetini (7) ¢ikarin.

Saft elemanlarini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
birbirine takin.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim E)

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (5) basin ve
tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmasi igin tuslari (5) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim F)

Koruyucu kapagi takmadan dnce, bitkileri korumak icin kolu
teslimat pozisyonundan depolama pozisyonuna gekin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim G)

Aleti agmak icin 6nce kapama emniyetine (2) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (3) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (3) birakin.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sariimasi ve
bobinin tekrar takilmasi (Bakimiz: Resimler H ile
Jarasi)

» Bobini degistirmeden dnce fisi prizden cekin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (9) ¢ikarin. Daha sonra bos
bobini (10) gikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (11) itin ve misinayi
diizgiin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢cim bigme makinesinin
basindaki delikten (12) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
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bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim K)
Yari otomatik misina besleme

Hata arama

AO

Hata gostergesi
Motor calismiyor

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok
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Bu misinali ¢cim bigme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(3) her basilista misina cikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (13) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizal

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Bahge aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Bahce aleti zorlaniyor ~ Cimler cok yiksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

MisinayI maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bos

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina ¢cok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimler H - J)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler H - J)

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Kesme sistemi hasarli

Bobin gévdesi ile misina besleme digmesi

arasinda ¢im var

Misina besleme deliginde ¢im var

Misinay maniel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
ResimK)

Bosch Miisteri Servisine basvurun
Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Cimi misina besleme deliginden temizleyin

Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bosch Power Tools
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A

Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢oplerin igine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararl etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» Uwaga! Ponizsze wskazéwki nalezy doktadnie prze-
czytac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi
i prawidtowa obstuga zakupionego produktu. Instruk-
cje eksploataciji nalezy zachowac i starannie przecho-
wywac w celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

L]

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

Przeczytac¢ niniejsza in-
strukcje eksploatacji.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowac bezpieczng odlegtosc.

T Przed przystapieniem do
:.Z wykonywania jakichkolwiek
[2F] czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy pod-
kaszarce, w przypadku zablokowania sie przewodu sieciowe-
g0, a takze w czasie - nawet krotkich - przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ podkaszarke i wyjac¢ wtyk z gniazda sieciowego.
Przewad sieciowy nalezy trzymac z dala od nozy tnacych.

>) T BQ@>

7 Nie dotyczy.

~>

B3

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okula-
ry ochronne.

D)
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Produktu nie wolno stosowac podczas desz-
czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

Oy —O—
Y —Y

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace sie w poblizu
nie zostaty skaleczone przez odrzucone wiory i kawatki obra-
bianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej odlegtosci od niego.

009€

Lod Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-

‘. . . . rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-

cych. Skontrolowac teren, na ktorym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

0golne wskazowki bezpieczeristwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi ostrzezeniami i
wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, dostar-
czonymi wraz z niniejszym elektronarzedziem. Nie-
przestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bez-
pieczenstwa dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasi-
lajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
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moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-

cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
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nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy
uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegblnosci dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktdre nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegnac informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposéb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

Zastosowanie

» Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac podczas pracy
mocno w obydwu rekach i zadbac o stabilna pozycje
pracy. Narzedzie ogrodowe prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nigdy nie wolno odktada¢ narzedzia ogrodowego, zanim
sie ono zupetnie nie zatrzyma.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogrodowego, jesli jego
ostona lub pokrywy sa uszkodzone, ani tez gdy urzadzenia
ochronne nie zostaty zamocowane. Nalezy tez zwrdcic¢
uwage na wiasciwe ich zamontowanie. Nie wolno w zad-
nym wypadku stosowac narzedzia ogrodowego, jezeli jest

>

>

>

>
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ono niekompletne lub jezeli zostaty w nim dokonane nie-
autoryzowane przerobki.

Nie wolno uzytkowac narzedzia ogrodowego, jesli prze-
wdd jest uszkodzony lub zuzyty.

Nie wolno w zadnym wypadku zamienia¢ niemetalowych
elementdw tnacych na metalowe.

Nie wolno w zadnym wypadku reperowa¢ narzedzia ogro-
dowego samemu, chyba ze posiada sie odpowiednie kwa-
lifikacje.

Podczas uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Operator narzedzia po-
nosi wszelka odpowiedzialno$¢ za osoby trzecie, znajdu-
jace sie w zakresie roboczym narzedzia.

Nie wolno dotyka¢ gtowicy tnacej, zanim nie zatrzyma sie
ono catkowicie. Gtowica obraca sie jeszcze przez jaki$
czas po wytaczeniu silnika i moze spowodowac obrazenia.
Pracowac nalezy tylko w ciagu dnia lub przy dobrym
sztucznym os$wietleniu.

Przy niesprzyjajacych warunkach atmosferycznych, w
szczegblnosci w przypadku zblizajacej sie burzy nie nalezy
uzytkowac podkaszarki.

Ciecie podkaszarka wilgotnej trawy moze mie¢ negatywny
wptyw na wydajno$¢ narzedzia.

Przed przystapieniem do transportowania narzedzia
ogrodowego nalezy je wytaczyc¢ i wyjac przewdd z gniaz-
da.

Podczas pracy nalezy zawsze dba¢ o stabilng i bezpieczna
pozycje robocza. Rece i stopy nalezy trzymac¢ w bezpiecz-
nej odlegtosci od obracajacych sie elementdw.

Jezeli narzedzie ogrodowe zostato odtozone na ziemie,
nalezy uwazaé, aby sie o nie potknac.

Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda.

Podkaszarke nalezy systematycznie kontrolowaé i konser-
wowac.

Do czyszczenia oraz do wymiany zytki tnacej nalezy za-
wsze zaktadac rekawice ochronne.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie skaleczyc sie
ostrzem do przecinania zytki tnacej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢ w pozycji poziomej

i dopiero w tej pozycji mozna ja wtaczyc.

Narzedzie ogrodowe nalezy wytacza¢, a wtyczke wyjmowac
z gniazda sieciowego:

zawsze, gdy narzedzie ogrodowe pozostawiane jest przez
jakis czas bez nadzoru

przed przystapieniem do wymiany szpuli

gdy doszto do zaplatania przewodu

przed przystgpieniem do czyszczenia lub innych czynno-
$ci obstugowych przy podkaszarce

przed przystapieniem do sktadowania podkaszarki
Produkt nalezy przechowywac w suchym, zamykanym i
niedostepnym dla dzieci miejscu. Nie wolno umieszczaé
zadnych przedmiotow na obudowie produktu.
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Bezpieczenstwo elektryczne
Nie wolno uruchamia¢ przycisku do recznego naciagu

2ytki przed uprzednim wytaczeniem narzedzia ogrodowe-

go i wyjeciem wtyczki z gniazda. Przycisk ten nalezy sto-

sowac tylko w przypadku zaplatania sie zytki tnacej.
Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy
wytaczy¢ produkt wytacznikiem, a nastep-
nie wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze do-

tyczy réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest

przeciety, uszkodzony lub splatany.

Nabyty produkt jest zaopatrzony w izolacje ochronng i nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi 230 V AC,

50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220V lub 240 V).

Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuzacze. Szczego-

towych informacji mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie

serwisowym firmy Bosch.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac

wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-

lowany przed kazdym uzyciem.

Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unika¢ uszkodzenia
tych przewoddw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wyfacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym

firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-

cze.
Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-

ne sg nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugo$¢ przedtuzacza 30 m lub 60 mdla
bebnéw z wytacznikiem réznicowo-pradowym
Wskazéwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczerstwa - uziemiony
i podfaczony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.
W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem albo zwrécic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i facznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowan na zewnatrz pomieszczen.
Wskazowka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-
gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt pota-
czony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza przedtuzacza
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami wody; wykona-
ne powinny one by¢ z gumy wzglednie posiadac ostone gu-
mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajgcych nalezy sto-
sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol

Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X|S[O M@=

Click Styszalny dzwiek
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw. Narzedzie zostato
zaprojektowane do cigcia trawy na zboczach, pod przeszko-
dami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli wszedzie tam, gdzie
nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie ogrodowe nie jest przy-
stosowane do pracy jako kosa do zaro$li. Narzedzie ogrodo-
we nie nadaje sie tez do zastosowan komercjalnych i prze-
mystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Podkaszarka
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- Ostona
- Instrukcja eksploatacji
W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z

elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulowany uchwyt

(2) Blokada wtacznika/wytacznika

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wtyczka sieciowa®
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(5) Blokada regulacji uchwytu

(6) Pokrywa ochronna

(7) Zabezpieczenie transportowe

(8) Haknaprzewod

(9) Ostonaszpuli

(10) Szpula

(11) Uchwyt na zytke

(12) Otwdr do przeprowadzania zytki
(13) Przycisk do recznego naciagu zytki

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Podkaszarka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numer katalogowy 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Moc znamionowa W 280 280
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 12500 12500
Srednica zytki tnacej mm 1,6 1,6
Srednica koszenia cm 23 26
Pojemnos¢ szpuli z zytka m 4,0 4,0
Cigzar odpowiednio do EPTA-Pro- kg 2,0 2,0
cedure 01:2014

Klasa ochrony AT I

Numer seryjny

zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdérych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje na temat hatasu i wibraciji

3600HC1H.. 3600HC1J..

Wartosci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 78 80
- Btfad pomiaru K dB =25 =25
- Poziom natgzenia dzwigku dB(A) 90 92
- Btad pomiaru K dB =2,0 =2.0
Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN
50636-2-91
- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’ <2,5 <25
- Btad pomiaru K m/s’ =15 =15
Montazi praca Planowane dziatanie Rysunek  Strona

Zakres dostawy B 214
Planowane dziatanie Rysunek Strona - - -

Usuwanie zabezpieczenia transpor- Cc 214
Przedstawione graficznie kompo- A 213 towego

nenty
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Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Sktadanie drazka D 215
Ustawianie rekojesci E 215
Montaz pokrywy ochronnej F 216
Podfaczanie przedtuzacza G 217
Wiaczanie/wytaczanie

Demontaz szpuli H 217
Nawiniecie zytki na szpule | 218
Montaz szpuli J 218
Naciag zytki K 219
Konserwacja, czyszczenie i prze- L 219
chowywanie

Osprzet M 220
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytacza¢, a wtyczke wyj-
mowac z gniazda sieciowego.

Sktadanie drazka (zob. rys. CiD)

Wskazoéwka: Raz ztozonego drazka nie da sie ponownie roz-
montowac.

Usunac zabezpieczenie transportowe (7).

Poszczegolne czesci drazka nalezy sktadac tak, aby zatrzask
zaskoczyt z charakterystycznym styszalnym kliknieciem.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. E)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmienic¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (5), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolni¢ przyciski (5),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

Przed rozpoczeciem montazu pokrywy ochronnej nalezy
przestawic¢ patak do ochrony roslin z pozycji w jakiej znajdo-
wat sie w momencie dostawy na pozycje spoczynkowa.
Umiesci¢ pokrywe (6) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie Srubami.

Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie wol-
no jej demontowac.

W nastepnej kolejnosci patak do ochrony roslin nalezy usta-
wi¢ w pozycji roboczej.

Lokalizacja usterek
Symptom Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Brak napiecia sieciowego

Obstuga urzadzenia

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie w sieci! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej urzadzenia.

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac wtyczke z gniazda.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. G)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wiacznika (2). Nastepnie nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik
(3) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytacznik
(3).

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. H do J)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac
wtyczke z gniazda.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdja¢ ostone (9). Na-

stepnie wyjac pusta szpule (10).

Przyciac ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koncowke zytki

wsungé w uchwyt (11) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢

zytke, rozmieszczajac ja rownomiernie.

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwor (12) w gtowicy i

umiesci¢ szpule w gtowicy. Unieruchomi¢ szpule naktadajac

na nia ostone .

Naciag zytki (zob. rys. K)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnieciem witacznika/wytacznika
(3) podajnik wysuwa zytki.

Reczny naciag zytki

Weisna¢ przycisk (13), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
z3dana dugosc.

Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢
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Symptom Mozliwa przyczyna

Uszkodzone gniazdko sieciowe
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Rozwiazanie
Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
nic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-

ni¢
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
nia narzedzia ogrodowego Bosch

Narzedzie ogrodowe  Zawysoka trawa Podkaszac stopniowo

jest przeciazone

Urzadzenie nie $cina  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana Zastosowac reczne podawanie zytki

trawy Szpula jest pusta Wymieni¢ szpule

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-

nac¢

nie nawina¢ zytke

Szpula jest pusta

Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciggana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.

nownie do szpuli rys.H-J)
Zytka czesto sig urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys.H-J)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unikaé
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowita $rednice cie-
cia.

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona

System ciecia jest uszkodzony

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciagu zytki dostata sie trawa

Wyjaé zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. K)

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch
Zdemontowac ostone szpuli i usungé trawe

Trawa dostata sie do otworu do przektadania zytki Usunaé trawe z otworu

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucaé produktéw do odpadéw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
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elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

» Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

Y Nez pristoupite k

:'2 nastavovani nebo Cisténi

[2F] naradi, kdyz se zamotal
kabel nebo kdyz sekacku

travy i jen na kratkou dobu nechavate bez dozoru, vzdy

sekacku vypnéte a vytadhnéte zastréku ze zasuvky.

Elektricky kabel udrzujte daleko od Zacich prvkii.

Nehodici se.

3

Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.

D)

Vyrobek nepouZivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

%

Oy —O—
Y —Y

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi pracuje, udrzujte vii¢i nému
bezpecny odstup.

A A Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
. . . zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divoka a

doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou

byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante vsechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi pfedméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

3

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

» Prostudujte si vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZovani véech nize uvedenych pokynl
mize mit za nasledek raz elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézké poranéni.

» Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Vupozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neo¢ekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani nafadi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na hezpecnostni
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zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického

naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
uréenim. Zohlednéte mistni dané skute¢nosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatec¢nou zkusenostia / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobam
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neseznamenym s témito pokyny. Narodni pfedpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze sis
vyrobkem nehraji.

Pouziti

» Zahradni naradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
dbejte na bezpecny postoj. Zahradni naradi se obéma
rukama vede bezpecnéji.

» NeZ zahradni nafadi odlozite, vyckejte, aZ se zcela
dostane do stavu klidu.

» Nikdy neprovozujte zahradni nafadi s vadnou ochrannou
kapotou nebo vadnymi kryty ¢i bez bezpeénostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly spravné
namontované. Nikdy nepouzivejte zahradni naradi
neuplné nebo s neopravnénou zménou.

» Nikdy neprovozujte nafadi, pokud je kabel poskozeny
nebo opotebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci prvky kovovymi.

» Nikdy zahradni naradi sami neopravujte, ledaze pro to
mate kvalifikaci.

» Jiné osoby a zvifata by mély pfi pouzivani zahradniho
naradi setrvat ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
pracovni oblasti zodpovédna vici tretim osobam.

» Nez Zaci hlavu uchopite, vyCkejte aZ se dostane zcela do
stavu klidu. Zaci hlava po vypnuti motoru jesté dale rotuje
amiize zplsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla nebo dobrého umélého
osvétleni.

» Pfi$patnych povétrnostnich podminkach, zejména pfi
zvedajici se bource, se sekackou nepracujte.

» Pouzivate-li sekacku v mokré travé, pak to mlize
negativné ovlivnit pracovni vykon sekacky.

» Pro piepravu zahradni naradi vypnéte a vytahnéte sitovou
zastreku.

» Pripraci se sekackou vzdy dbejte na bezpeény pracovni
postoj. Udrzujte své ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti
od rotujicich ¢asti.

» Pokud zahradni nafadi pokladate na zem, dbejte na to,
abyste pres néj neklopytli.

» Pred vyménou civky vytahnéte sitovou zastrcéku.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a pravidelné provadéjte
idrzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite Zaci strunu, vzdy
noste ochranné rukavice.

» Pozor na zranéni od bfitu, ktery slouzi pro odstfizeni Zaci
struny. Drive, nez sekacku po doplnéni struny zapnete,
dejte ji vzdy do vodorovné pracovni polohy.

Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze

zasuvky:

- vzdy, kdyZ ponechate zahradni naradi néjakou dobu bez
dozoru

- pred vyménou civky

- kdy? je kabel zamotany

- pred cisténim nebo pokud se na sekacce pracuje

- pred uskladnénim sekacky

» Vyrobek uskladfujte na suchém a uzavieném misté mimo
dosah déti. Na vyrobek nedavejte zadné dalsi predméty.

Elektricka bezpecnost

Zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
predtim, nez stisknete knoflik pro rucni navedeni struny.
Tento knoflik by se mél pouzit pouze pfi zamotané Zaci
struné.
Vystraha! Pred tdrzbou nebo ¢isténim
vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku. Totéz plati, pokud se elektricky
kabel poskodi, nafizne nebo zamota.

Vas vyrobek ma kvili bezpe¢nosti ochrannou izolaci a

nepotiebuje Zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,

50 Hz (pro zemé mimo EU téz 220 V nebo 240 V).

Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace

obdrzite u VaSeho autorizovaného servisu.

Pro zvys$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl

(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

proudovy chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

prezkousen.

Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych

dil a zabrante jakémukoli poskozeni kabeld, aby se zamezilo

kontaktu s dily pod napétim.

Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt

suché anemély by leZet na zemi.

Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné

kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v

bezvadném stavu.

Pokud je sitovy kabel vyrobku poskozeny, smi byt opraven

pouze autorizovanym servisem Bosch. Pouzivejte pouze

schvalené prodluzovaci kabely.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a

kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242

nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.

Pokud chcete k provozu vyrobku pouzit prodluzovaci kabel,

jsou zapotrebi nasleduijici prirezy vodicu:

- prifez vodice 1,25 mm?”nebo 1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m

pro kabelové bubny s proudovym chrani¢em Fl

Upozornéni: Pokud se pouZije prodluZovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpec¢nostnich predpisech - ochranny

vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pripadech se zeptejte vyskoleného elektrikare
POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni

pripustném pro pouziti venku.

Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou

Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpec€nost je nutné, aby byla zastrcka,

umisténa na vyrobku, spojena s prodluzovacim kabelem.
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Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna proti
stikajici vodé, musi byt z gumy nebo byt gumou potazena.
Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce

m Noste ochranné rukavice
[ Hmotnost

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené pocinani
>< Zakazané pocinani

CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno pro domaci pouziti, pro seceni
travy, plevele a kopriv. Bylo vyvinuto pro seceni travy, ktera
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roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich travniku, jez
nelze obsahnout klasickou travni sekackou. Zahradni naradi
neni dimenzované pro pouzivani jako motorova kosa.
Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a primyslové
pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)
Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka natravu

- Ochranny kryt

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Blokovani zapnuti spinace

(3) Spinac

(4) Sitova zastrcka®

(5) Odijisténi nastaveni rukojeti

(6) Ochranny kryt

(7) Prepravni zajisténi

(8) Hacek pro kabel

(9) Krytcivky

(10) Civka

(11) Dutina pro uchyceni struny

(12) Otvor pro vyvedeni struny

(13) Knoflik pro doplnéni struny

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Sekacka na travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Objednaci ¢islo 3600HC1H.. 3600HC1J..
Jmenovity prikon W 280 280
Otacky naprazdno min’ 12500 12500
Prlimér struny mm 1,6 1,6
Primér zaciho kruhu cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4,0 4,0
Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Trida ochrany o/ I

Sériové Cislo

viz typovy $titek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Bosch Power Tools
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Informace o hluku a vibracich

3600HC1H.. 3600HC1J..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 78 80
- Nepresnost K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 90 92
- Nepresnost K dB =2,0 =2.0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91
- Hodnota emise vibraci a, m/s? <2,5 <25
- NepfesnostK m/s’ =15 =15

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek  Strana
Zobrazené komponenty A 213
Obsah dodavky B 214
Odstranéni prepravniho zajisténi C 214
Sestaveni tyCe D 215
Nastaveni rukojeti E 215
MontéZ ochranného krytu F 216
Pfipojeni prodluzovaciho kabelu G 217
Zapnuti - vypnuti

DemontaZ strunové civky H 217
Navinuti struny na civku | 218
Montaz strunové civky J 218
Doplnéni struny K 219
Udrzba, ¢isténi a skladovani L 219
Prislusenstvi M 220

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Sestaveni tyce (viz obrazky C a D)
Upozornéni: Sestavenou ty¢ uz nelze demontovat.
Odstranite prepravniho zajisténi (7).

Zastrcte dohromady jednotlivé dily tyCe az slysitelné
zaskoci.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek E)

Rukojet (1) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlaCitka (5) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tlacitka (5) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek F)

Pred montazi ochranného krytu vytahnéte trmen pro
ochranu rostlin z polohy pfi dodani do skladovaci polohy.
Nasad'te ochranny kryt (6) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného $roubu.

Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

Poté vytahnéte tfrmen pro ochranu rostlin do pracovni
polohy.

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku stroje.

» Pozor: Dfive, nez budou provedeny sefizovaci nebo
Cistici prace, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

» Po vypnuti sekacky struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené Zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se miize vysledek seceni
odchylovat.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek G)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (2). Poté
stisknéte spinac (3) a podrzte ho stisknuty.

Pro vypnuti spinac (3) uvolnéte.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky H az J)

» Pfed vyménou civky vytahnéte sitovou zastréku.
Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (9) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (10).

Odstrihnéte ca. 4,0 m struny z dopliiovaci civky. Nasurte
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (11) na civce a
strunu navinte rovnomérné rozdélenou a napnutou.

F0161946781(29.06.2023)
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Nasunite druhy konec struny skrz otvor (12) v Zaci hlavé a
civku opét nasadte na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky .

Doplnéni struny (viz obrazek K)
Poloautomatické doplnéni struny

Hledani zavad

/A

Mozna pficina
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Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (3) vysune ven struny.
Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (13) a strunu vytahnéte ven na
poZadovanou délku.

Odstranéni

Motor se nerozebéhne Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poSkozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Zahradninaradibézi  Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poSkozeny

preruSovane Vadna vnitfni kabelaZ zahradniho nafadi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupnovité
naradi

Zahradni nafadi nesece Zaci struna pfilié kratka/pretrzena

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna se nenecha Zaci struna je v civce zamotand
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
Znovu navifite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku dopliite

Zaci struna je zatazend Zaci struna pfilié krétka/pretrzena
zpatky do civky

Civku odstrarite a Zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky H - J)

Zacistrunase ¢asto  Zaci struna je v civce zamotana

Civku odstrante a Zaci strunu znovu navirte (viz

trha obrazky H - J)

Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné doplfiujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzena Zaci struna Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu

Poskozeny Zaci systém (viz obrazek K)

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni Obratte se na zakaznicky servis Bosch

struny je trdva Demontujte kryt civky a odstrate travu

V otvoru pro vyvedeni struny je trava Odstrarite travu z otvoru pro vyvedeni struny

'Jdriba a servis V pfipadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Bosch Power Tools
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Fax: +420519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, prisluenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

» Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujicom texte. Dokladne sa oboznamte s obsluzny-
mi prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi

AN
®
£\
1-f

VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na po-
|I|| uzivanie.

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujtcimi cudzimi te-
lieskami.

Upozornenie: Ked'sa s vyrobkom pracuje, za-
chovavajte od neho bezpecny odstup.

Vypnite strunovi kosacku a
vytiahnite aj zastrcku zo

zasuvky vzdy predtym, ako
budete naradie nastavovat

;é.c.
=L

P,

pripadne Cistit, alebo v situacii, ked' sa sietova $nira o nie¢o
zachytila, alebo v takom pripade, ked' strunovi kosacku ¢o
len na kratku chvilu spustite zo svojho dohladu. Sietovi
$nuru majte vzdy v takej polohe, aby bola v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich prvkov.

Netyka sa daného typu.

P

=l

Pouzivajte chranice sluchu a ochranné oku-
7\ N
o liare.

O, —A——
&5

Dévajte pozor na to, aby sa osoby stojace v blizkosti nepora-
nili odletujucimi cudzimi telieskami.

Upozornenie: Ked zahradné naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.

NepouZivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

A Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude

‘. X . produkt pouzivat, ¢i sa v iom nenachadzaji
domadce alebo divé zvieratd. Prevadzkou nara-
dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a

divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor

stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostia iné

cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i

sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvieratd, alebo

malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto elektric-
kym naradim. Nedodrziavanie vsetkych uvedenych po-
kynov mdze mat za nasledok traz elektrickym pridom,
poziar a/alebo tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a hezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

» Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom tex-
te sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete
(s privodnou $ntrou) a na elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $ntry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

F0161946781(29.06.2023)
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa si€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko razu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
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fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
neZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat vyrobok len v sdlade s
jeho urcenim. Berte vzdy do Gvahy aj konkrétne miestne

podmienky. Pri praci si dobre v$imajte iné osoby, predov-

Setkym deti.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drite zahradné naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa
zahradnicke naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na UpIné zastavenie zahradnickeho naradia, az
potom ho odlozte.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie s poskodenym
ochrannym krytom a inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. Vzdy dbajte na to, aby tieto boli spravne namon-
tované. Nikdy nepouzivajte zahradné naradie, ktoré je ne-
liplné, alebo na ktorom bola vykonana neautorizovana
zmena.

» NepouZivajte naradie v takom pripade, ked' je privodna
Sntra poskodena alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové rezacie prvky kovovymi
rezacimi prvkami.

» Nikdy neopravujte zahradné naradie sami, s vynimkou
pripadu, Ze mate potrebnd kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri pouzivani zahradného
naradia v primeranej vzdialenosti. Obsluhujica osoba je v
priestore pracoviska zodpovedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezacej hlavy, pockajte, kym
sa Uplne zastavi. Po vypnuti motora rotuje este rezacia
hlava dalej a mohla by Vam spdsobit poranenie.

» Pracuijte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

» Nepracuijte so strunovou kosackou za nepriaznivého po-
Casia, najma ked'sa blizi burka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v mokrej trave moze vyraz-
ne znizit jej vykon.

» Predtym, ako budete zahradné naradie transportovat, vy-
pnite ho a vytiahnite zastrcku privodnej $ntry zo zasuvky.

» Pripraci so strunovou kosackou dbajte vzdy na to, aby ste
mali pevny postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s bezpecnej
vzdialenosti od rotujtcich stciastok.

» Davajte pozor na to, aby ste sa 0 zdhradné naradie nepot-
kli, ked ste ho polozili na zem.

» Pred vymenou cievky vytiahnite zastrcku siefovej $ntry zo
zasuvky.

» Strunovu kosacku pravidelne kontrolujte a vykonavajte jej
idrzbu.

» PouZivajte vZdy pracovné rukavice, ked' naradie Cistite,
alebo ked' vymienate strunu.

» Pozor na poranenia ¢epelou, ktora slizi na odrezavanie
rezacej struny. Po vloZeni/zavedeni struny (lanka) otocte
kosacku vzdy do vodorovnej pracovnej polohy, az potom
jumozete zapnut.

Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastréku

privodnej $nry zo zasuvky:

- vZdy vtedy, ked zdhradnicke naradie nechavate hoci len
na kratku chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- ked'sa privodna $ntira zamotala

- pred Cistenim, alebo ked' budete na strunovej kosacke
nieco robit

- pred uskladnenim strunovej kosacky

» Skladuijte tento vyrobok na bezpecnom a suchom mieste
mimo dosahu deti. Neklad'te na vyrobok Ziadne iné pred-
mety.

Elektricka bezpeénost

Skor ako budete manipulovat s gombikom na manualny
prisun rezacej struny, zahradnicke naradie vypnite a vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Tento gombik by sa mal po-
uzivat len pri zauzlenej strune.
Pozor! Predtym, ako za¢nete robit idrzbu
alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho
a vytiahnite zastrcku privodnej $ntiry zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-
Skodena, narezana alebo zauzlena privodna snira.
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Vase rucné elektrické naradie je kvdli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
védzkové napitie vyrobku je 230 V AC (striedavy prid),

50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240 V). Pouzivaj-

te len schvalené predlZovacie $niry zodpovedajlice predpi-

servisné stredisko.

Na zvysenie bezpecnosti odporti¢came pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-

bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spina¢ pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat.

Siefov(i $ndru a pred|zovaciu $ntiru ved'te mimo pohyblivych

stciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych

$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prad.

Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché

anesmd lezat na zemi.

Siefovu a predlZovaciu $nru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuju znaky poskodenia a sm sa pouzivat len vtedy,

ked'sti v bezchybnom stave.

Ked je siefova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do

opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-

uzivajte len schvalené predIzovacie Snury.

PouZivajte len prediZovacie $nury a kablové bubny, ktoré

zodpovedaji norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC

60884-2-7 asti typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom predlzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

Cov:

- Prierez vodi¢a 1,25 mm?alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustna dizka predlzovacej $ntry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka prediZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pru-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZzovaciu $niru,

musi byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpecnost-

nych predpisoch - ochrannym vodicom, ktory je prostrednic-
tvom zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyu¢enym

strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predizovacie

$niry, ktoré nezodpovedaji predpisom, mo-

2u byt nebezpeéné. PredlZovacia $niira, za-

stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotove-
ni, ktoré je schvalené na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajii vo Vel'kej

Britanii:

UPOZORNENIE: Pre Va$u bezpecnost je potrebné, aby za-

strcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena s

predIZzovacou $nurou. Spojenie predlZzovacej $ndry musi byt

chranené pred ostrekujtcou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
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musi byt vybavena odlahcovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulécie

X|NOT M@=

CLick Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Pouzivanie podla urcenia

Toto zahradné naradie je uréené na domace pouzivanie, na
kosenie travy, buriny a prhlavy. Bolo vyvinuté na kosenie tra-
vy, ktora rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travni-
ka, ktoré nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zah-
radné naradie nie je uréené na pouzivanie ako motorova
kosa. Toto zahradné naradie nie je urcené na komercné a
priemyselné pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)
Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice stciastky:

- Strunova kosacka

- Ochranny kryt

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré siciastky alebo Navod chybajd, alebo st po-
$kodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.
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Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(3) Vypinac

(4) Zéstreka sietovej $ndry?

(5) Odistenie Nastavenie rukovate

(6) Ochranny kryt

(7) Prepravna poistka

(8) Hacik sietovej $niry

(9) Krytcievky

(10) Cievka

(11) Upevnenie struny

(12) Otvor na vedenie struny

(13) Gombik na prisun rezacej struny

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Strunova kosacka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Vecné Cislo 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Menovity prikon W 280 280
Pocet volnobeznych obratok min* 12500 12500
Priemer rezacej struny mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita cievky na strunu m 4,0 4,0
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014

Trieda ochrany =W AT

Sériové Cislo (Serial Number)

pozri typovy $titok na zahradnom naradi

Udaje platia pre menovité napdtie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto ddaje li-

Sit.

Informacie o hluénosti/vibraciach

3600HC1H.. 3600HC1J..

Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 50636-2-91

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 78 80
- Nepresnost merania K dB =25 =25
- Hladina akustického vykonu dB(A) 90 92
- Nepresnost merania K dB =2,0 =2.0
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91
- Hodnota emisie vibrdcii a, m/s’ <25 <25
- Nepresnost merania K m/s’ =15 =15
Montaz a prevédzka Ciel Cinnosti Obrazok  Strana
Nastavenie rukovate E 215
Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok  Strana MontaZ ochranného krytu F 216
Vyobrazené komponenty L 213 Pripojenie predlzovacej $niry G 217
Obsah dodavky (zakladna vybava) B 214 L L
— — Zapinanie/vypinanie
Ods‘tra.nenle prépravnej poistky ¢ 214 Demontaz cievky na strunu H 217
Zlozenie hlavnej riry D 215 Navinutie struny na cievku | 218
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Ciel Cinnosti Obrazok  Stranma
Montaz cievky na strunu J 218
Prisun struny K 219
Udrzba, ¢istenie a skladovanie L 219
PrisluSenstvo M 220

Montaz

» Pozor: Predtym ako budete vykonavat montaz, zah-
radné naradie vypnite a vytiahnite zastrcku privodnej
$nuiry zo zasuvky.

ZlozZenie hlavnej rary (pozri obrazky C a D)
Upozornenie: Poskladana rira sa uz neda rozobrat.
Demontuijte prepravni poistku (7).

Poskladajte Casti hlavnej riry dohromady, aby po zasunuti
do seba pocutelne zaskocili.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok E)

Rukovit (1) mozno nastavit do rozlicnych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tla¢idla (5) a presurite rukovat do
Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (5), aby rukovit za-
skocila.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok F)

Pred montazou ochranného krytu presurite obltk na ochranu
rastlin z prepravnej polohy do skladovacej polohy.

Nasad'te ochranny kryt (6) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho prilozenou skrutkou.

Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

Potom presunte oblik na ochranu rastlin do pracovnej
polohy.

Obsluha

» Vsimnite si napatie elektrickej siete! Napitie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom
Stitku naradia.

Hladanie porich

/A
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» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kol'ko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovi
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (2). Potom
stlacte vypinac (3) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (3) los.

Demontuijte cievku, naviiite rezacie lanko a

namontujte cievku (pozri obrazok H - J)

» Pred vymenou cievky vytiahnite zastréku sietovej
$niry zo zasuvky.

Stlacte spolu oba jazycky krytu cievky a demontuijte kryt

cievky (9). Potom prazdnu cievku vyberte (10).

Odrezte cca 4,0 m rezacej struny zo zasobnej cievky. Zasun-

te koniec struny do upeviiovacieho mechanizmu (11) cievky

anavirite lanko tak, aby bolo rovnomerne ulozené a napnuté.

Pretiahnite druhy koniec lanka cez otvor (12) v hlave

strunovej kosacky a nasad'te cievku znova do hlavy strunovej

kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky .

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok K)

Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (3)
systém prisunie struny.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (13), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Mozna pricina
Vypadok sietového napétia

Motor sa nerozbehne

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, Ze je po-
Skodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Zahradnicke naradie
bezi prerusovane

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit
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Mozna pri¢ina

Sena

Odstranenie priciny
Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je poru-  Obratte sa na autorizované servisné stredisko

Bosch

Zahradné naradieje  Trava je prilis vysoka

prefazené

Koste po Castiach

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/odlomena

Rezaciu strunu vysunte manudlne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezacia strunasanada Strunaje v cievke zamotana
prisunit

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Cievka na strunu je prazdna

Doplite cievku na strunu

Rezaciastrunasavta-  Struna je prili$ kratka/odlomena

huje spat do cievky

Cievku vyberte a rezaciu strunu zavedte znova
(pozri obrazky H - J)

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Vyberte cievku a rezaciu strunu navirte znova
(pozri obrazky H - J)

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamefimi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Pravidelne pristvajte rezaciu strunu,
aby ste vyuZivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie/hluk Rezacia struna je ziomena

Rezaci systém je poskodeny

Trava sa nachadza medzi telesom cievky a gombi-

kom pre prisun struny

Trava sa nachadza v otvore vedenia struny

Vytiahnite rezaciu strunu manualnym vysunutim
(pozri obrazok K)

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Demontujte kryt cievky a odstrante travu

Qdstrante travu z otvodu vedenia struny

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

» Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkezo utasitaso-
kat. Ismerkedjen meg a kezel6elemekkel és a termék
eldirasszerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biz-
tos helyen 6rizze meg a késdbbi hasznalathoz.
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Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

f Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.

]

Ugyelien arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kézben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

n _. o) Kapcsolja ki a flszegély-nyi-
. i3 rot és hiizza ki a haldzati

[2F] csatlakozo dugot a dugaszo-

|6aljzatbol, mieldtt a beren-

dezésen bedllitasi vagy tisztitasi munkakat végez, ha a kabel
beakadt valahova, ha belevagtak a kabelbe, vagy a kébel bar-
mely médon megrongalddott, vagy ha a fliszegély-nyirdt akar
csak rovid idore is felligyelet nélkiil hagyja. Tartsa tavol a
halézati kabelt a vagéelemektdl.

o

Nem vonatkozik ra.

Viseljen zajtompito fiilvédot és védészemiive-
O get.

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok ne okozhas-
sanak a kozelében allo személyeknél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kozben tartson biztonsagos tavolsa-
got a kerti kisgéptdl.

Ne hasznélja a terméket esében és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

0098

i 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a

. . . kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
haziallatok vagy mas allatok. A gép mikodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-

ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati

teriiletét és tavolitson el minden kovet, botot, drotot, cson-

tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kozben

3
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ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a stird gyep alatt.

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi tajékoztatot, eld-
irast, illusztraciot és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban
felsorolt eléirasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

» Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket az eldirasokat.

» Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom
a halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatla-
kozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszer-
szamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja maga-
ban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
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» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata
» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Kezelés

» Akezelé személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
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gokat. Munka kdzben tudatosan ligyeljen a kozelben lévé
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Agyerekeket feliigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a termékkel ne jatsszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa a kerti
kisgépet és gondoskodjon arrol, hogy szilard, biztos
alapon alljon. A kerti kisgépet két kézzel biztosabban le-
het vezetni.

» Varjameg, amig a kerti kisgép teljesen ledll, miel6tt leten-
né.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet megrongalddott vé-
déburkolattal vagy biztonsagi berendezés nélkiil. Gy6z6d-
jon meg arrdl, hogy ezt helyesen fel van szerelve. Sohase
hasznalja a kerti kisgépet, ha annak egyes részei hianyoz-
nak, vagy ha azon meg nem engedett valtoztatasokat haj-
tottak végre.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a kabel megron-
galodott vagy elhasznalddott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes vagoelemeket fémes
vagoelemekkel.

» Sohase javitsa sajat maga a kerti kisgépet, hacsak nincs
meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a kerti kisgép hasznalata
kozben megfeleld tavolsaghan kell lenniiik. A kezeld a
munkateriileten tartézkodo harmadik személyekért is fe-
lelds.

» Varjon, amig a vagofej teljesen leall, miel6tt hozzaérne. A
vagofej a motor kikapcsolasa utan egy ideig még tovabb
forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo mesterséges megvilagitas
mellett dolgozzon.

» Rossz idGjarasi viszonyok esetén, és féleg ha vihar készil,
ne dolgozzon a fliszegély-nyiroval.

» Ha a fliszegély-nyir6t nedves fliben hasznalja, ez csok-
kentheti a fliszegély-nyiré munkateljesitményét.

» Aszallitashoz kapcsolja ki a kerti kisgépet és htizza kia
halézati csatlakozo dugot.

» Afliszegély-nyiréval végzett munka soran mindig tigyeljen
arra, hogy biztos helyzetben, szilard alapon alljon. Tartsa
tavol a kezét és a labat a forgd alkatrészekt6l.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele a kerti kisgépbe, ami-

kor azt leteszi a talajra.

» Atekercs kicserélése el6tt hizza ki a haldzati csatlakozd
dugot.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa karban a fliszegély-
nyirét.

» Atermék tisztitasahoz vagy a vagohuzal kicseréléséhez vi-
seljen mindig véddkesztyit.
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» Avdagoéhuzal elvagasara szolgald kés sériiléseket okozhat.
Avagohuzal utanvezetése utan mindig forgassa el a flisze-
gély-nyirét a vizszintes munkavégzési helyzetbe, miel6tt
bekapcsolja.

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és htizza ki a halozati csatlakozo

dugodt a dugaszol¢ aljzatbol:

- minden esetben, ha a kerti kisgépet bizonyos iddre fel-
tigyelet nélkiil hagyja

- atekercs kicserélése eldtt

- haakabel 6sszecsomézddott

- atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-nyiron valamilyen
munkat hajt végre

- afliszegély-nyird elraktarozasa elott

» Akerti terméket egy szdraz és zart helyiségben, a gyere-
kek altal el nem érhetd helyen tarolja. Ne tegyen mas tar-
gyakat a termékre.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és htizza ki a halézati csatla-
koz6 dugot, miel6tt megnyomna a kézi huzal-utanvezeté-
si gombot. Ezt a gombot csak dsszegabalyodott vagohu-
zal esetén szabad megnyomni.
Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi
munkak megkezdése eldtt kapcsolja ki a ter-
méket és hiizza ki a halozati csatlakozé du-
g6t. Ugyanez érvényes azokra az esetekre
is, amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Az On terméke biztonsagi meggondolasokbol védészigete-
|éssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
szliltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240 Vis lehetséges). Csak engedélyezett hosszabbitd
kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre feljogosi-
tott vevészolgalattol kaphat.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsol6t (RCD). Ezt a hibadram kap-
csolét minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgo alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek barminem(i
megrongalodasat, amely fesziiltség alatt alld alkatrészek
érintéséhez vezethet.
A kébelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-
5200 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
leniil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbité kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kabeleket csak kifo-
gastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a termék haldzati kabelje megrongalddott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.
Csak olyan hosszabbitd kabeleket, kabeleket, vezetékeket
és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az
EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,
és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.
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Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbit6 kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkezd vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm? vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbitd kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibaaram védékapcsold haszna-
lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak
- amint az a biztonsagi eléirasokban leirasra kertiilt - egy vé-
dévezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozé dugon
keresztiil ssze van kdtve az On elektromos berendezésének
védovezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy megfeleld kép-
zésli villanyszerel6t vagy a legkdzelebbi Bosch szerviz képvi-
seletet.
VIGYAZAT: A nem elgirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
t6 kabeleknek, csatlakozoé dugdoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.
Tajékoztatd azon termékekrdl, amelyek nem Nagybritannia-
ban keriilnek eladasra:
FIGYELEM: A termékre szerelt csatlakozé dugét az On biz-
tonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd kabel-
lel. A hosszabbit6 csatlakozéjanak froccsend viz ellen védett
kiviteltinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gumival
kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy hlizas-
mentesitével felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Mozgasirany

Areakci6 iranya

Viseljen védokesztyit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

<O @™ W

Jel Magyarazat

>< Tilos tevékenység

cLick Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, fli, gyom és csalan nyirasara
szolgal. Akésziilék arra célra van kifejlesztve, hogy a lejtd-
kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél nové fiivet is le lehes-
sen nyirni, amelyhez egy flinyirégéppel nem lehet hozzafér-
ni. A kerti kisgép motoros kaszaként val6 alkalmazasra nincs
méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipari hasznalat-
ranem alkalmas.

A szillitmany terjedelme (lasd aB
abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Flszegély-nyird

- Védé6bura

- Hasznélati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhdz, akinél a késziiléket vésarolta.

A szallitmany terjedelme (lasda A
abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko-
zik.

(1) beadllithatd fogantyt

(2) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(3) Be-/kikapcsold

(4) Halozati csatlakozd dugd™

(5) Afogantyd beallitas reteszelésének feloldasa

(6) Véddbdra

(7) Széllitasi rogzitési segédeszkozok

(8) Kabelhorog

(9) Tekercsburkolat

(10) Tekercs

(11) Huzalfelvevé egység

(12) Huzalvezeté nyilas

(13) Huzal-utanvezeté gomb

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Fiiszegély-nyiré EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Rendelési szam 3600HC1H.. 3600HC1 J..
Névleges felvett teljesitmény W 280 280
Uresjarati [6ketszdm perc’ 12500 12500
Végohuzal atmérd mm 1,6 1,6
Vagokor atmérd cm 23 26
A huzaltekercs kapacitasa m 4,0 4,0
Sulya01:2014 EPTA-eljdras sze- kg 2,0 2,0
rint

Erintésvédelmi osztaly AT SN

Gyari szam (Serial Number)

lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara készillt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600 HC1H.. 3600HC1J..

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

A késziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 78 80
- Bizonytalansag K dB =2,5 =2,5
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 90 92
- Bizonytalansag K dB =2,0 =2.0
Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra
- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’ <2,5 <25
- Bizonytalansag K m/s” =15 =1.5
Felszerelés és iizemeltetés A tevékenység célja Abra___Oldal
- Tartozékok M 220
A tevékenység célja Abra Oldal
é\ékabrazolasra keriild komponen- A 213 Osszeszerelés
Szallitmany tartalma B 214 » Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
——————————— halézati csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathél, mi-
A szallitasi rogzité eltavolitasa C 214 elbtt szerelési munkakat végez.
Aszar Gsszeszerelése D 215
Afogantyd beallitasa E 715  Aszarbsszeszerelése (lasd a C és D abrat)
Avéddbura felszerelése F 216 Tajékoztato: Egy 0sszeszerelt szarat mar nem lehet szétsze-
YT - relni.
Ahosszabbitd kdbel felszerelése 6 217 qavolitsaela(7) szallitdsi biztositot.
Be- és kikapcsolds Dugja 6ssze a szar kiilonallo részeit, amig azok hallhatéan
Avagohuzaltekercs leszerelése H 217 bepattannak a helyiikre.
:\ehuzal feltekerése a huzaltekercs- ' 218 A fogantyii felszerelése és besllitasa (lisd a E
. . abrat)
A vagohuzaltekercs felszerelése J 218 R I .
huzal uta . 219 A (1) fogantyut kiilonbozo helyzetekbe lehet allitani. A bealli-
Ahuzal utanvezetese K tas megvaltoztatasara nyomja meg a (5) gombokat és allitsa
Karbantartas, tisztitas és tarolas L 219

Bosch Power Tools
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afogantyUt a kivant helyzetbe. Engedije el ismét a (5) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A védoburkolat felszerelése (lasd a F abrat)

Avédéburkolat felszerelése elétt hiizza el a ndvények védel-
mére szolgald kengyelt a szallitasi helyzetbdl a tarolasi hely-
zetbe.

Tegye fel a (6) védGburkolatot a flinyirdfejre és a termékkel
szdllitott csavarral rogzitse.

Ha avédobura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar nem
szabad leszerelni.

Ezutén hizza a ndvények védelmére szolgald kengyelt a
munkavégzési helyzetbe.

Kezelés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozo dugét, miel6tt beallitasi vagy tisz-
titasi munkakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyiro kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyird is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagohuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-

mas utan a berendezést.
» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett

vagoelemeket hasznalja. Mas vagéelemek esetén a va-

gasi eredmény eltéré lehet.

Hibakeresés

/A

Szimptéma Lehetséges ok

Amotornemindulel  Halézati fesziiltség hianyzik

Be- /kikapcsolas (lasd a G abrat)

A bekapcsolashoz eldsz6r nyomja be a (2) bekapcsolas re-
teszeld gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (3)
be-/kikapcsolot.

A kikapcsolashoz engedije el a (3) be-/kikapcsoldt.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd a H - J abrat)

» Atekercs kicserélése I6tt hiizza ki a halézati csatlako-
20 dugot.

Nyomja Gssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a (9)

tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az ires (10) tekercset.

Vagjon le kb. 4,0 m huzalt az utantolt tekercsrél. Tolja be a

huzal végét a tekercs (11) huzalfelvevé egységébe és tekerje

fel egyenletesen és szorosan meghtizva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a flinyiré fejben talalhaté (12)

huzalvezet6 nyilason és tegye be ismét a tekercset a flinyird

fejbe. A tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a K abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyird egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (3) be-/kikapcsol6 minden egyes
megnyomasakor huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (13) gombot, és htizza ki a kivant hosszdsagu
huzalt.

Hibaelharitas
Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoloaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Akerti kisgép csak

A hosszabbito kabel megrongalddott

Akdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalodott,

megszakitasokkal mu- cserélje ki

kodik Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz
Akertikisgép tilvan  Af( til magas Tobb fokozatban vagjon

terhelve

Akerti kisgép nemvag A vagohuzal tul révid/elszakadt Vezesse kézi (ton utana a vagohuzalt

A huzaltekercs iires

Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

utanvezetni

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-
kerje fel Ujra a vagohuzalt

A huzaltekercs iires

Huzaltekercs utantoltése

F0161946781(29.06.2023)

Bosch Power Tools



Szimptoma Lehetséges ok
Avagohuzaltaberen- A vagéhuzal til révid/elszakadt
dezés visszahlizza a te-

kercsbe
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Hibaelharitas

Tavolitsa el a tekercset és ismét vezesse be a va-
gbhuzalt (lasd a H - J abrat)

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (lasd a H - J abrat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erds rezgések A vagohuzal elszakadt

Avagdszerkezet megrongalodott

Flivan a tekercshaz és a huzal-utanvezeté gomb

kozott

Fiivan a huzalvezetd nyilasban

Huzza ki kézi elGtolassal a vagohuzalt (lasd a K ab-
rat)
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Szerelje le a tekercsburkolatot és tavolitsa el a fi-
vet

Tavolitsa el a filvet a huzalvezet6 nyilashol

Karbantartas és szerviz

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocras akcnnyaraLumoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLMHu, a TakKe MPUNOXKEHHUA.
WHcopmaLumsa 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WHcopmauua o cTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U30ennaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBneHua ykasaHa Ha nocnegHen ctpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
CA K 3KCnnyaTaluu no McTeuyernn 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNeHUs be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (farTy u3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).
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YKaszaHHbIN CPOK CNyxbObl AeHCTBUTENEH NPH cobtofeHny
notpebutenem TpeboBaHI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMnonb30BaTh NP1 CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— HE UCNONb30BaTh C NepebUTbIM UK OrONEHHBIM INEKTPU-
UecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN [bIMa HENOCPELCTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3MoxHble owKHbouUHbIe AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNoNb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/YaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOpMyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHi kabenb

— NOBPEX[EH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHYECKOTO chny)KuBaHml
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)X[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMEepaTyp U BO3[ENCTBUA CONHEUHDBIX Nyuei

- MpW XpaHeHuu Heobxoumo u3beratb peskoro nepenaaa
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNEePATyPe OKpyKatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHune 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPK TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He f0MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNakoBKK

- noapobHble TPeHOBaHMSA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NpU TEMMEPaTYpe OKpYXKatoLLei cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He JomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

» BHumanue! BHumatenbHo npouuTaiite cnepyiowue
yKa3aHuA. 03HaKOMbTECh C aNeMeHTaMH yNpaBneHus
M NPaBUNbHbIM HCNONb30BaHWeM u3genua. Coxpansai-
Te PYKOBOACTBO NO IKCNNyaTaLuu And AanbHelwero
MCNONb30BaHMS.

MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CafloBOM
MHCTPYMEHTe
O6mee YKa3aHWe Ha Hanuuune onacHoOCTH.

[pounTaiTe pyKoBOACTBO
10 3KCMAyaTaumum.

CneqnuTe 3a TeM, UTODbI OTIETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeaMEThI He TPaBMUPOBANM HaXOAALLNX-
A Nobnn30CTH Niofien.

MNpeaynpexaenne: CobnioaaiTe besonacHoe
paccTosHue 0 paboTaloLero u3nenus.

— Y Bbikntouaitte TpumMmep 1
:'2 13BNeKanTe WTencenbHyto
(29 BUNKY U3 PO3ETKM Nepef 13-

MeHeHWeM HaCTPOeK Ha
TPMMMEPE UMK €ro OYMCTKOM, ECNM 3anyTaNCA LWHYpP NUTaHUA
MMM €CNIU HYXHO OCTaBMTb TPUMMep be3 pucMoTpa fiaxe Ha
KopoTkoe BpemA. beperute wHyp ot nonajaxua nop pe-
XKYLHe INeMeHTbI.

Henpumenumo.

0bs3atenbHo HaaeBanTe CPeacTBa 3alluTbl Op-
TaHOB CMyXa U 3aLLUTHbIE OUKH.

He ucnonbayite U3nenu1e B LOXAb U He Nof-
BepranTe ero BO3aenCTB1I0 LOXKAA.

>

-09€

O, —A——
&5

Cneaute 3a TeM, UTOBbI OTNETAIOLLME UYXKEPOAHBIE NPenMe-
Tbl HE TPAaBMUPOBANM HAXOAALMXCA NOBAU30CTH NioaeN.
Mpenynpexaexue: CobniogaiTe beaonacHoe paccToaHme [0
paboTatoLLero cafoBoro MHCTPYMEHTA.

L TuiaenbHo NPOBEPAHTE YUacToK, Ha KOTOPOM

i

‘ .I.. nUcnonb3yerca CafoBbIi WHCTPYMEHT, Ha Ha-

NIMUKE UKMX Y JOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKE W

[IOMALLHKE XKUBOTHbIE MOTYT NONYYUTH TPABMbl
B0 BpeMms paboTbl MHCTPYMeHTA. TilaTenbHo NpoBepaiTe
YUacToK, Ha KOTOPOM MCMONb3YETCA CafOBbIA UHCTPYMEHT, W
yanaiuTe BCe KaMHW, Nanku, NPOBOfA, KOCTH U MPOUKe Nno-
CTOPOHHME NPeAMETbI. [PUMEHAA CaA0BbIA MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, utobbl B ryCToM TpaBe He BbiNo CKPbITbIX AK-
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KMX )XMBOTHBIX, J0MALLHWX XXMBOTHBIX M HEDONbLUKX NeHb-
KOB.

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

» [pounTaiite BCe yKa3aHUA No TeXHUKe 6esonacHocTH,
MHCTPYKLMH, UNAIOCTPALUKU U cneyudHKaLuu, npeao-
CTaBNeHHble BMeCTe C HaCTOALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
meHToM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX HU-
)K€ MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPaXKEHWA ANEK-
TPUUECKWM TOKOM, NOXapa 1/Wn TAKENbIX TPaBM.

» CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMKM U YKa3aHuA ana byaye-
ro HCONb30BaHKA.

» Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
TMOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACcTPOCTPAHSETCA Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUHY-
POM) 1 Ha aKKyMyNATOPHBIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ce-
TEBOrO WHYPA).

be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLUECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMaMEHEHHIO MbINKU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTE NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMK M XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHWUSA IMEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEeHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MCcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANs
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABHXHBIX YacTen anek-
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TPOUHCTPYMEHTa. [OBPEXEHHDIM UK CYTaHHbIM LWHYP
MOBBbILUAET PUCK NOPAXKEHHS ANEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe C aNEKTPOHHCTPYMEHTOM MOJ OTKPbITbIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUroAHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTEnH. NpUMeHeHne NpurogHoro Ans paboTsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENSA CHUXKAET PUCK NO-
PKEHHA INEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXKaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. MpumeHeHne YyCTPOHCTBA 3aLMTHOTO OTKHO-
UEHMA CHIKAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

BesonacHocTb niopent
| By,qbre BHUMaTENbHbI, CNeAUTE 3a TEM, YTO fienaete, U

NpPoAYMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ ANeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeACTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNu CPEACTB 3alLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTW OT BMAa pa60rb| C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXaeT
PUCK NOMYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpawyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHE
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePEHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHKe Nanblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO aNek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNU FaeuHble
KNIOUW A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UK KNHOY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAloLEeNCa yacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TDABMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
Oa, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOLMX U NbiNecObopHbIX YyCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY!0 Mbifbio.

XopoLluee 3HaHWEe INEeKTPOMHCTPYMEHTOB, MONYYeHHoe
B pe3ynbTare 4aCcToro UX UCnonb30BaHUA, He AONKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHUIO
TeXHUKU be3onacHocTu 0bpaLueHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexkHoe fieicTBIE 3a AONH0 CEKYHAbI
MOXeT NPUBECTU K CepPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3H1KHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEProcHabXEeHUA N1 NoBpe-
YKIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNOUaTeNb B MoNoXxeHue Bbiki., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKoUKTE
CeTeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpefoTBPaLLAeTCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa H
obpalleHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO MK BIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep TeM Kak HacTpauBaTh ANEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopPoXHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKIKOUeHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH HEe YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMNA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX L.

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHUI, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (YHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcny1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOTO UMCNA HECUACTHBIX CMyya-
€B.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UK~
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU peXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUE BECTU.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
uWe yCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUsAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpPUMEHEeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHT.

Kcnnyartauua

» U3penue paspeluaeTcA NPUMEHATL TONbKO COMMACHO Ha-
3HaueHuio. Mpu pabote yuuTbIBalTe MECTHbIE YCNOBKA.
[pu paboTe co3HaTenbHO 0bpallaiTe BHUMaHKE Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha fieTed.

» Hukoraa He no3BonATe NONb30BATLHCA CaOBbIM UHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, NIULIaM C OrPaHUUEHHbIMU (PU3NUECKUMH,
CEHCOPHbBIMM U1 YMCTBEHHBIMU CMIOCOOHOCTAMM UK
He[J0CTaTOUHbIM OMbITOM W 3HAHWUAMM U/WUNK NULLAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWAMM. HalMoHanbHble npeany-
CaHMA MOTYT OrPaHWuUMBaTb [1ONYCTUMbII BO3PACT onepa-
Topa.

» CnepauTe 3a A€TbMM M He MO3BONANTE UM UrpPaTh C U3AENH-
em.

MpumeHeHue

» Bo Bpema paboTbl KPenko fepIKuTe CaAoBbli HHCTPY-
MEHT iByMsl PYKaMH U cieuTe 3a CTOWKHM Nonoxe-
HMeM Kopnyca Tena. [|BymMA pyKamu CafloBblIi MHCTPY-
MEHT YAePXKMBAETCA HAflEKHEe.

» [pexze uem NONOXWTb CAAO0BbIA MHCTPYMEHT, MOLOXAH-
T€, NOKA OH MOMHOCTbIO HE OCTAHOBMTCA.

» Hukoraa He ucnonb3ynTe cafioBbli MHCTPYMEHT C NOBpe-
KOEHHBIMM 3aLLMTHBIMU KOXYXaMK U KpblLLKaMK Unu 6e3
NpefoXpaHuTeNbHbIX Npucnocobneruit. Cnegute 3a Tem,
uT0BbI OHM bbINK NPaBMNBHO CMOHTUPOBAHLI. HUKOrAa He
MCNONb3yNTE Cafl0BbIM MHCTPYMEHT, ECNIU OH He-
KOMMNEKTHBIN UMK B HEFO BHECEHbBI HECAHKLIMOHWMPOBAH-
Hbl€ U3MEHEHHA.

» HuKoraa He MCNONb3yHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, eCNH
LUHYP NOBPEX/EH UMW U3HOLLEH.

» Hukoraa He 3ameHANTe HEMETaNNUUEeCKK1e pexyLyue ane-
MEHTbI METANIMUECKUMMU.

» Hukoraa He peMOHTUPYHTE CaloBbIM MHCTPYMEHT CaMo-
CTOATENbHO, CNK Y Bac HeT COOTBETCTBYOLLEN KBAaNU(H-
KaLuu.

» Bo BpemaA npUMeHeHUA CaoBOr0 MHCTPYMEHTa Apyrie
NULA UMY XKUBOTHBIE AOMKHBI HAXOAUTHCA HA COOTBET-
CTBYIOLLEM PacCTOAHUK. OnepaTop OTBEYAET 3a NOCTO-
POHHMX, HaxofALLMXCA B pabouei 30He.

» [Npexze uemM NPUKOCHYTLCA K HOXY, NOJOXAMUTE, NOKA OH
NOMHOCTbIO HE OCTAHOBMTCA. HOX NpOJoMmKaeT BpallaTb-
CA N0 UHEPLMM NOCNE BbIKMKOUEHUA ABUIATENS U MOXKET
HaHEeCTH TPaBMy.
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» KocwuTe ToNbKO NpK AHEBHOM CBETE 1O XOPOLLEM HUC-
KYCCTBEHHOM OCBELLEHWH.

» He paboraitte c TPpUMMEPOM MPH MAOXMX NOFOAHbBIX YCNO-
BHUfIX, B UaCTHOCTH, KOrfia cobupaeTca rposa.

» [prmeHeHe TpUMMEpPa BO BNAXKHOH TPaBe MOXET Hera-
TMBHO OTPA3UTbCA Ha €r0 NPOU3BOAUTENBHOCTH.

» [1nA TpaHCNOPTUPOBKH BblKNKOUamTe CafjoBbli MHCTPY-
MEHT 1 U3BNeKaNTe LTENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ETKH.

» [pv paboTe c TPUMMEPOM BCErAa CNeauTe 3a COXPAHEHH-
€M YCTOMUMBOro NoNoxeHua! [lepxuTe pyku U HOMM Ha
6e3onacHoOM paccToAHMM OT BPALLAIOLMXCA AeTanen.

» Cnepnute 3a TeM, utobbl He CMOTKHYTLCA O CafloBbIM
MHCTPYMEHT, KOrAia KNageTe ero Ha 3emnio.

» [epep Tem, Kak MEHATb KaTyLLKY, M3BNEKaNTe LTencenb-
HYI0 BU/IKY U3 PO3ETKH.

» PerynapHo npoBepsiiTe TPUMMEP W BbINONHANTE paboTbl
10 ero TexobCnyXMBaHUIo.

» Bcerna HocuTe 3aluTHbIE NepuaTKi BO BPEMSA OUMCTKM
M30ENWA UK NPU 3aMEeHE PeXYLLEeN NeCKH.

» ByabTe 0CTOPOXHbI, UTOObI HE TPABMMPOBATHLCA NIE3BUEM,
npefHa3HaueHHbIM ANA NoApe3ku necku. Mocne NoaTArM-
BaHWA Necku 0ba3aTenbHo NepeBepHUTe TPUMMEP B ro-
pU30HTanbHoe pabouee NonoXeH1e, NPeXae YeM BKIO-
uarb ero.

Bblkntouaitte cafoBbIi MHCTPYMEHT M U3BNeKaNTe LWTencenb-

HYI0 BUTIKY U3 PO3ETKMU:

- BCerganeper Tem, Kak 0CTaBUTb Caf0BbIH UHCTPYMEHT
6e3 npucmotpa,

— nepep TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY,

€CNY 3anyTancs WHyp,

- nepep ouMCTKOM Unu paboTamu Ha TpUMMEpE,

nepeg xpaHeHWem TpUMMepa

» XpaHuTe U3nenue B CyxoM, 6€30MacHOM W HELLOCTYNHOM
InA fiete Mecte. He cTaBbTe Apyrue NpeaMeThl Ha Uae-
nve.

AnekTpobe3onacHoCTb

Bbikntouaiite cafioBblit HHCTPYMEHT U U3BNEKaiTe
WITENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH Nepes TeM, Kak HaXaTb
KHOMKY ANA PYYHOr0 NOATATMBAHUA NECKHU. ITY KHOMKY
Heo6Xxo4MMO UCNONb30BaTh, TONbKO €CU Necka 3anyTa-
nacb.
Buumanue! lNepep npoBegenuem pabot no
TEXHUUYECKOMY 06CNy)XMBaHUIO UMK
OUHKCTKE, BbIKNIOUaNTe Cafi0BbIA MHCTPY-
MEHT W U3BNEeKanTe WTENCEnbHYH BUMKY U3
po3eTkiu. To e camoe cnepyet cAenatb, eCU NoBpe-
X[eH, nepepesaH N1 nepeKpyyeH ceTeBow WHYP.
M3 coobpaxeHui be3onacHOCTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT UMEET
3aLLUTHYIO M30NALMIO W He HY)XIAeTCA B 3a3eMneHuu. Pabo-
yee Hanpsxenue coctasnset 230 B ~, 50 'y (ana cTpaH, He
BxogAlmx B EC, Takke 220 B unu 240 B). MNpumensiite
TONbKO JONYLUEHHbIE Kabenu-yanuHuTenu. UHdopmaumio
Bbl nonyuute B Baliem cepBUCHOM LiEHTPe.
B Lensax noBbileHKs ypoBHA BE30MaCHOCTH UCNONb3YHTE
YCTPOWCTBO 3aLMUTHOrO OTK/MIOUEHHS C TOKOM cpabaTbiBaHus
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He bonee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLUTHOTO OTKNIOUEHHS Che-
AyeT NpOBePATb Nepes Kax/abiM MCMONb30BaHWEM annapara.
beperute WHyp NUTaHKA U YANUHUTEND OT BPALLAIOLLMXCA
nieTanen 1 He AOMYyCKanTe NOBPEXAEHMA LHYPA NUTaHWUA BO
n3bexaHue KOHTaKTa C TOKONPOBOAALMMM eTanAMu.
KabenbHble coeuHeHns (LTencens u po3eTku) AOMKHbI
BbITb CyX1MM M He JOMKHbI 1eXaThb Ha 3emne.

LLIHyp ¥ yanuH1TENb HEOBXOAMMO PErynApPHO NPOBEPATb HA

Hanuuue NPU3HAKOB MOBPEXAEHHUA, UX PA3PELLAETCA UC-

nonb30BaTh TONbKO B He3ynpeyHoM COCTOAHUM.

Ipn HanUuMKM NOBPEXAEHMI LIHYPA U3AENUA PEMOHT 107

)XeH NPOM3BOAMTLCA TONBKO B YNONHOMOUEHHON CEPBUCHOM

MacTepCcKoW [i1A aNeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch. Ucnonbayit-

Te TONbKO pPa3peLUeHHble YANUHUTENbHbIE Kabenu.

McnonbayitTe Tonbko Kabenu-yanuHuTenu, kabenu, npoBofa

1 kabenbHble bapabaHbl, cooTBETCTRYIOWME HOPMam EN

61242/IEC 61242 wnu IEC 60884-2-7 1 OTHOCALMECH K TH-

nam HO5VVV-F unn HO5RN-F.

lprUMeHAeMble NPK IKCNAYyaTaLMu UHCTPYMEHTA YA/IMHAN-

TenbHble kabenu JoMmKHbI UMeTb CefyioLLMe 3HAUeHHA No-

nepeyHbIX CeUeHNH NPOBOAOB:

- nonepeuHoe ceverre nposoaos 1,25 mm” unu 1,5 mm?

- MakcumanbHas anuHa coctaenaet 30 M AnA YAnUHUTENb-
Horo kabena unu 60 M ansa kabenbHbix bapabaHos ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHSA

YkasaHue: Kabenb-ynuHUTENb [LOMKEH, MO NPEANMCAHUAM

TeXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLUMUTHBIA NPOBOLAHHK, KOTO-

Pbli COEMHEH Uepes BUMKY CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHMKOM

3NEKTPUUECKON CETH.

B coMHUTENbHbIX CNyuasx 0bpaTuTech k npodeccHoHanbHo-

My 3MEKTPUKY UNU B BNIKANLLYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO

thupmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabeneit-ygnuxutene,
He 0TBeYaloLMUX NPeANHCaHUAM, MOXET Uc-
XOAMUTb onacHocTb. Kabenb-yanuuutens,
BUNKa U MyhTa AOMKHbI ObITb BbINONHEHDI B

BOZIOHENPOHHULLIAEMOM UCTIONHEHWH U ONYLUEHbI ANA UC-

NONb30BaHUA NOA OTKPLITLIM He6OM.

Yka3aHue AnA npoAyKToB, KOTOPble NPOAAIOTCA 3a Npeaena-

My BenukobputaHuu:

BHUMAHME: B vHTepecax Baluer besonacHocT Heobxoau-

MO COEAMHUTb LUTEKEP CaZIOBOr0 MHCTPYMEHTA C kabenem-

yanunutenem. Mydra kabens-yanuHuTens JomkHa bbb Bbl-

NonHeHa 13 Pe3nHbl UK NOKPbITa PE3NHOM W 0bnapdarth 3a-

LMTOM OT BPbI3r BOAI. YANUHUTENbHbIN Kabenb OMKeH Uc-

nonb30BaTbCA C NPUCNOCODbNEHEM ANs pa3rpy3ku NpoBoaa

OT HaTAXKEHMA.

CumBsonbl

CneqytolLye CMMBObI MOMOTYT BaM npu UTEHWM W NOHUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyarauuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
WX 3Hauenue. [paBunbHOE TONKOBAaHWE CHMBOMOB MOMOXET
nyue v besonacHee pabotatb ¢ U3LENUEM.
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Cumson 3HaueHune

HanpasneHue aBuxeHua

Hanpasnenue peakuuu

HapeBariTe 3aluTHbIE pyKaBULbl

Bec

Bkntouenne

BbiknioueHue

PaspelueHHoe fieicTue

3anpeLleHHoe iencTBIE

X|< O @)= =

CLick! CnbILWUMbIV LYyM

[pUHaanexHocTH/3anuacTv

lMpumeHeHne NO HA3HAUEHHIO

CapoBbll MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans bbITOBOro NpH-
MeHeHMA C Lenblo NOACTPUraHUA TPaBbl, COPHAKOB W Kpanu-
Bbl. OH pa3paboTaH s nofpe3aHus TpaBbl, KOTOPan pacTet
Ha CKMOHax, Noj NPenATCTBUAMM U MO KPaAM ra3oHa 1 KOTo-
pyH0 He MOXeT A0CTaTb ra3oHoKocunKa. CagoBbli MHCTPY-
MEHT He NpeAHa3HaueH A NPUMEHEHHSA B KauecTBe MOTO-
Kocbl. CaaoBbIi MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana npo-

Komnnexkrt noctaBku (cM. puc. B)

OCTOPOXHO U3BNEKUTE CAZOBbIA UHCTPYMEHT U3 YNaKOBKM U
NPOBEPbTE NOMHOE HAMUKME CEAYIOLIMX UacTen:

- Tpummep

~ 3aLUMTHBIA KOXYX

- PyKoBOACTBO N0 3KCNyaTaLuu

lNpw HepocTaue UK NOBPEXAEHUM YacTeit obparuTecs, no-
Xanymcra, K npofaBLyy.

MU306paxkeHHble COCTaBHbIE YacTH
(cm. puc. A)

HymepaLua U300paxeHHbIX fieTanen BbiNoMHEHa N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U30bpaxeHnem uafenus.

(1) HactpauBaemas pykoaTka

(2) Bnokupatop BbiknloUaTens

(3) Bbiknwouarenb

(4) LWrencenbHas Bunka®
(5) KHorka pa3bnoKMpOBKH HACTPOHKK PYKOATKM
(6) 3awWKTHbBIN KOXKYX

(7) TpaHcnopTHbIA NPefoXpaHuTenb

(8) Kptouok ana kpennenua kabens

(9) KpbllKa KaTylLKu

(10) Karywka

(11) He3pmo Ans pexylyen necku

(12) OtBepctie [nA BbIBEAEHWA PEXYLLEN NECKU
(13) KHonka ans noATAruBaHWA Necku

a) MN30bpaxeHHble MNK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbIH aCCOPTUMEHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B Haluel NporpaMme NPUHaANEKHO-

)

MbILLAIEHHOTO ¥ KOMMEPUECKOr0 MPUMEHEHHA. crei.

TexHHuecKue AaHHble

Tpummep EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HC1H.. 3600HC1J..
HomuHanbHas notpebnaemas Br 280 280
MOLLHOCTb

Yncno 0b0poToB X0NoCToro xoaa MUH™ 12500 12500
[lnametp pexyLien necku MM 1,6 1,6
[lnameTpoB pe3aHus cM 23 26
EMKOCTb KaTyLLKH M 4,0 4,0
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 2,0 2,0
01:2014

CreneHb 3alLuThl AT S

CepumHbIA HoMep

CM. 3aBO/ICKYO TaG}'IMHKy Ca[loBOro UHCTPyMEHTa

MapameTpbl yKasaHbl [ HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CrIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHNUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.
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3600HC1H.. 3600HC1J..
LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 50636-2-91
A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb LIyMa OT arperaTta 0bbIYHO:
— YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNeHUs n6(A) 78 80
- MMorpewwHoctb K nb =25 =2,5
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTH nb(A) 90 92
- MorpewHoctb K nb =2,0 =2.0
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex HanpaeneHuit) 1 norpeluHocTb K onpefenetbl B cooteeTctaum ¢ EN
50636-2-91
- Bubpauus a, m/c? <25 <2,5
- TMorpewnoctb K m/c? =15 =15
MOHTa)K 7] 3Kcnnya'rau“ﬂ MoHTax 1 HachoﬁKa PYKOATKH (CM. puc. E)

- PykosTka (1) MOXeT ycTaHaBNMBaTbCA B PA3NUUHbIX MO0
NeiictBue Pucynok Crpauuua XeHUAX. [nA M3MeHeHUA HACTPOHMKM HaXMHTe Ha KHOMKH (5)
N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTh A 213 1 NepemMecT1Te PYKOATKY B Heobxoaumoe nonoxexue. OTny-
KoMniexT nocTaski B 214 CcTuTe KHOMKMK (5), uTODObI pyKOATKA BOLLNA B 3aLENNeHHe.
YpaneHue TpaHCMopTHOo c 214 MoHTaX 3alMUTHOrO KoXyXa (cm. puc. F)
npefoxpaHuTens

lepen MOHTaXXOM 3aLLMTHOTO KOXyXa NepemecTuTe ckoby
Cbopka pyKoATk! D 215 pnA 3awwTb PaCcTeHHit U3 MOMOXEHMA NPU NOCTABKE B MONO-
Hactporika pyKosaTku E 215 KEHHWE 1A XPaHEHHA.
MOHTaX 3aLUMTHOTO KOyXa F 216 HaneHbTe 3awuTHbIA Koxyx (6) Ha ronoBky TpuMMepa v 3a-

KpenuTe ero C NOMOLLb0 MPHUNAraloLLMXCA BUHTOB.
MoHTax kabens-yanuHuTens G 217

Mocne MOHTaXa 3aLUTHOr0 KOXKYXa AEMOHTUPOBATb €50
BkntoueHne/BbIKNoUeHHe 3anpewaerc.
JleMoHTaX KaTyLIKK H 217 3arem nepemectuTe ckoby AnA 3aLuThl PacTeHNN B pabouee
HamartbiBaH1e pexyLLei necku Ha | 218 MONOMKEHHE.
KaTyLKy
MoHTaX KaTywku J 218 JKCMAyaTauua
[MogTArvBaH1e necku K 219 » [pumuTe BO BHUMaHKe Hanps)KeHue B ceTh! Hanpsxe-
TexobCnykBaHMe, 0UMCTKA U Xpa- L 219 HWEe UCTOUHMKA NUTaHNA BOMKHO COOTBETCTBOBATb AaH-
HeHHe ’ HbIM Ha 3aBOACKO Tabnuuke arperarta.

. .

MpHHAINEXHOCTH M 220 » Buumanue! Mepepn BbinonHeHWeM paboT no HacTpoike

Cbopka

» Buumanue! Mepep BbinonHeHWeM paboT no MOHTaXy
BbIK/OUaNTe Cafi0Bblii HHCTPYMEHT U U3BNEKanTe
WITENCeNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.

C6opka wranru (cm. puc. CuD)

Ykazanue: CobpaHHy!0 LTaHry HEBO3MOXHO 1EMOHTHPO-
Batb.

CHWMWTE TPAHCMOPTHbIM NpegoxpanuTens (7).

BcTaBbTe OT/eNbHbIE YaCTH LWTAHTM APYT B APYra TaK, utobb
OHY OTYETNIMBO BOLL/M B 3aLlenneHue.

M OUHCTKe BbIKNIOUaNTe Caf0Bblil HHCTPYMEHT H U3-
BNeKaiiTe WTencenbHy BUNKY U3 PO3ETKH.

» [llocne BbIKNIOUEHHA TPUMMEPA NECKa elle NPOAoMKa-
eT BpawaTbcA HeCKONbKo ceKyHA. Mpexae uem no-
BTOPHO BKNIOUUTb TPUMMEP, NOA0XKANTE, NOKa [BUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He 0CTaHOBATCA.

» Henb3s BbIKNOUaTh U BKNKOYATb HHCTPYMEHT 6e3 npo-
MeXYTOUHOro nepepbiBa.

» PeKkomeHAyeTcs HCMONb30BaTh Pa3pelleHHbIe Pexy-
wue 3nemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBaHumu Apyrux
PeXyLuX 3NeMeHTOB pe3ynbTaT 06pe3aHna MoXeT oT-
nuYaTbcs.

Bosch Power Tools
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Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. G)

[inA BKMIOUEHUA HAXMUTE CHauana bnoKMpaTop BbiKoua-
Tens (2). Haxmute 3atem Ha Bbikniouatens (3) v yaepxu-
BaWTe ero HaxarbIM.

[1nA BbIKNIOUEHHKA OTNYCTUTE BbiKMouarenb (3).

[JeMOHTaX KaTyLLKHK, HAMOTKa NECKH W MOHTaX

KaTywku (cm. puc. H - J)

| I'Iepen TeM, KaK MEHATb KaTyLWIKYy, U3BNneKanTe
wiTencenbHy0 BUNKY U3 PO3ETKH.

CoxmuTe 062 A3bluKa KPbILLIKK KaTyLIKKU U CHUMUTE KPbILLKY
Katywku (9). 3atem usBnekute nyctyio katyiuky (10).

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3moxHasa npuunHa

[lBuratenb He Bkntoua-  OTCYTCTBYET NUTaHKUe

OtpexbTe Npubn. 4,0 M necku ¢ 3anacHoro Motka. Ipo-
[NieHbTe KOHeL| IecKu B rHe3[o Ans pexyluein necku (11) 8
KaTyLLKe ¥ PABHOMEPHO M TYrO HAMOTANTE NECKY.

MponeHbTe Apyroi KoHew, necku B oteepcTve (12) B ronos-
Ke TPUMMEPA W BCTaBbTE KaTyLLIKY Ha MECTO B FONIOBKY TPUM-
Mepa. 3aMKCUPYHTE KaTyLLKY, HaleB KPbILLKY KaTyLIKK .

Moararusanue necku (cm. puc. K)
HonyaB'romaTmlecxoe noaTAruBaHue Necku

TpHUMMep OCHaLLIEH NONyaBTOMaTUUECKOM CUCTEMON Nofa-
un. CUCTEMa BbIfIBUTAeT NPH KaXA0M HaXKaTuu BblKniouatens
(3) necku.

Pytmoe noAaTAruBaHue necku

HaxmuTe Ha KHonKy (13) v BbITAHMTE Necky Ha Tpebyemyio
LNUHY.

YctpaHeHue
lpoBepbTe U BKAKOUKTE

erca HeucnpasHa posetka

BocnonbayiTech fpyroi wrencenbHon po3eTkon

MoBpesxaeH kabenb-yaIMH1TENb

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE ero B
CNyyae NoBpexaeHus

CpaboTan npegoxpaHutens

3ameHuTe NpefoXpaHuTenb

CapoBbli UHCTPYMEHT  [oBpEXaeH Kabenb-yanMHuTenb
pabotaet ¢ nepeboamu

TpoBepbTe Kaﬁeﬂb‘yﬂ,ﬂMHMTeﬂb W 3aMeHuTe ero B
Cryyae noBpexaeHua

MoBpesxaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA CaZl0BOT0

MHCTPYMEHTa

ObpartuTech B CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch

Meperpyaka canoBoro Bbicokas Tpasa
MHCTPYMEHTA

CTpuruTe cTyneHuaro

Cap0BbIi MHCTPYMEHT  [lecka CMWKOM KopoTkas/obopBanach

TMoATAHMTE NECKY BPYUHYiO

He pexer Karywka nycran

3ameHa KatyLKu

lecka He noaTArMBaeT- [lecka 3anyTanach B KaTyLUKe
cA

MpoBepbTe KaTyLUKy 1 NpK HE0BXOAMMOCTH 3aHO-
BO HaMOTaunTe Necky

Katywka nycraa

3anpasbTe KaTyLIKy

Necka BTArMBaeTCs
0bpartHo B KaTywwKy

Necka cn1LIKOM KopoTKas/obopBanach

CHMMMTE KaTyLLIKY M BCTaBbTe HOBYIO NECKY (CM.
puc.H-J)

lecka yacto peetca ecka 3anyTanach B KaTyLlke

CHMMMTE KaTyLLKY 1 3aHOBO HaMOTaNTe PEXYLLYI0
necky (cm. puc. H - J)

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

Cpe3aifTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM Necku; 3be-
ranTe KOHTAKTa C KAMHAMM, CTEHAMK1 M APYrUMK
TBEpAbIMU NpeaMeTamMu. PerynapHo noataru-
BaiiTe Necky, utobbl UCNONb30BaTh BECh IUAMETP

pesaHus.
Upe3mepHas BUbpa-  [lecka obopBanacb BbITAHKTE peXxyLLyH NeCKy NyTeM PyUHOM Noaauu
uua (cm. puc. K)

Pexyluan cuctema nospexaeHa

TpaBa Mex1y KOpnycom KaTyLKK W KHOMKOM AnA

NoATArMBAHUA NECKKU

ObpartuTech B CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch

[leMOHTMPYWTE KPBILLKY KaTyLLIKK1 U yAAnuTe Tpasy
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YcTpaHeHue

TpaBa B 0TBepCTUM ANA BbIBELEHHA pexyLLen ne-  Yaanute TpaBy U3 OTBEPCTUA ANA BbiBEAEHUA pe-

CKH

XYLLEH NecKu

TEXOGCﬂy)KMBaHMe H cepBuc

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHE NO Bonpocam
NpPUMEHeHHua

CepBH1CHbI OTZiEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpakeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3fieneHuem
nenarei 1 MHOpPMaLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAOBONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPoCh OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMK U e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCeX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bssa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobmofieHem TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afipeca CePBHUCHbIX LIEHTPOB Bbl

HaWperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofja aNeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTMMHOro CPOKA AKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNoLeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HapYLLIEHNS TPEDOBaHHI pyKo-
BOZICTBA MO 3KCM/yaTaLuy

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaLuk OTMETKM NPo-
[N1aBLA 0 NPOAAXe WU NOAMMCH NOKynaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEA0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKHU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbli U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXDbl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, KaK
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKW U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCMpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTte neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKO/ TemMneparypbi.)

Ytunusauus

M3penua, npuHaLNexHoCT1 1 yNakoBKy CneayeT CAaBaTh Ha
9KO/TIOrMYECKU YUCTYIO YTUNU3ALIUIO.

He BbibpacbiBaliTe U3nenua B bbitoBoi Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektusor 2012/19/EU
00 0TpPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUboPbI HYXHO COBUPATb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTKy.

IMpu HeNpaBHNbHOM YTUNK3ALMK OTPADOTaHHbIE INEKTPUYe-
CKUE M 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[NIeMCTBHE HA OKPYKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» YBara! YBaXKHO NnpouuTaiiTe HaCTYNHi BKa3iBKH.
O3HailoMTecs 3 eneMeHTaMH ynpaBniHHA | npaBUNamu
KOPUCTYBaHHA BUpo6om. 36epiraiite iHCTpyKuilo 3
eKcnnyarauii AnA nofanbLoro KOPUCTYBaHHA Helo.

Bosch Power Tools
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MoAcHeHHd WoA0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[pounTanTe Lo iHCTPYKLit0

A
Qm =
A
-

CnigkyTe 3a TUM, 11106 UyXopiaHi Tina, o
BIANITalOTb, HE NOPaHWNK NIoAeH Nobnuay.

MonepemkeHHs: [loTpumyiiteca beaneuHoi
BifCTaHi 10 BUpoby, KONH BiH NpaLoe.

A l_,ac BMMI/IKEEIVITG TpuMep Ta

BUTAraiTe WTencenb 3
(2 PO3ETKH, AKLLO X0ueTe
nepeHanatuTysaru abo
OUMCTMTM HOTO, AKLLO 3aMNyTaBCA LWHYP XUBNEHHA abo AKLLO
Bu 3anuwaete Tpumep be3 HarnAdy HaBiTb Ha KOPOTKMH

NpPOMiXOoK uacy. He monyckaiTe noTpannsaHHA WHypa
JKWBNEHHA Nipg pisanbHi enemeHTH.

o

He cTocyetbes.

BaAraiTe HaBYLUHMKK | 3aXMCHI OKYNApK.

He KopucTy#iTeca BUpoboM B oL, Ha BUPID

< .
@ B3aranl He NOBUHEH Nonaaat AoLL.

Cninky#Te 3a TUM, 06 uyXxopiaHi Tina, Lo BiANiTalTb, HE
nopaHunu Nioaei nobauay.

lMonepemkeHHs: [loTpumyiTeca beaneyuHoi BiacTaHi 1o
Cafl0BOro iHCTPYMEHTY, KONU BiH NPaLtoE.

0098

PeTenbHo nepeBipaAnTe AiNAHKY, Ha AKIH
BUKOPUCTOBYETLCA CAA0BUH IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb JUKMX | IOMALLIHIX TBAPHH. [IuKi abo
[OMaLLHi TBAPUHU MOXKYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif yaC BUKOPUCTAHHA CaOBOr0 iHCTPYMEHTa. PeTenbHo
nepeBipsANTe JiNAHKY, Ha AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
NIPOTH, KiCTKHM 1 iHLI CTOPOHHI npeameTy. Mg uac
BUKOPMCTaHHA CAA0BOr0 iHCTPYMEHTA CRifKyITe 3a TUM,

106 y rycriit Tpasi He byno npuxoBaHWX AMKKX abo
[IOMaLLHiX TBAPWH UM HEBENUKKX NHIB Bif AEPeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

» [lpounTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHiKM be3neku,
iHCTPYKUT, intocTpauii Ta cneyudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM. HeBUKOHaHHA yciX nofjaHnx
HWKUE IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 0 YPAXKEHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, MOXeXi i/abo cepiosHoi TpaBMK.

» [lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li NonepefKeHHs i
BKa3iBKH.

» [lig NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX
3aCTepeXeHHAX MAETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT,
140 NpaLloe Bif Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big
akymynaTtopHoi batapei (6e3 enekTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hap,
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

Enektpuuna be3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aanTepHu.
Bu1KOpMCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCENs Ta HANeXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKalTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
nNUTamM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emeHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif foLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYIiTE MEpPEXXHHI IHYP XXUBNEHHA He 32
npu3HayeHHaMm. Hikonu He BUKopHUcCTOBYiiTE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTpPUX KpaiB Ta PyXoMHUX AeTanei
eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
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Kabenb 36inbLLYE PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYITE
NULLe Takui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA
30BHILWHiX PobiT. BYKOPHUCTaHHA NOJOBXKYBaYa, L0
pO3PaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNEeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXKHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopeii

» byabTe yBaXHUMHU, CliAKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTeCA Mif Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHtom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTOCyBaHHsA
3ac00iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CMeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TpYMaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle 103B0n1Tb Bam Kpallie KOHTPO/OBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpasdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it opar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» fAKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
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NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHSA
eNeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byzeTe npaLiioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaAana abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHNUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BNNUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[OrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyaralii.

» BukopucroByiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT, Npunaaasa ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPKU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He Byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHriHaNbHKX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

Ekcnnyarauis

» Onepatop NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPIb NuLLe 3a
npu3HauyeHHAM. BpaxoByiTe micuesi ymoBH. Mpu poborTi
CBIIOMO CRifKy#Te 3a iHWKWMK 0cobamu, 30Kpema, 3a
LiTbMK.

» Hikonu He 1o3BONANTE AiTAM, 0C00aM 3 06MEXEHUMH
(hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMM 3LiDHOCTAMM
abo ocobam, AkUM Opakye AOCBily Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, fAKi He 3HaHOMi 3 MMM BKa3iBKaMMH,
KOPUCTYBATMCA Cai0BUM IHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKCH MOXYTb 0OMEXYBaTH ONYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

» [lornapaTe 3a JiTbMH, W06 NEPEKOHATUCA, LLIO BOHU He
rpatoThb 3 UMM BUPODOM.

BukopucTaHHa

» [ip uac po6oTu MiLHO TPUMaliTe CafioBUii IHCTPYMEHT
[ABOMa pykamH i 36epiraiTe cTilike nonoxenHs. [sovMa
PYKaMK CafjoBUM IHCTPYMEHT YTPUMYETHCA HafiMHiLLe.

» [lepes TMM, AK BIAKNACTM CAA0BUM iIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKH BiH HE 3yMUHUTBLCA.

» Hikonu He KOpUCTyITECA CaJOBUM iIHCTPYMEHTOM 3
MOLUKOMKEHUMU 3aXMCHUMM KOXKYXaMK UM KpULLKamu abo
6e3 3anobixH1x NPUCTPOIB. CniaKy#iTe 3a TUM, 1,06 BOHM
6ynu npaBMnbHO 3MOHTOBAHI. Hikonu He KopucTyiiTecs
CafloBMM iHCTPYMEHTOM, AIKWH € HEKOMMNEKTHUM abo be3
[103BONY 3MiHEHMM.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
LUHYP NOLIKOZKEHUH abo 3HOCHBCA.

» Hikonu He 3aMiHI0NTe HEMETaNEBI pi3anbHi enemMeHTH Ha
MeTaneBi pi3anbHi enemeHTy.

» Hikonu He peMOHTYITE CafloBUH iIHCTPYMEHT CaMOCTIlHO,
AKLLO Yy Bac Hemae BignoBiaHoi kBanidikadii.

» [lig uac BMKOPUCTAHHA CafoBOrO iHCTPYMEHTA iHLLi Ntofu
Uy TBAPUHU NOBUHHI 3HAXOAUTUCA Ha BiANOBIAHIN
BiacTaHi. Onepatop Hece BiANOBifaNbHiCTb 3a TPETIX 0Cib,
L0 3HAXOAATLCA B PODOUIil 30Hi.

» [lepLu HiX TOpKaTUCA 0 HOXOBOI rONIBKK, 3aueKainTe,
MOKM BOHA HE 3yMUHUTLCA NOBHICTIO. [1icnA BUMKHEHHA
MOTOpa HOXXOBa rONOBKa LLie NPOLOBXYE obepTaTuca i
MOXe NPHU3BECTH [10 NOPaHEHb.

» [pautorite n1we npu AeHHOMY cBiTi abo npu aobpomy
LUTYYHOMY OCBITNIEHHI.

» He npauolite 3 TpMMepOM 3a NOraHNX MOTOLHKX YMOB,
30KpeMa, KON1 30UpaeTheA rposa.

» BuKOpUCTaHHA TPUMEPa Y BONOTiW TPaBi MOXeE HeratTmBHO
BMNMHYTH Ha NPOAYKTUBHICTb poboTH TPUMeEpa.

» [1nA TpaHCNOpTyBaHHA BUMMUKANTE CaZl0BUH IHCTPYMEHT i
BUIMaMTe LTeNCenb 3 PO3eTKM.

» [lig uac pobit 3 TpMMEPOM 3aBXAM CMiLKYITE 3a CTiIHKUM
nonoxeHHam! Tpumaiite pyku i Horu Ha beaneuin
BifICTaHi Bif UacTWH, 110 0bepTaroThCA.

» CnigkyiTe 3a TUM, 110D He NepeuenuTMcA uepes CafoBUit
iHCTPYMEHT, KONK KnagieTe HOro Ha 3eMto.

» [lepes TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BUMMITb LUTENCEND 3
PO3€eTKH.

» PerynspHo nepesipaiTe TpUMeEp i BUKOHYHTE poboTi 3
1oro TexobcnyroByBaHHs.

» 3aBXay HOCITb 3aXMCHI PYKaBUUKK, KOMM OUMLLAETE BUPIO
abo 3amiHioeTe nicky.

» byabTe obepexHi, L1106 He TpaBMYBaTUCA NE30M, AKE
Ccnyrye ans nigpisaxHa nicku. llicna nigTaryBaHHA Nicku
0D0B’A3KOBO NEPEBEPHITL TPUMED B FOPU30OHTaNbHE
poboue NoNoXeHHs, NepLL HiX BMUKATH HOTO.

BumuKaliTe CaoBMM IHCTPYMEHT i BUTAralTe LWTENCEeND i3

PO3eTKH:

~ 3aBX[M Nepes TUM, AK 3aNULLMTH CA0BUI IHCTPYMEHT
6es Harnsny,

~ nepep TUM, AK MiHATA KOTYLLKY,

— AKLLO 3anNyTaBCA WHYP XUBNEHHS,

~ nepep oumLeHHAM abo poboTamu Ha TpUmepi,

- nepep 3bepiraHHAM TpUmepa.

» 3bepiraiite BUpib y cyxomy, besneuHomy i He#OCAKHOMY
NinA iTen Micui. He cTaBTe iHLWi npeameTyH Ha BUpio.

EnektpuuHa be3neka

BumuKaiiTe cafjoBHI iIHCTPYMEHT Ta BUTAralTe WTEncenb
3 pPO3eTKH Nepes THM, AIK HAaTHCKATH KHOMKY ANA PYYHOro
niaTAryBaHHa nicku. Lo KHonKy notpi6Ho
BMKOPUCTOBYBATH, NHLLIE KONK NicKa 3annyTaHa.
YBara! lNepepa po6oTtamu 3 TexHiuHoro
obcnyrosyBaHHA abo ounLLEHHA BAMUKaiiTe
BHPi6 Ta BUTArYiiTe WTencenb 3 po3eTku. Lie
came Ma€ YUHHHICTb i AKLIO eneKkTpokabenb
NOLWKOMKEHUN, HaApi3aHuil abo 3annyTaBcs.
3 MipKyBaHb TeXHiK1 De3nekn enekTpoiHCTPYMEHT Mae
3aXMCHY i3onAuito i He noTpebye 3a3emneHHs. Poboua
Hanpyra ctaHoBWTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, 1o He
Hanexartb o €C Takox 220 B abo 240 B). BukopuctoByiite
NWLLe J03BOMNEHI NOOBXKYBaYi. [HhopmaLlito MOXHa
OTPHUMATH B aBTOPU30BAHWI CEPBICHIM MalCTEPHI.
3 MeTol0 36inbLUeHHA be3neku BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHs MaKC.
30 MA. Lle# 3ax1cHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes
KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM.
3axuLLanTe WHYP XKMBNEHHA | NOLOBXYBaY Bif PYXOMUX
neTanei i 3anobiraiTe byab-AKUM NOLIKOMKEHHAM LIHYPa,
106 3an0birTn KOHTAKTY 3 ieTanAMM, L0 3HAXOAATLCA Nif
Hanpyroto.
KabenbHi 3'¢fiHaHHA (LuTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt
CYXMMMU i He MOBMHHI NeXaTtu Ha 3emi.
LLIHyp i nogoBxyBay HeobxigHO PerynsapHo nepeBipaTH Ha
HaABHICTb 03HaK MOLLKOLKEHHA, iX J03BONAETLCA
BUKOPMCTOBYBATH NuLLIe y be3foraHHOMY CTaHi.
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TMOWKOMKEHNH LUHYP XMUBNEHHSA BUPODY A03BONAETHCA
PEMOHTYBATH NIMLLE B aBTOPU30BaHi# MaicTepHi Bosch.
BuKopucTOBYHTE NKLLE [LO3BONEHI NOAOBXKYBAYI.
BuKkopucToBYitTe Nu1LLe NoaoBXyBanbHi kabeni, kabeni,
€NeKTPONPOBOAKY | KabenbHi bapabaHu, ki BignosigaoTs
Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i
Hanexatb 0 Tunis HO5VVV-F abo HO5RN-F.

AKLL0 Bu xouete KopucTyBaTHCA BUPoboM uepes

NoAOBXYBaNbHWUI kabenb, BiH NOBUHEH MaTK TaKu#

nonepeyHni nepepis 4poTy:

- nonepeuHuii nepepis apoty 1,25 mm? abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foxuHa 30 M inA nogoBxyBaya abo 60 M
1A kabenbHKUx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXHCHOO
BUMKHEHHS!

MpumiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHUNA

Kabenb, BiH NOBMHEH MaTH 3aXUCHWI NPOBIA, AKUI uepe3

LUTEKep NOEAHAHW i3 3aXUCHUM NPOBOAOM ENEKTPOMEPEXi

(AK onKcaHo B NpaBMnax TexHiku beaneku).

Y pasi cyMHiBiB 3anuTaiite KBaniikoBaHoro enexkTpuka abo

Hanbnuxue npeacTaBHULTBO KomnaHii Bosch, Lo 3gilicHioe

cepBicHe 0bcnyroByBaHHs.

OBEPEXXHO: He nepepbauexuit
NoA0BXXyBaNnbHUi Kabenb moxe 6yTH
Hebeaneunum. MopoBxKyBanbHuUii Kabenb,
wrekep Ta My Ta NOBMHHI MaTH

BOZIOHENPOHUKHE, A03BONEHE NIl BHKOPUCTAHHA

HaAiBOPi BUKOHAHHA.

BkasiBKa L1070 NpoayKTiB, AKi npoaatoTbes He y Benukin

Bpwutanii:

YBATA: 3 MipkyBaHb TexHiku besneku notpibHo, wob

LITencenb BUpoby byB 3’€aHaHNI 3 NOLOBXKYBaNbHUM

kabenem. 3’eiHyBanbHa MyTa Nof0BXKyBaua NOBUHHA DyTH

3axulLEeHa Bif, BOAAHNX OpH30K, 3pobneHa 3 rymu abo
noKpuTa rymoto. NMofoBxyBanbHuit kabenb Mae

BWUKOPMCTOBYBATHCA 3 €/IEMEHTOM, LLIO KOMMEHCYE HaTAT.

Cumsonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLLitO 3 eKcnnyaraLlii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

Cumson 3HaueHHA

/‘ Hanpamok pyxy
I

{

Hanpsamok peakuji

BpaAraite 3axucHi pykaBuLi

i Bara

I BmuKaHHa
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Cumson 3HaueHHA
O BUMKHEHH!

J [lo3BoneHa ais

>< 3abopoHeHa s
CLiCK! BiguyTtHui WwWym
Mpunanas/3anuactuum

BuKopuCTaHHA 32 NPU3HAUYEHHAM

Lle# canoBui iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHUHM ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pi3aHHs TpaB, byp’AHIB | KponuBH. Bin
po3pobneHuit Ans nigpisaHHs TPaBK, Aka POCTe Ha
Kocoropax, Nifi NepeLlKoAaMu i Mo Kpasx ra3oHy i Aky He
MO>Xe flicTaTu ra3oHoKocapka. CafloBUM iHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHWI ANA BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
CafoBui iIHCTPYMEHT He Npu3HaueHni ana CagoBum
iHCTPYMEHT He NPU3HAUEHUI 1A NPOMUCNOBOTO Ta
KOMEepLiHHOrO BUKOPUCTAHHA.

O6c¢ar nocraeku (aus. man. B)
06€epexHO BUIUMITb CalOBUN IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXKUE3a3HAUEHNX AeTanen:
- Tpumep

— 3axXMCHUN KOXyX

~ |HCTpyKUis 3 ekcnnyatadii

AKLLO Uoroch He BUCTauae abo Woch NolKomKeHe, byab
N1acka, 3BEPHITbCA B MarasuH.

3o0bpaxeHi kKomnoHeHTH (AKB. man.
A)

Hymepalyist 306paxkeHnX KOMMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 MaioHKaMH.

(1) PerynboBaHa pykoaTka

(2) Oikcarop BMMHKaua

(3) Bumukau

(4) LUtencens?

(5) KHorka po3bnokyBaHHs pyKOATKM

(6)  3axucHuit Koxyx

(7) TpaHcnopThuit dhikcatop

(8) rauokansa wHypa

(9) Kpwuika KoTyLLKu

(10) Kortywka

(11) Twisgo ana nicku

(12) Ortsip anA noaaui nicku
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(13) KHonka ans nipTAryBaHHA nicku a) 3obpaxeHe abo onucaHe npunapaa He BXOAHTH B
c‘raunapmuﬁ KOMNNEKT nocTaBKu. [ToBHUI ACOPTUMEHT
NpMNagAaA BH 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

TexHiuHi gaHi

Tpumep EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HC1H.. 3600HC1J..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 280 280
MOTYXKHICTb

Kinbkictb 0bepTiB Ha xonoctomy xBun. ™ 12500 12500
Xxogy

[liameTp nicku MM 1,6 1,6
[liameTp pizaHHs cM 23 26
EMHICTb KOTYLLKH M 4,0 4,0
Bara BignosinHo no EPTA-Proce- K 2,0 2,0
dure 01:2014

CTyniHb 3axucty o/ I
CepiltHui Homep [IIMB. 3aBOLICbKY TabNMUKY HA CaflOBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHi
MOX/MBI iHLi napaMeTpy.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600 HC1H.. 3600HC1J..
Pe3ynbTat BUMiptoBaHHA LWyMy oTpUMaHi BignosigHo Ao EN 50636-2-91

A-3Ba)KEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €NEKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPABMNO, CTAHOBUTb:

— PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb6(A) 78 80
- MMoxunbka K nb =25 =2,5
- PiBeHb 3BYK0OBOI MOTYXHOCTI nb(A) 90 92
- [oxubka K nb =2,0 =2.0
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-91
- Bibpauia a, m/c? <25 <25
- Moxvbka K m/c? =15 =15
MoHTax Ta eKkcnnyartauis Ais Mantonok _Cropika

- - HamoTyBaHHA NiCKK Ha KOTYLLKY | 218
Lis : ManioHok CropiHka MoHTax KoTywkH J 218
30bpaxeHi KOMMOHEHTH A 213 Migmarysast Aickn K 219
KowmnneT noctaski : 214 TexHiuHe obcnyroByBaHHA, L 219
BupaneHHa TpaHCNopTHOro Cc 214 OUMLLEHHs Ta 36epiraHHs
hikcatopa Mpunanas M 220
361paHHA PYKOATKH D 215
PeryntoBaHHA pyKOATKK E 215 MOHTa)K
MOHTaX 3aXMCHOrO KOXyXa F 216

» YBara: [lepes THM, AK NPOBOAUTH POBOTH 3 MOHTaXY,

MoHTax nofoBxyBanbHoro G 217 BMMKHITb CaZl0BHil IHCTPYMEHT Ta BUIIMITb WTencenb 3
kabenio PO3eTKH.
BMUKaHHS/BUMUKAHHA 36 ci
[1eMOHTZX KOTyLLIKH H 217 MpaHHA wranru (gue. man. CiD)

Mpumitka: 3ibpaHy WTaHry He MOXXHA IEMOHTYBATH.
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Bupanitb TpaHcnopTHi dikcatopw (7).
BCTpOMiTb OKpPEMi UaCTUHM LTaHTM OfHA B OfHY TaK, 106
BOHM BifJUyTHO YBIMLUAK B 3aUeNNEHHA.

MoHTax i perynioBaHHa pykoaTku (aus. man. E)

PykosTka (1) HaniBa€eTbcA B pisHUX NONOXeEHHSAX. LLlo6
3MiHWTH HanalTyBaHHA, HATUCHITb KHOMKM (5) | nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPibHE NONOXEHHA. 3HOBY BiANYCTiTh KHOMKK
(5), wob pyKoATKa yBifLLING Y 3aUenneHHs.

MoHTaX 3aXucHoOro Koxyxa (aus. man. F)

lepes MOHTaXKEM 3aXMCHOIO KOXYyxa nepectaBTe CKoDy ans
3aXMCTY POC/IMH i3 MONOXEHHS NPX NOCTaBLI Y NONOXEHHS
nns 3bepiraHHs.

HapniHbTe 3ax1cHUit koxyx (6) Ha ronoBky Tpumepa i
3aKpINiTb MOro 3a JONOMOr0t0 HaJaHWUX rBUHTIB.

Micna MOHTaXy 3aXHCHOr0 KOXKYXa ;e MOHTYBaTH HOTO He
MOXHa.

MicnA Lboro nepectaBTe CKOOY /1A 3aXUCTY POCIUH Y
poboue NoNoXeHHA.

Ekcnnyarauis

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B fxepeni
CTpyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHMM Ha 3aBOACHKIH
TabnnuLli eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» YBara: [lepep THM, AK BUKOHYBaTH Pob0TH 3
HanawwTyBaHHA abo OUMLLEHHA, BUMKHITb Cafi0BHi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» [licna BAMKHeHHs TpMMepa nicKa LWe AeKinbKa CEeKYHA
obepraerbes. Mepw Hix 3HOBY BMUKATH TPUMEP,
3aueKaiite, NOKH ABHryH/NicKa He 3yNUHATbCA.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATO WBMAKO NiCNA BUMUKAHHA.

YKpaiHcbka | 129

» PekomeHAyeTbcA BAKOPUCTOBYBATH io3BONEHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHIWIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTart nigpisaHHA MoXe
Bigpi3HATHCA.

YBimKkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. G)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb CroyaTky dikcatop
BuMMKaua(2). Motim HaTUCHITb Ha BUMKKau (3) | TpumaiiTe
1I0ro HaTUCHEHUM.

[1ns BAMKHEHHS BifnyCTiTb BUMUKaY (3).

[leMOHTaX KOTYLLIKH, HAMOTYBaHHA NiCKH i

MOHTaX KoTywku (aue. man. H - J)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BAAMITb WiTencenb 3
PO3eTKH.

CTUCHITb 06MABa A3UUKHM Ha KPULULY KOTYLLKM i 3HIMITb

KpULLKY KOTyLK (9). M0TiM BUIAMITb MOPOXKHIO KOTYLLKY

(10).

Binpixte npubn. 4,0 M nicku Big 3anacHoro Motka.

BctpoMith KiHuMK nicku B rHi3go ana nicku (11) B kotywuii

HaBWMTE NiCKY PIBHOMIPHO i TYro.

BCTpOMITh iHLIKHA KiHUKK nicku B oTBip (12) B ronosLi

TpKUMepa i BCTaHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B TONOBKY TPUMepa.

3adhikcyiTe KOTyLIKY, HaAiBLUM KPULLKY KOTYLLKH .

Nigrarysanua nicku (guB. man. K)
HaniBaBToMaTHuHe NigTAryBaHHA NiCKU

TpuMep OCHaLLeHNi HaniBaBTOMATUUYHOK CUCTEMOIO Nofaui.
CucTema BUCYBAE NPH KOXHOMY HAaTUCHEHHI Ha BUMUKau (3)
nicKu.

PyuHe nigTaAryBaHHaA nicku

HatucHiTb kKHonky (13) i BUTAMHITL NlicKy Ha NOTPIbHY
LOBXWHY.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

CumnTom MoxnuBa npuumuHa YcyHeHHA

[BUryH He Bif,cyTHE XXMBNEHHA lepeBipTe 1 YBIMKHITb
3anycKaeTbeA HecnpasHa po3eTka KopucTyiTeca iHLLO0to po3eTKolo

MoLKOmKEHNI NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOKEHHA

CnpautoBaB 3anobixKH1K

TMomiHawTe 3anobiKHUK

Cafi0BHH IHCTPYMEHT
npauoe 3 nepeboamu

lMowKomKEHNN NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi Horo
MOLLKOPKEHHA

MowKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA CaA0BOr0

iHCTpyMeHTa

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MalicTepHi Bosch

MepeBaHTaXEeHHS
Cafj0BOro iHCTPYMeHTa

TpaBa 3aHaaTo BMCOKA

3pisanTe TpaBy Wapamu

CapoBHH IHCTPYMEHT
He pixe

TNicka 3aHaaTo KopoTka/obipBaHa

BpyuHy nigTarits nicky

Bosch Power Tools
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa

KoTyLiKa nopoxHa

YcyHeHHA
3amiHa KOTYLIKK

Nicka He nigTAryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLIL

MepeBipTe KOTYLLKY | np1 HeobxigHoCTi
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyLLKa nopoxHA 3anpagTe KOTYLIKY NiCKO
Nicka 3ataryetbes TNicka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa 3HiMiTb KOTYLUKY | 3HOBY BCTPOMITb NliCKy (AMB.
Ha3af B KOTYLLKY Man. H - J)
Nicka yacto petbcA  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLUL 3HiMiTb KOTYLIKY | 3HOBY HaBMiATe NicKy (AvB.
man.H-J)

HenpaBunbHe NOBOAKEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiiTe nuLLe KIHUMKOM NICKHU; YHUKalTe
TOPKaHHA KaMEHIB, CTiH i iHLUMX TBEPAMUX
npeamertie. PerynapHo nigraryite nicky, wob
BUKOPWCTOBYBATH BECb [liaMeTp Pi3aHHA.

CunbHa Bibpadis TNicka obipBaHa

CucTema pisaHHs NoLKomKeHa

Tpasa Mix KOPMYCOM KOTYLIKH i KHOMKOKO ANA

MiATArYBaHHA NickK

Tpasa B 0TBOpI inA Nofaui nicku

BuTArHiTb Nicky, NigTarytouu i BpyuHy (aue. man.
K)

3BepHiTbCA 10 CepBicHOT MaiicTepHi Bosch
[leMOHTYHTE KPHLLKY KOTYLUKM | BUAANITb TPABY

Bupanitb TpaBy 3 0TBOPY ANA Nofaui nicku

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIKM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPaxX thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK1
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

Bupobwu, npunaaasa i ynakosky Tpeba 3aaBati Ha €KoNoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BukuaaiTe BUpobu B nobyToBe cMmiTTA!

Nuwe ana kpaid €C:

BinnosinHo oo €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
{0710 BiAANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHANbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuaaTHi o BXMBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patn OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTMUHO UUCTY
pekynepavito.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi ENeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BINWUB HA
HaBKOMMLLUHE CepeoBHULLE Ta 300POB A MOAUHHN Uepes
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNX PEUOBHH.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— BHiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMA
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epge cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Kasak|131

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3pik Hyckaynapbl

» Eckepry! TemeHaeri HyckaynapablH 6apnbifbiH
MYKHMATNEH OKbIN WbIFbIHbI3. Bak 3neKkTp GyAbIMbIHbIH,
backapy anemMeHTTepi MeH OHbl HYCKaynbIKKa cai
TypAe KonpaHy boiibiHwa ManiMmeTTepiH oKpbIHbi3. Ocbl
HYCKaynbIKTbl KeiiiH KOnAaHy yLiH XoFanTnaii cakran
KYPiHi3.

bak anekTp byibiMbIHAaFbI benrinepain,
MafblHanapbl

C Kayintep bolblHLa Xanmnbl Hyckaynap.
KonpaHy HycKaynblifbiH
|I || OKbIHbI3.

YKakplH TypFaH afamfap WallbipbinatbiH berfe
[JieHenep apKbinbl )apakarraHbayblHa Hasap
ay/apbIHbI3.

CakraHgpipy: bak anekTp by#ibiMbl icke
KOCbIMbIN TYpFaHaa OfaH Kayin-Karepcis
apanbIKTa TyPbIHbI3.

r l_.ac AnekTp 6¥I?IbIN'IHbIH.

napameTpnepiH earepty
@ anfblHAa, aNeKTPOYHbIMAbI

Tasanay aniblHaa, kabeni

LUanNbIHBICHIN KanFaHaa, HEMECe 83iHi3 LWen Kecy TPUMMepiH
KbICKa yaKbIT Doibl DaKpinaychi3 KanablpcaHbl3 angbiMeH
e Kecy TPUMMEPIH eLWipin, anekTpbyiibiM aiblpbiH 3NEKTP
PO3eTKACbIHaH LbIFapbIN anblHbl3. INEKTP KabeniH kecy
3NeMeHTTepiHeH Y3aKTa YCTaHbi3.

o

KonpaHbinmangbl.

Kopray KynakLuanapbl MeH Kopray
KO39MHEKTEPIH KHiM XKYPiHi3.

Bosch Power Tools
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132 | Kasak
AneKTp byMbIMIbI KayblH Xaybin TypFaHa
KonpaHbaHbl3 HEMece OHbl XayblH acTblHAa

N
. KanfiblipmMaHpi3.

Oy —O—
Y —Y

)KaKplH TypFaH afamaap WallbipbinatbiH bere AeHenep
apKbirbl XxapakaTraHbaybiHa Ha3ap ayAapblHbI3.
CakTaHabipy: bak anektp byibIMbl icke KOCbINbIN TypFaHaa
OFaH Kayin-katepcia apanbikra TypbiHbI3.

009€

A A BaKk Kypanbl KonaaHbInatbiH Xepae Xaxyapnap

‘. X . XoHE Xabaibl aHOAPAbIH KOK BONYbIH MyKUAT
. TeKcepin anblHbl3. INEKTP Kypan KonaaHbinbin

XaTKaHza )aHyapnap xeHe xabaibl aHaap
XapaKaTTaHbIn Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinabix
aMMaKTbl MyKHAT TeKCepin, oHfa bonarbiH Tac, Task,
CbIMAAP, CYHeKTep xaHe berae 3aTTapablH 6ap/biFbiH OCbl
aiMaKTaH anbin Tactapl. Kypanabl konaay bapbicbiiaa
KarnblH LWen apacblHaa aHaap, XaHyapnap HeMece LWaFbiH
arall Tomaptuanapbl 60n1a anatbiHbIH €CKepirn XypPiHi3.

IneKTp Kypanaapbl YLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

» Ocbl 3NeKTpP KyPanbiHbIH, )XHHAFbIHAAFbI
ecKepTynepai, Hyckaynappabl, CypeTTepai xaHe
cHnaTTamManappbl OKbIHbI3. bapnibik TeXHUKanblK
Kayinciafik HyckaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH,
COFYblHA, BT KaHE/HEMECE aybip XapaKaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Bonawak xymbicTap ywiH Kayincisaik
HYCKaynblKTapbl MeH ecKepTnenepgi cakran
KOHbIHbI3.

» Kayincisgik HyckaynblKTapblHAa nanaanaHbinFaH AnekTp
Kypan aTayblHblH XeMifeH KyaT anatblH aneKkTp
KypangapbiHa (xeninik kabeni MeHeH) xaHe
aKKYMYNATOPAEH KyaT anaTbiH 3MeKTP KypanaapbiHa
(xeninik kabeni oK) KaTbiCbl 6ap.

JKymblIc OpHbIHbIH, Kayincisairi

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl )annapga caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

» JnexTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapblH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTen|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
epre KOCbinFaH Donca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpbl.

» JneKTp KypanaapAbl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petrte naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaaFaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayiniH
OFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caif Kabenbgi naifanaHbiibi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi nanaanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAae naipanaHy
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanaanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIKbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgbl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYParblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybliH cakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMmaepAi XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
allieKeinep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiexkrep
aPKbINbl TAPTbIYbl MYMKIH.

» Erep waH, WwbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, onga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KOnAaHybIHA Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeAI.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTaM He XKeKeneH TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHgbIFbIHa Ke3 XeTKisin (6onFan
Xarganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
aKKyMynATopAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

IneKTp KypangapbliH NainganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKremeHi3. }KyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHAa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipaananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypanabl KoiiMara KolofaH anfbiH
aKKyMyNATOPAbl 3NEKTP KypanblHaH anbin TacTaHblI3.
Byn cakTblK apeKeTi aneKTp KypangblH baikaycbi3
KOCbINyblHa on bepmenpi.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
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KypanzapblHbIH AYpbIC KYTiNMeEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapbl eTKip XaHe Ta3a Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

Kpiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYpanblHbIK KAyinCisairiH caktanyblH KaMTamachl3
eteni.

backapy

» InekTp byibiMabl NaifanaHatbiH TyFa OHb TEK KaHa
benrineHin kepceTinreH XyMmbicTap YLWiH KonfaHybl THIC.
JKeprinikTi anbIpbIKWbINbIKTAPFa Ha3ap ayfapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbinaa backa afampaapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayaapbin opeKeT eTy Kepek.

» bananapra, AeHenik, CeHCOpNblK HEMECe aKbln-0k
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE oCbiHan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonfaH
XoHe/Hemece binimi xeTkinikci3 bonFaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynbiKNeH TaHbic bonmaraH anamaapra
eluKalaH ocbl bak anekTp byHMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcaT eTneHi3. InekTp OyMbIM KONfaHYLIbIHbIH Xacbl
boiibiHIWa ManimeTTep byiibic KONAAaHbINATbIH enperi
VATTbIK ePEXXenep apKbirbl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapfblH aneKkTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachIi3 eTy yLLiH bananapra Kapan ypyiHi3 Kepek.

Konpauy

» IneKTp Kypanabl XyMbic 6apbicbiHAa eKi KonMeH
bepik ycTan, TypakTbl KanbinTa TYpPbIKbI3. INEKTP
Kypanbl ki KonMeH Kayincisgipek Typae backapbina
anblHapl.

» bak KypanblH KONbIHbI3AaH bocaty anfpliHaH angpiMeH
OHbIH TOMbIFbIMEH TOKTAYbIHA A€HiH KYTIHi3.

» bak anekTp KypanblH OHbIH KOPFay KaknakLachl Hemece
KOpFay xankpllTapbl akaynbl bonFaHga Hemece
CaKTaHAbIPY KyPbINFLICHI XKOK bonFaHza kongaHbaHbI3.
CaKraHablpy KYPbINFbICbIHbIK NaibIKTbl Typae
OpHaTbINyblHa K83 XKETKI3iHi3. bak aneKTp KypanbiH
eluKallaH Tonblk bonmaraH KanbinTa HeMece pykcat
eTinMereH earepictepiMeH KonaaHbaHpi3.
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» Kabeni by3binbin 3aKbIMaaHFaH HEMeCe TO3bIN KanfaH
KanbinTa bonFaH Wen kecy TPUMMEPIH elKalaH
KonaaHbaHbI3.

» Metannaplk emec Kecy beniekTepiH elkatuaH
MeTannablK Kecy benwKTepi apkpinbl anMacTbipMaHpi3.

» Ocbl Kypangbl xkeHzey boblHLA apHalibl kacibu binimiHia
6onmaca ocbl bak aneKkTp KypanbiH elKallaH e3iHi3
XOHOEMeH3.

» bak aneKTp KypanbiHbiH naiaanaHy bapbicbiHaa backa
afamaap MeH xaHyapnap ocbl KypanaaH nanblKTbl
KETKINIKTI apanblKTa Kanybl TiC. INEKTP Kypangabl
naiaanaHyLwbl TyFa XKyMbIC ayMarblHaa bonFaH backa
TYNFanap yiiH xxayantsl bonaapl.

» Kecy bacTueriH yctay anfbiHaH OHbIH 96[1eH TONbIFbIMEH
TOKTaNFaHbIHLLA AeHiH KYTIH3. Mbilwak, KO3FanTKbILL
eLipinreHHeH KeWiH apirapalt anHana bepe Typbin,
XapanaHyra anapa anagbl.

» Tek KaHa KyH xapbifbl bap bonrFaHga Hemece xacaHabl
XapbIKTbIH XETKiMiKTi bonFaHblHa FaHa XXYMbIC iCTEHi3.

» Aya pailbl Halwap bonraHaa, acipece Han3arak
bactanaiibiH fien xaTkaHaa TPUMMEPMEH XyMbIC
icremeHjs.

» TpumMepai AbIMKbIN LWenTe KonfaHy TOUMMEPiH XKyMbIC
KyaTTbINbIFbIHbIH HallapaaHybliHa anapa anagpl.

» bak anekTpbyibiMblH TacbiManay yLiH angbiMeH bak
KyparnblH eLUipin, OHbIH alblpblH PO3ETKaflaH LLbIFApbIn
anblHpI3.

» TpuUMMepMEH XyMbIC icTereHae apkaluaH TypakTbl Typae
TYPFaHblHpI3Fa Hasap ayfapbin XypiHis. KonbiHpi3 b6eH
aAKTaPbIHbI3/1bl TPMMMEPAiH aiHanManbl benLekTepiHeH
Kayinci3 y3aKTblKTa yCTaHbl3.

» bak aneKTp Kypanbl Xepae XaTkaH xaraannapaa OHbIH
YCTiHEH CYPIHIN KanMayblHbl3Fa Ha3ap ayAapbin XypiHi3.

» OpayblLlTbl aIMacTbIpy anfblHaH anfbIMEH Kypan
afbIPbIH 3NEKTP PO3ETKACbIHAH LUbIFAPbIN aNbIHbI3.

» TpumMMep[i YHeMi TeKCEpin XaHe KyTin XypiHi3.

» Kypanabl TazanaraHfia HEMece Kecy XibiH aybicTbipraHaa
apKalLaH Kopray KonrFanwianapabl KUin XKypiHis.

» Kecy xibiH Kecy yLUiH apHanFaH Xy3i apKpinbl
apakaTtraHynap kayibi narna bona anybiHa Hazap
ayfapbin xypiHis. Kecy xibiH eTKi3in TapTKaHHaH KeniH
TPUMMEPLI KOCY anfblHaH OHbl 9PKALLAH Ke/EHEH,
KYMbIC KanmnblHa KOWbIHbI3.

Bak anekTp byiibIMbIH TOMEHAETi XaFaainapaa ewipin,

anblpbIH 3NEKTP PO3eTKafaH LLblFapbIHpI3:

- baK KypanblH bipa3 yakpIT boibl bakpinaycbi3
KangablpFaHblHpl3na

- 0payblILWUThl aYbICTbIPY anfblHaH

- Kabeni Wblpmanbin KanfFaHaa

- Tasanay angblHaa Hemece TPUMMEP KypanbiHAa e3repty
HE XOHAeY XKyYMbICTapbl 6TKi3inreHae

- TPUMMepAi caKTayFa Kot anfblHaH

» IneKTp byHbIMbIH KYpFaK, Xabblnbin KOMbINFaH XoHe
6ananap/blH KONbI XETe anMaiTbiH XXepae cakTaHpl3. bak
3NeKTp byMbIMbl yCTiHeH elwbip backa 3aTTapabl
KOMMaHpbI3.

AnekTp Kayincisairi
XinTi KonmeH eTKi3in TapTy ywiH TyimMewikTi 6acy
anpbliHaH anAbiMeH 6ak anekTp GyiibIMbIH ewipin,
aibIpPbIH PO3eTKaflaH WhbIFapbIN anbikbi3. byn
TYWHMeLWiKTi TeK KaHa Xin WhIPManbIn KanfaH Xxaraanaa
KONAAHY Kepek.
Eckepry! XKenpey Hemece Tazanay
JYMbICTapbIH 6TKi3Yy anfbiHAa anfAbIMeH
6aK 3neKTpOYHbIMbIH 6LWwipin, 3NeKTp TOK,
aibIpbIH PO3ETKAAAH LWbIFAPbIN anblHbi3.
IneKTp ToKKa Kocy KabeniHiH, 3aKbIMAaHbIN, Kecinin
Hemece Opanbin KanfaHbIHAA Aa XoFapblaarbiaai
9peKeTTeHiHi3.
INeKTp KypanbiHbI3 KayinCi3AiK YLWiH OKWAynaHabIpbINbIM,
Xepre TyMblKTanyblaa KaxeT etnengi. Kymbic kepHeyi —
230 B aybicnanbi Tofbl, 50 'y (Eypona OparbiHa KipMenTiH
enpep yuwix 220 B Hemece 240 B). Tek KaHa pyKcar eTinrex
y3apTy kabenpepid KonaaHbiHbI3. ManimeTTep MeH
aKnapatTapAbl TyTbIHYLWbINAPFA TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY
YLWiH pyKcaTbl bap apHalibl OpTanbiKTapblHbi3aaH anyblHbl3fa
bonappl.
KayincisaikTi apTTbIpy YLWiH, 6yNiHY TOFbIHbIH €H X0fFapbl
nexreni 30 MA bonFaH FI kockpitlbiH (RCD) KonaaHbIHbI3.
Ocbl FI KOCKBILBIH 8p KONAAHY anfblHaH TEKCEPIN any KaxeT.
Yeni Hemece y3apTy kabenpepiH XbimKbIManbl
BeniekTepaeH y3ak yCcTan, KepHey eTkiy beniektepiHe
THIN KanybiH bonabipmay yLiH kKabenaepai byabinbin
KanyblHa )on bepmeH;s.
KabenmeH bipikTipineTiH beniuexTepi (wTencens anbipbl MeH
3NeKTp po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl TMic.
XKeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenpepiH apaanbiM onapaa
By3binbin kanyblH bingipeTiH benrinepiHid ok bonybiHa Ke3
XKETKI3Y YLUiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akayCbi3 Kanbinta
bonfaHpa KonfaHybiHpI3 NasbIM.
ANeKTp OYMbIMHBIH Xeni Kabeni 3akbIMaHbin Oy3binFauH
KanbinTa bonfaxga, OHbl TeK kaHa Bosch KOMNaHMACBIHBIH,
apHalibl pyKcatbl bap xeHpaey WwebepxaHachl MamaHaapbl
APKbINbl XKOHAETYIHi3 Na3biM. Tek pyKcar eTinreH y3apTKblLl
KabenbaepiH nanganaHblHbI3.
Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242 Hemece “IEC 60884-2-7"
HopManapblHa cai kenetiH xeaHe HOS5VVV-F HHemece
HO5RN-F tuntik kabenbaepai, y3apTy kabenbaepix,
KyOblpnapbiH XaHe kabenbaik bapabaHaapbiH KonAaHbIHbI3.
IneKTp OyibIMbIMEH XYMbIC iCTey bapbiCbiHAa Y3apTy
KkabeniH KONAaHFbIHBI3 KeNnce, O YLUiH CbIMAApabIH,
TeMeHAEriaen KenaeHer kma MenLepnepi Tanan eTinepi:
~ CbIMHbIH KenpeHeH kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?
- Y3apTy kabenbaepi yWiH MakcuMangblK y3biHAbIFbl 30 M,
HeMece AuddepeHLManabik Kopray aiblprbilibl bap
Kkabenb aTaHaKTapbl YLUiH Y3blHAbIFbI: 60 M
Hyckay: ¥3apTy kabeni konaaHraHaa, on — Kayincisgik
OoMibIHLLIA HYCKAyNbIKTa KOPCETINTeHAen — LWTencenb aiblpbl
apKbinbl O3iHi3aiH 3NeKTp XYHeHi3aiH KopFay CbIMbIMEH
XancapnaHarbiH NaiblKTbl KOPFay CbIMbIMEH XabZblKTanfaH
bonybl THic.
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[lyneman He cypakTapbliHpi3 bap bonfaHga apHaiibl binimi
bap anekTpuk MamaHbIH Hemece O3iHj3re xakblH bonfaH
Bosch cepBuc opTanbiFbiHAa CypaHpi3.
CAKTAH[DbIPY: HyckaynbiKra kepceTinre
HycKaynapfa caii 6onmaraH y3apry
kabenpepai konaaHy Kayin TyAbipa anagbl.
¥Y3apry kabeni, aneKTppo3eTKachbl XKoHe
GipikTipywi cy eTKi3beiTiH, CbIPTKbI OpTanap ywiH
PYKcart eTinreH 6onybl kepek.
¥nb1 Bputanuagau backa enepgie catbinatblH eHiMAep
BoMblHLLA HYCKaY:
HA3AP AY[APbIHbI3: 63 kayinciagiriHi3 ywwix bak anexktp
OyMbIMbIHAAFbI albIPbIHBIK Y3apTy KabenimeH bipikTipinin
TYPFaHbl Tanan etineni. ¥3apTkplL Kabenbai xanraybl
LalublpaHabl CyAaH KOpFanfaH, pe3eHKefeH XacanraH
Hemece peseHKeMeH KanTanFaH 6onybl THic. ¥3apTKpiLL
Kabenbai TapTy KyLWiH naiaanaHy Kepek.

benrinep
TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TYCiHY
YLWiH MaHbi3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe

caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la ceHiMAaipeK Typae naiaanaqyra kemek bonagpl.

Benri MafbiHa

/‘ Kosfanbic bafbiTbl
[

Peakuua bafbiTh

Kopray KonFabblH Kuin XypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KongaHy apekerTepi

PyKcar etinmereH konaaHy apeketrepi

X[<orr@™

CLICK! EctineTiH Wwybingap

Kypampaac bentiektep/Kocankbl
benwektep

TexHUKanbIK Manimerrep
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MakacaTTbl KOnAaHbinybl

Bak anekTp byibIMbl TYPMBICTbIK Canafia KonaaHy yLUiH, wen,
apamLLUer xaHe Kanaka LWebiH peTTen Kecy YLLiH apHanfaH.
byn kypan baypainapga, beretrep MeH keran xuekTepiHae
BCETIH XaHE Kera/LuankpllMeH XeTnec WenTi peTren Kecy
YLLiH )x0banaHbIn WhiFapbinFaH. byn bak kypanbl MoToLanfbl
peTikfe KONpaHy YiLiH xapamabl emec. byn b6ak kypanbl
cayfianblK XaHe eHepKaCinTiK KoNAaHy YLUiH apHanMaraH.

Cary xaHe xeTKi3in 6epy kenemi (B
CYpPeTiH KapaHbi3)

Bak anekTpbyibiMbiH basty FaHa opamagaH WelFapbi, Keneci
BenLeKTipiHiH ToNbIK bonFaHbiH TEKCEPiHi3:

- LLen kecy TpuMmepi

— KopraHblwWw KaknaxLacbl

- KonaaHy Hyckaynbifbl

Benwektepi xeTkinikTi bonmararaa Hemece byabinFaH
KanbinTa bonFaxaa ocbl byHbIMabl caTKaH caTyllbIMeH
xabapnacblHpbi3.

beliHeneHreH Kypamapbl benwexrep
(A cyperTiH KapaHpi3)

beliHeneHreH kypamabl bentekTepiHii HOMipneHyi
KypanfblH rpacukanbik betrepae beiHeneHyi HerisiHae
bepinepi.

(1) petTene anblHaTbIH TYTKA

(2) Kockpiw / ewipritwTi Kocyra Kapcbl byrattay
(3) Kockpiw / ewwipritu

(4) Keni aitblpb®

(5) Tytka napametpnepi ywin byrartas bocary
(6) KopraHbill kaknakachl

(7) Tacbimanpay KoprayblLubl

(8) Kabenb ywiH inrek

(9) OpaybllWThiH XanKpiLbl

(10) Opaybiw

(11) Xin kabbinpaybiLu

(12) Kin eTKi3ywi ywwiH caHbinay

(13) KinTi TapTy ywiH apHanfaH bact1ek

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

LLien kecy TpuMmepi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
OHiM HeMipi 3600HC1H.. 3600HC1 J..
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 280 280
Boc aithany caTi MUH! 12500 12500
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LLlen kecy Tpummepi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Kecy xibiHiH anametpi MM 1,6 1,6
Kecy WweHbepiHiK AuameTpi cM 23 26
Kin opayblLbIHbIK KyaTTbINbIFbI M 4,0 4,0
“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 2,0 2,0
Ky>kaTblHa cay canmarbl

CaKTblK CbIHbIODI =W AT

CepuanblK HOMIpi

6aK aneKTp bYMbIMbIHbIK, TaKTaLIAChIHAA KAPaHbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie Kabbinganrax 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repryi MyMKiH.

Lybin / BUGpauuanap 6oiibiHwa ManimeTTep

3600 HC1H.. 3600HC1J..

LLlybin amuceun maHpaepi EN 50636-2-91 HopmacbiHa cai benrineHreH

KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Lwybln AeHreni kenecinepre cai bonagpi:

— [IbIBbIC KbICbIMbI IeHreHi n6(A) 78 80
- “K” enuwey panciaairi nb =25 =2,5
- [bibbICTbIK KyaT AeHreri n6(A) 90 92
- “K” enwey gonciaairi nb =2,0 =2.0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KocbiHAbICHI) XaHe “K” ganciaairi EN 50636-2-91 ctaHfapTbiHa cak

benrinexrex

- a,-Tepbenmeni amMmccus MaHi m/c? <25 <2,5
- “K” enwwey fanciapiri m/c? =15 =15
K,ypacrblpbm OpPHATy MEeH KonpaHy K,ypacrblpbm OpHaty

» Hasap ayaapbixbi3: KypacTbipy XyMbICTapblH OpHaTy

OpekeT MaKcarbl Cypet ber * L

- anabliHaH anapbiMeH 6ak aneKTp OyibIMbIH ewipin,
BeiiHenexren kypampl A 213 albIPbIH 3NEKTP PO3€TKafaH WbIFAPbIKbI3.
KOMMOHEHTTEpI
Carty aHe XeTKi3y Kenemi B 214  TYpKbIHbI KypacTbipbin opHarty (C xaHe D
Tacbimanaay beKiTKilliH anbin c 214  CYpeTTepiH Kapaupi3)
Tacray Hyckay: KypacTbipbin opHaTbinFaH TypKpl KaiTa benekteqe
TYPKbICbIH KypacTbipy D 215 anblHbaapl.
TyTKACbIH OpHaTy E 215 Tacbimangay bekiTkiwwit (7) a{1 biM TaCTa'H,bIB. . }
KopFabil 1aBbiHbIH opHaTy F 216 Typrq:lﬂbm benek bentuekTepiH capT eTin ecTinreHwe femiH

Bip bipiHe xanFacTbipbin KypacTbipbIHbI3.

Y¥3apTy KabeniH bipikTipin G 217
XKanfactbipy TyTKaHbI KYPacTbIpbIn OPHATY XXdHe petTey (E
Kocy/euwipy CypeTiH Kapanpi3)
Xin opaybllbiH 6enekTen wbifapy H 217 KypanTytkacel (1) Typni NO3MUMANAPFa KOHbINA aMblHabI.
iri Ain OpaybILIbIHa opay 0 218 Kyvpan TYTKACHIHbIH PETTeNYiH 03repTy YIliH anfibiMeH (5)

- TyiMeLikTepiH backin, TyTKaHbl ©3iHi3 KanaraH TypbiCbiHa
Kin opayblLbiH KypacTbipy J 218 DeMiH XbIMKbITbIHBI3. TYTKaHbI capT eTkiain bekity yuwiH (5)
XKini ekisin Tapty K 219 TYMMELLIKTEPIH KaiTa bocaTbin xibepiHis.

Kyry, Tasanay xowe caqay e 219 KopraHbil XanKpILWbIH KypacTbipbin opHary (F
Kypampac benektepi M 220 CYpeTiH Kapanpi3)

KopraHbiLL anKblLlWbIH KypacTblpbin OpHaTy anfbiHaH
anabiMeH eciMaiKTepi KOpFay KancblpMacblH XeTKi3inim
NO3MULMACHIHAH CaKTay NO3ULMACHIHA 63repTin KOMbIHbI3.
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KopraHbic KaknakLacblH (6) Tpummepai bactuerive
OpHaTbIn, caTy XaHe XeTKi3in bepy kenemiHae bonFaH
BypaHaacbiMeH DekiTin KoMbIHbI3.

KopfaHbiw XanKbilwbl KYPacTbipbiNbin OPHATHINbIN
KoiibINnca, OHbl KaiiTa benwekren whiFapyra 6onmaiigbl.
OpaH kewiH ecimaikTepai KopFay KancblpMachlH XyMbIC
NO3ULUACHIHA KOMBIHBI3.

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! AnekTp ToK bepy
aybI3bIHbIH KepHeyi aneKTp byMbIMHbIH TaKTallacbiHAAFbI
TEXHUKAMbIK MaNiMeTTepiHe car bonybl THiC.

» Ha3zap aynapbiibi3: IneKTp OyiibiMAbl Ta3anay xaHe
OpHaTy XYMbICTapblH 6TKi3y anAblHaH anabIMeH
3neKTp byibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

» AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTiH Wen Kecy
TPUMMEDIH ewipreHHeH KeiH OHbIH, KecCy NbilaFbl
bipHewe cekyHp 6oibl ani XyMbic icTeii b6epin
Typaabl. TpuMMepAi KaliTa Kocy anfblHaH OHbIH,
KO3FanTKbILbIHbIK/Kecy XibiHiH TonbiFbiMeH
TOKTanybiHa AeHiH KYTiHi3.

» Kypanppl Te3 apa iwinge KaiTa-KaiiTa ewipin Koca
bepmeH;is.

» Bowl KoMNaHUACHI apKbiNbl PYKCaT eTinreH kecy
GenwekTepiH KOnAaHybIHbI3 Na3biM. backa
LWbIFapyLWbINapAbIH Kecy GenwekTepil KonAaHybl
Kecy HaTHxenepiHiK 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anapbl.

Kareneppi 6enriney
CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep

KosFanTkpll icke INEKTP Keni KepHeYi )oK
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Kocy / ewipy (G cypeTiH kapaHbi3)

Kypangbl Kocy YLiH anfbiMeH Kocyra kapcbl byrarray (2)
TyAMeLLiriH 6acbiHbi3. OfaH KeriH KoCKbILWTbl / eLwiprituTi
(3) 6acebin, xibepmeit bipas baca ycTan TypblHbI3.
Kypangbi ewipy yuwiH KockbiwTsl / ewipriwti (3) bocarsin
XibepiHi3.

OpaybiwTbl benekTen wbiFapy, Xintepai opay
)KaHe opaybIwTbl eHri3in opHaty (H-J
cypeTTepiH KapaHbi3)

» OpaybIWwTbl aNMacTbipy anAblHaH anabIMeH Kypan
aibIPbIH 3NEKTP PO3eTKACbIHAH LWbIFapbIM anblHbI3.
OpayblLL anKblLWbIHbIH, €Ki TinwikTepiH bipre 6aca oTbIpbIM,
opaybiLL KanKpiLbIH LWblFapbin anbiHpi3 (9). OnaH Keiid boc

OpaybILWThl WbIFapbin anbikpi3 (10).

ToNTbIpy YLUiH apHaNFaH Xin opamblHaH WwamameH 4,0 M
Y3bIH Xin benweriH Kecin anblHbi3. Kecinrew xin bentweriHix,
Bip yLubIH OpaybILITbIH Xin KabbinaarbitbiHa (11) ewrisin,
XInTi BipKENKi XaHe ThIFbI3 KbINbiMN OPaHbI3.

SKecinreH xin benwweriHiK ekiHLi yLWbIH TPUMMEPAIH,
bactueringeri canpinay (12) apkpiibl eTKisin, opayblLLTbl
KaiTanaH Tpummep bacTueriHe eHrisivis. Opaybill
anKpllWbIH OpayblLl YCTiHEH OPHATY apKbl/bl OpaybILLThI
BeKiTiHi3 .

Xinri eTki3in TapTy (KcypeTin KapaHpbi3)

XKini xxapTbinait aBToMaTThl TYpAE 6TKIi3in TapTy
TpuMMep XapTbinait aBToMaTTbl Typaeri bepy xynecimeH
ababikranFaH. Ocbl Xyie apkacbiHAa KOCKbILTbIH, /
ewipriwTiH (3) ap bacbinybiHAA Xin MenLwepiMeH
LbIFAPbINbIN OTbIPAbI.

XinTi KonmeH eTki3in Tapty

XKinTi eTKisy yLuiH apHanFaH TyiMeldikTi(13)bacbin, xinTi
O3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA IENiH TapTbIN WbIFAPbIHbI3.

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3

KoCbinman Typ

INeKTp xeni po3eTkachl byabinFaH Kanbinta

Backa aneKkTp po3eTKachlH KOMaaHblHbI3

Y3apty kabeni 3akpiMaaHbIn Oy3binFax

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

Texeril KoCbINbln KeTTi

TexeriwwTi ayblCTbIPbIHbI3

bak anektp byiibiMbl
Y3iNiCTEPMEH XYMbIC

Y3apTy kabeni 3akpiMaaHbin by3binFan

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

icrenTyp BaK aneKTp ByMbIMbIHbIK ilLKi Kabenb xyiteci BOLI KOMNaHHACHIHbIH KbI3MeT KepceTy
By3binFaH OpTanbifbiMeH xabapnachblHbia
bak anektp byibiMbl - LLlen Tbim buik LLlenTi catbinan kecy

acblpa XyKkTenin
XKYMbIC icTeyfe

Bosch Power Tools
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Cumnromaap
Bak anekTp byiibIMbl

MymkiH 6onFaH cebentep
Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanfaH

Kemek
Kecy xibiH KonMeH eTKi3in TapTbiHpI3

LenTl KecnenTyp Kin opaybituibl boc

JKin opayblLUblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xi6i eTkisine

Kecy xi6i opayblLu iliHAe WbipManbin Kanfbl

XKin opayblLwbiH TeKcepin, kepek bonca, kecy

anbiHbai Typ XiDiH KaiTa opaHpI3

Kin opayblbl boc JKin opayblLUbIH TONTHIPbIHBI3
Kecy xibixin Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanFaH OpaybIWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita
opaybilLblHa Kepi eHri3iHi3 (H - J cypeTtTepiH KapaHpi3)
TapTbinagl
Kecy xibi xui y3ine Kecy xi6i opayblL ilWiHAE WbipManbin KanAbl OpayblWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita
bepeni opaHbi3 (H - J cypetTepiH KapaHpi)

LLlen kecy TPUMMEPIH NarbIKChI3 TYpAEe KONAaHy

LLlenTi TeK KaHa Kecy XibiHiH, yLLIbIMEH KECiHi3;
Tac, fyan xaHe backa KaTTbl 3aTTapra TMin KanyblH
bonpgbipMaHpi3. Kecy WweHbepiHii AnameTpit
TONbIFbIMEH NakaanaHy yLiH Kecy xibiH yHemi
6TKi3iN OTbIPYbIHbI3 Na3bIM.

KatTbl BUOpauusanap  Kecy xibi y3inin kangbl

Kecy »yreci by3binbin kanapl

OpayblLL TYPKbICbI MEH Xin 8TKi3y YLLiH apHanfaH

bacTuek apacblHfa LwenTiH 6ap bonybl

Kin eTKi3y yLWiH apHanfaH caHblnayblHaa WenTiK,

Kecy xibiH KONMeH arnFa kapai TapTy apKbinbl
wbiFapbin anbikbi3 (K cypetit kapaHpia)

Bosch KoMMaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbi3

OpayblLu XanKplLblH benekren Wblfapbln anbimn,
LBNTi anbln TacTaHbl3

6ap 6onybl
JKin eTKi3y yWiH apHanFaH caHbinayblHAafbl WenTi
anbin TacTaHpl3
TeXHUKaNbIK KYTiM )X9He KbI3MeT 5"‘33"““‘“
VTbIHYLbINAPFa KeHec bepy xoHe WwarbiMaapabl kabbinaay
Kepcety OpTaNbIfb:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC
TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy Anmarbi .,
KeHecTepi KasakcraH Pecnybnukachl

KbI3amMeT KepceTy opTanbifbl HIMAI XKeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
beniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MEKeHKan O0¥bIHLLIA
KOmxeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbiHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAePAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTin boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbia

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka ga

MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TeMeHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLA HYCKaYNbIK TanantapblHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bowbiHLLIA HYCKAyNbIKTa CaTyLIbIHbIH caTy
Typarbl DENriCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;
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-

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- Binikcia xxeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

Kanrarbil KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLwakTap xaHe 1.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbinTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMengi:

- Tabufu T3y (pecypCTbiH TONbIK NakfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcatcbi3 MoaudmKalumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTemMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypansl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

bak anekTp byibiMaapbIH, KocbiMLIa benwwekTep MeH
Kopanianapabl KopLuaraH opTaFa 3UsiH KengipMenTiHaen
TYPLe KBAere xapary Kaxer.

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHAapFa cankec
naiaanaHyfa xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benex
XKWUHAMbIN, KaJere XapaTbinybl KOXKeT.

Kare »onmMeH Kafiere xapatbliifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DalnaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NieHCayNblFbIHa 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

bak anekTp byrbiMAAPbIH TYPMbICTBIK Y
KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHpli3!

Romana

Instructiuni privind siguranta

» Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila
loc sigur instructiunile de folosire in vederea unei
utilizari ulterioare.

Romana| 139

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de
folosire.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

Y fnainte de executa reglaje la
:.2 scula electrica sau inainte
[2F] de curatare, in cazul in care

cablul s-a agdtat sau daca
ldsati nesupravegheat trimmerul de gazon char numai pentru
scurt timp, deconectati-l si scoateti stecherul de la retea din
priza de curent. Tineti cablul de curent departe de
elementele de taiere.

Nu este aplicabil.

P

=

O, —A——
&5

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa nu fie ranite de
corpurile strdine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp aceasta lucreaza.

Purtati protectie auditivd si ochelari de
protectie.

:)

Nu folositi scula electricd de gradind pe timp
de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

)

-09€

A4 Verificati atent daca in zona in care va fi
. . . folositd scula electricd de gradind nu se afla

animale salbatice si de casd. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatarii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepdrtati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii avetigrijacain
iarba deasd sa nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

i
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Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

» Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari corporale grave.

» Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele electrice cu
acumulator (fard cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
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reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
In timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze vérsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu produsul.

Utilizare

> in timpul lucrului, prindeti strans, cu ambele maini,
scula electrica de gradina si adoptati o pozitie stabila.
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Scula electricd de gradina se conduce mai sigur cu doua
maini.

» Asteptati ca scula electricd de gradind sd se opreasca
complet, inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula electricd de gradind daca
prezinta o aparatoare sau capace de acoperire defecte
sau fara dispozitiv de sigurantd. Aveti grija ca acestea sa
fie montate corect. Nu folositi in niciun caz scula electrica
de gradina daca este incompleta sau prezinta modificari
neautorizate.

» Nu folositi scula electricd in cazul in care cablul acesteia
este defect sau uzat.

» Nuinlocuiti in niciun caz elemente de tdiere nemetalice cu
elemente de tdiere metalice.

» Nireparati in niciun caz singuri scula electrica de gradina,
daca nu sunteti calificati pentru aceasta.

» in timpul folosirii sculei electrice de gradin, alte
persoane si animalele trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este responsabil pentru terti
aflati in sectorul de lucru.

» Asteptati pand cand capul de taiere se opreste complet
inainte de a-l atinge. Capul de tdiere continud sa se mai
roteascd dupd oprirea motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la lumina artificiala buna.

» in caz de conditii meteo nefavorabile, mai ales atunci
cand se apropie furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda, aceasta putand afecte
performantele sale de lucru.

» Pentru transport, deconectati scula electrica de gradina si
scoateti stecherul afard din priza de curent.

» in timpul folosirii trimerului, mentineti-va intotdeauna o
pozitie de lucru sigura. Tineti-va picioarele si mainile la o
distanta sigura de componentele care se rotesc.

» Atunci cand puneti pe jos scula electricd de gradind, aveti
grija sa nu existe pericol de a va impedica de aceasta.

» inainte de a schimba bobina, scoateti stecherul afara din
priza.

» Controlati si intretineti regulat trimmerul.

» Purtati manusi de protectie atunci cand curatati scula
electrica de gradina sau cand schimbati firul de taiere.

» Aveti grija sa nu va raniti cu lama care serveste la taierea
firului de tdiere. Dupa reinnoirea firului de tdiere, inainte
de a porni trimmerul, intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

Opriti scula electrica de gradina si scoateti stecherul de la

retea afard din priza:

- intotdeauna, atunci cand lasati nesupravegheatd pentru
un timp scula electrica de gradina

- inainte de schimbarea bobinei

- cand cablul este incurcat

- finainte de curatare, sau inaintea unei interventii asupra
trimmerului

- fnainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu puneti alte obiecte deasupra sculei electrice.
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Siguranta electrica

Deconectati scula electrica de gradina si scoateti
stecherul din priza inainte de a actiona butonul pentru
alimentare manuala cu fir de taiere. Acest buton trebuie
folosit numai daca firul de taiere este incurcat.
Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere
sau curatare deconectati scula electrica si
scoateti din priza stecherul de la retea.
Acelasi lucru este valabil si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incurcat.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica este izolata

de protectie si nu necesitd impamantare. Tensiunea de lucru

este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE i 220 V

sau 240 V). Nu folositi decat cabluri prelungitoare admise.

Gasiti informatii la centrul dumnreavoastra autorizat de

asistentd si service post-vanzari.

Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un

intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare.

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie agezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat dacd nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afld in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

deteriorat, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si

tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau

IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmdtoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm’

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

in caz de nesigurant intrebati un electrician calificat sau cea

mai apropiata reprezentanta service Bosch.

FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare

neconforme normelor pot fi periculoase.

Cablurile prelungitoare, stecherele si

mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Nota privind produsele care nu se comercializeaza in MB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca

prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie
protejatd impotriva stropilor de apa, sa fie confectionata din
cauciuc sau sa fie invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X|NOT M@= =

CLicK! Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii, buruienilor si urzicilor. A fost dezvoltata
pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole,unde masina de tuns iarba nu poate ajunge. Scula
electrica de gradina nu este destinata utilizarii ca
motocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Apdratoare de protectie

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

F0161946781(29.06.2023)
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COmponente ilustrate (vezi figura A) (7) Dispozitiv de siguranta la transport

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la (8) Carlig pentru cablu

schita sculei electrice de la paginile grafice. (9)  Capacacoperirie bobind
(1) Maner reglabil (10) Bobina
(2) Blocaj de conectare pentru intrerupétorul pornit/ (11) Prindere fir

oprit (12) Gaurd pentru ghidare fir
(3) intrerupator pornit/oprit (13) Buton alimentare fir
(4) Stecherretea” a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
(5) Deblocare dispozitiv reglare maner de livrare staydard. Toatg_ accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.

(6) Aparatoare de protectie
Date tehnice
Trimmer de gazon EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numar de identificare 3600HC1H.. 3600HC1J..
Putere nominala w 280 280
Turatie la mersul in gol min’ 12500 12500
Diametru fir de taiere mm 1,6 1,6
Diametru cerc de taiere cm 23 26
Capacitate alimentare cu fir bobind m 4,0 4,0
Greutate conform EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014
Clasa de protectie o/ ST
Numdr de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

3600HC1H.. 3600HC1J..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 78 80
- Incertitudine K dB =25 =2,5
- Nivel putere sonora dB(A) 90 92
- Incertitudine K dB =2,0 =2.0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
50636-2-91

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’ <25 <25
- Incertitudine K m/s? =15 =15
Montare functionare Scopul actiunii Figura  Pagina
’ Asamblarea tijei D 215
Scopul actiunii Figura  Pagina Reglarea manerului E 215
Elemente componente ilustrate A 213 Montarea aparitoarei F 216
Setde livrare B 214 Montarea cablului prelungitor G 217
Scoaterea dispozitivului de Cc 214
siguranti la transport Conectare/deconectare

Bosch Power Tools F0161946781(29.06.2023)
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Scopul actiunii Figura  Pagina
Demontarea bobinei cu fir de taiere H 217
Infasurarea firului de taiere pe | 218
bobina

Montarea bobinei cu fir de taiere J 218
Alimentare fir K 219
Intretinere, curatare si depozitare L 219
Accesorii M 220
Montare

» Atentie: Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza inainte de a
efectua lucrari de montaj.

Asamblarea tijei (vezi figurile C si D)

Nota: O tijd de prindere asamblata nu mai poate fi
demontata.

Indepartati dispozitivul de siguranta la transort (7).
Asamblati piesele componente ale tijei pand se fixeaza cu un
zgomot perceptibil.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura E)
Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (5) si deplasati manerul in
pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (5), pentru ca
manerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
F)

Tnainte de a monta aparatoarea de protectie, trageti cadrul
de protectie a plantelor din pozitia de livrare, aducandu-lin
pozitia de depozitare.

Puneti aparatoarea de protectie (6) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

Apoi aduceti cadrul de protectie a plantelor in pozitie de
lucru.

Manevrare

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

Detectarea defectiunilor

/A

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Nu existd tensiune de alimentare

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
scoateti stecherul din priza.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Pornire/oprire (vezi figura G)

Pentru pornire apasati mai inti blocajul de conectare (2).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (3) si tineti-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (3).

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile H panala J)
» inainte de a schimba bobina, scoateti stecherul afara
din priza.
Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti-| pe acesta din urma (9). Apoi scoateti bobina
goala (10).
Tdiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare cu fir.
Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (11) a
bobinei si infasurati firul distribuit uniform si bine intins.
Introduceti celalalt capat al firului in gaura (12) din capul
trimmerului si puneti la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina punand pe pozitie capacul de acoperire a
bobinei .

Alimentarea cu fir (vezi figura K)

Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare data cand este apasat
intrerupatorul pornit/oprit (3) sistemul elibereaza de fir.
Alimentare manuala fir

Apasati butonul (13), si trageti afar firul de lungimea doritd.

Remediere
Verificati si conectati
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Simptom Cauza posibila

Priza de curent este defecta
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Remediere
Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

Scula electrica de
gradind functioneaza

cu intreruperi

Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

defect Bosch

Scula electrica de
gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentare manuala fir de taiere

gradina nu taie Bobina este goald

inlocuiti bobina

Nu se poate realimenta Firul de tdiere s-aincurcat in bobind
cu fir de tdiere

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind

Bobina este goala

Reumpleti bobina cu fir

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de tiere
(vezi figurile H - J)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-aincurcat in bobina
frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile H - J)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Firul de tdiere este rupt

Sistemul de tdiere este defect

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de

alimentare fir

Aintrat iarba in gaura pentru ghidarea firului

Trageti afard firul prin sistemul de alimentare
manuala (vezi figura K)

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

Demontati capacul de acoperire a bobinei si
scoatetiiarba

Scoateti iarba din gaura pentru ghidarea firului

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradind, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.
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F016194678](29.06.2023)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

146 | Bbnrapcku

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6e3onacHa pabora

» Buumanue! lpouertete yka3aHuATa no-gony BHUMa-
TenHo. 3ano3HaiTe ce Aobpe ¢ 0b6cnyxBawmTe ene-
MEHTH M HAUMHBT Ha paboTa ¢ npoaykTa. 3anaseTe pb-
KOBO/ICTBOTO 32 €KCNNOoaTaLyaA 3a Non3BaHe No-KbCHO.

MoscHeHMA Ha CUMBONMUTE Ha FPaAUHCKHUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

AN
&
N
I-f

06uio YyKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

poueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcrnnoaraymA.

]

BH1MaBalTe HaMupaLLy ce Habnuso nuua aa
He BbaaT HapaHeHK OT OTXBbpYALLW NapyeHLia.

Mpenynpexaexue: Korato rpaauHCKUAT enekT-
POMHCTPYMEHT paboTw, cToiTe Ha besonacHo
pascTosiHKe OT Hero.

m ;sc, Hpefm [a U3BbpLLIBATE HaC-
TPOWKM M0 TPEBOKOCAUKaTa

A (29 MK i A NouncTBare, ako

3axpaHBaLLuAT kaben ce
yCyue MnK ako 0CTaBATe TPEBOKOCAUKATA IOPH M 3a KPaTKo
be3 Haazop, A U3KNIUBaANTE 1 M3BAKAANTE LLENCENa OT KOH-
TaKTa. [lpbKTe 3axpaHBaluaA kaben Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHUE OT PeXeLuTe eneMeHTH.

He ce 0THacA [10 HACTOALLMA NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Pabotere C Wwymo3arnyiwuTeny (aHTMoHK) u
npeanasHu ounna.

He u3nonagaiTe rpaiHCKUS €NeKTPOUHCTPY-
MEHT NPH AbX; HE F0 U3naranTe Ha AbXA.

BHuMaBaiTe HamMpalLy ce Habnuso nuua fa He bbaar Hapa-
HEHW OT OTXBbPUALLM NapyueHLia.

MpeaynpexpeHue: Korato rpauHCKUAT eNeKTPOUHCTRY-
MeHT paboTu, cToiTe Ha besonacHo pascTosHKe oT Hero.

BHWMaTenHo npernexnarite 3a AMBK W OMalL-
HW )KMBOTHU 30HaTA, B KOATO rPafiMHCKUAT
€NEKTPOMHCTPYMEHT Lie bbae non3gaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MallKHaTa iMBK 1 AoMaLLl-
HW XMBOTHM MoraT Aa bbaaT HapaHeHu. BHumatenHo nper-
nexpanTe 30HaTa, B KOATO MaLLKHATA Lie paboTw, 1 oTCTpa-
HABANTE KaMbHU, AbHEPH, TEN, KOKaNWU 1 APYTY UyXXau npea-
meTu. [py non3BaHe Ha Malu1HaTa BHUMaBaWTe B rbCTata
TPEeBa J1a He 0CTaBaT CKPUTH IPEDOHM IMBU XKMBOTHH, JOMaLLI-
HW KMBOTHW M ManKn AbHEPU.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» MpoueTeTe BCHUKHM NpefynpexneHus, yKa3aHus, 3a-
no3Haiite ce ¢ IUrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaKTepuc-
THKH, NPUNOXXEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [ponyc-
KK NP1 CMa3BaHETo Ha yKasaHMsATa No-A40/y Morar aa npe-
[IM3BMKAT TOKOB YA3AP U/WUNK TEXKK TPABMH.

» CbxpaHaBaiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.

» 113non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce
0THACA [10 3aXPaHBaHH OT eNEKTPUUECKaTa MPEXa enexT-
POMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v [0 3axpaHBaHu
OT aKyMynatopHa b6arepus enekTpOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLL kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AOOPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [pbxKTe Aeua U CTPAHUUHM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
fAHKe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
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BHMMaHKETO By bbaie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpUUECKH TOK

» LllencensbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
X0ZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce flonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eNeKTPOypPeaH, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeUKH U XNagUNHU-
uu. Korato 1AN0TO BY € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-Tonam.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3paiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TO! He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBalwwuAa kKaben 3a npeHacsAHe, TerNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTPouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, AONKP A0 OCTPH pbboBe
WM A0 NOABWXHHU 3BEHa Ha MALKMHK. [10BPEefEeHM UNK
YCyKaHH kabenu yBenuuasar pucka ot Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yAap.

» Korarto paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaWTe caMo YAbMKHUTENHHU Kabenu, NoaxoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO. M3M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3NoN3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNIaXKHa CpeAa, U3Non3BaiTe npeanaseH NpeKkbec-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauKH Ha paborta

» bbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BHATa CH M NOCTbLNBAlHTE NPeAnas3nueo U pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PEHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHHU BELLECTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHMUS.

» Pabotete c npeana3Baio paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha MoAXoAALLM 33
non3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATa fieH-
HOCT IMYHM NPefNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK WyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HM), HamMansaBa pyUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAO0BA 3M0M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BkniouuTe LWwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
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BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uuua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayU UM NOAABAHETO Ha 3aXpaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa ONAcHOCTTa OT TPY/10BM 3N10MOMNYKHU.

Mpeau fa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNU OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U raeyHH Knrouose. I'Iomow,eH WUHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Paborterte ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKM ApexH UNK yKpalleHus. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpalleHuaATa, LbArute Kocu Morar
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0>XHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnNMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue TA e BKNoUYeHa 1
¢yHKLHMOHMPa U3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM CE Ha OT-
nienauyM ce npy pabota npaxose.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCleAac-

TBMeE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBIUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HaPaHABAHKUA CaMO 3@ YaCTH OT CEKYH-
nata.

[pHXNHUBO OTHOLLEHHE KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He nperoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[1afieH!s OT NPOU3BOAMUTENA IMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHWUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
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noTpebuTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KNIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AO6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMKHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAEeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UM U3MEHAT YHKLHUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YD,

» MMoaabpxaiiTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHarK aobpe
3aToueHH ¥ YMcTH. [Jobpe nopbpaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLyH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMopabpxaiiTe APbIKKHTE H PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
M HeOMacneHHu. Xnb3raBute APBbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

Mopnbpxane

» [lonycKaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce M3BbPLUBA CAMO OT KBaNnHU(ULMPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3W HAUKH Ce rapaHTUpa CbXpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

06cnyxBaHe

» Jl1ueTo, KoeTo obcnykBa MallMHaTa, TpAbsa Aa ro non3sa
camo cbobpasHo npeaHasHaueHWeTo My. [pu ToBa TpAb-
Ba Jja Ce OTuMTaT 0CODEHOCTUTE Ha KOHKPETHATA CUTYa-
LnA. ObpbluaiiTe cnewuyranHo BHUMaHWe fja npeanassare
Hamu1pally ce Habnuzo nuua, ocobeHo aeua.

» He gonyckaiTe T031 rpaiuHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT fla
6bae nonssaH 0T fiella, 1A ¢ orpaHUueHr PU3UUECKH,
CEH30PHM N Ay LLIEBHK CNIOCOBHOCTH UMM NKLIA C Hef0C-
TaTbUHM MO3HAHHS W OMUT /WM NIULIA, KOUTO He Ca 3amos3-
HaTW C Te3U yKasaHWA. Bb3MOXHO e HalMoHanHK HopMa-
TMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBarT Bb3pacTTa Ha pabote-
LKA C TPAAUHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua TpabBa aa bbaar noa NocToAHeH HAA30p, 3a Aa ce
NPef0TBPATH OMACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKMUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

MonsBaHe

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE rPAAUHCKUA HHCTPYMEHT
BHHAru 3aPaeo ¢ ABeTe Pblie U NoAAbPXKANATE NOCTOAH-

HO cTabunHo nonoxexue Ha TAnoto. C ABe pblie rpa-
DIMHCKUAT €N1eKTPOMHCTPYMEHT Ce BOAM NO-CHIYPHO.

» [Npeny fa ocTaBuTE IPAAMHCKNSA ENEKTPOUHCTPYMEHT, U3-
yakauTe IBUKEHWETO MY [1a CMPE HAMbIHO.

» Hukora He paboTeTe ¢ rpaiuHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT,
aKO NPeAnasHUAT KOXYX UMK Kanak e NoBpe/eH 1nu 6e3
MOHTHUPaHH NpeanasHu CbopbXeHus. BHMMaBaliTe npep-
nasH1TE CbOPbXXEHMA 1a Ca MOHTUPAHK NPaBUNHO. Huko-
ra He U3ron3BanTe rPafMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ako
HE € HaMb/IHO CrNObEeH UK aKo e C HEOTOPU3UPAHU H3Me-
HeHuA.

» He pabotete ¢ rpaguHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, ako 3ax-
paHBaLLMAT Kaben e NoBPEeaEeH UMK U3HOCEH.

» HuKora He 3aMeHANTe HEMETANHU PEXELL UHCTPYMEHTH
C META/IHU PEXeELLM UHCTPYMEHTH.

» HuKora He peMOHTUPaNTe CaMu FPAAMHCKMUA ENEKTPOUHC-
TPYMEHT, OCBEH aKo He CTe KBalM(H1LMpaHH 3a TakuBa
[LlefHOCTH.

» [o Bpeme Ha Non3BaHe Ha rpaiuHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT IPYTY NKLA M XUBOTHM TPAbBA 1 ca Ha NOAXOAALLO
paacTosHue. PaboTewlnAT e 0TrOBOPEH 3a TPETH NULIA, Ha-
MUpaLly ce B paboTHaTa 30Ha.

» [lpeau Aa nonupare pexellata rmasa, U3uakBanTe BbpTe-
HeTO 1 Aa cnpe HambiHo. Cnef U3KNiouBaHe Ha enexkTpoa-
BUratena pexetlara rnaBa npoAbnxasa a Ce BbPTU U3-
BECTHO BPEMe N0 MHEPLMA W MOXe fla NPefu3B1Ka Hapa-
HABAHWA.

» BuHaru pabotete Ha iHEBHA CBETIMHA UMK Ha 10DPO H3-
KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» He pabotete ¢ TpeBoKOCauKaTa np#u N1oLK aTMOCHEPHH
YCNoBHsA, 0COOEHO NPH CUNEH BATHP.

» AKo Nnon3Bate TpeBOKOCaukata Npu BnaxHa Tpesa, ToBa
MOXe [ia BOLWKW NPOU3BOAUTENHOCTTA I/I

» [1pu TpaHCnopTHPaHE U3KNIOUBAKTE IPaIUHCKUA ENEKT-
POMHCTPYMEHT W U3BAXKANTE LLIENCena OT KOHTaKTa.

» [Mo Bpeme Ha paboTa ¢ TpeBoKocaukata BHUMaBauTe noc-
TOAHHO f1a CTe B CTAOMNHO NONOXeHWe Ha TAN0To. [lpbxTe
pbLeTe W Kpakara cv Ha 6e30macHo pascTosHKe OT BbpTA-
LLHTE CE eNEMEHTH.

» Koraro nocTaBsTe rpaIMHCKMA €NeKTPOUHCTPYMEHT Ha
3eMATa, BHUMABANTE 1 He Ce CMbHETE B HETO.

» [peny 3aMAHa Ha LNynaTa U3BaxaanTe Lencena oT KoH-
TaKTa.

» PenoBHO NpoBepsABaTe 1 NOAAbPKANTE TPEBOKOCAUKA-
Ta.

» Koraro nouncTBate rpafuHCKM1A eNeKTPOMHCTPYMEHT UK
3aMeHATe pexeLLaTa HuLLka, paboTeTe ¢ NpeanasHu pb-
KaBMLIN.

» BHumaBaiiTe ia He ce HapaHWTe Ha OCTPUETO, KOETO Cny-
X1 3a 0TpA3BaHe Ha HuLwKaTa. Cnefl cMAHa/noflaBaHe Ha
HMLLKaTa BUHArK 3aBbpTaliTe TPEBOKOCAUKaTa XOPU30H-
TanHo B paboTHa No3uLnA, Npeau 4a A BKIUMTE.

W3kniouBanTe rpafiMHCKUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BXKAaM-

Te Lencena oT KOHTaKTa:

- BMHaru, Korato oCTaBATe IPafUHCKNA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT 6e3 Haf30p 3a U3BECTHO Bpeme
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- Npe[y ia CMeHATe Wnynara

- aKo 3axpaHBaLLMAT kaben e ycykaH

- Mpe[y NoYMCTBaHe Unu KoraTo paboTuTe Mo TpeBokocay-
Kata

- npeay npubupaHe Ha TpeBOKOCauKata

» CbxpaHsBaTe MallMHATA HA CUTYPHO CYyX0 MACTO, HeA0C-
TbIHO 32 Aelia. He NocTaBAiTe BbpXy MallMHaTa IpYry
npeameTy.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpUUECKH TOK

Mpeau Aa HaTHcHeTe GYTOHa 33 PbUHO NOAABAHE HA HULL-
KaTa, U3KNIouBaiiTe rpafMHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT U
M3BaXAaiiTe Wencena ot KOHTakTa. To3n 6yToH TpAbBa
[la ce HaTHCKa CaMo NpPH 3aKNHHEHa HHLIKA.
Buumanue! Mpeau aa 3BbpluBare TeXHU-
yecko 06cnyKBaHe UMK NOYNCTBAHE Ha rpa-
[MHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KNIoy-
BaiiTe W U3BAXAANTE LENCena oT KOHTAKTa.
CbLL0TO Ce 0THAcCA U B CNyuaW, e 3aXpaHBalUuAT kaben
6bae noBpeAeH, NpepA3saH, UIK ce ycyue.
3a noBHLLIaBaHe Ha besonacHocTTa BalnAT enekTpouHCTpY-
MEHT € CbC 3alLUTHA U30MaLMA U HE Ce HyX1ae OT 3a3eMABa-
He. PabotHoTo HanpexeHnue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpaHu
u3BbH EC cbuio 220 V unu 240 V). U3nonasaiite camo cep-
TUHULMPAHU YObIXUTENHU Kabenu. MHdopmaums MoxeTe
[1a MonyuuTe B CrelMan13upaHara ThproBcka Mpexa unm
0TOPM3MUPaH CepBH3.
3a noBHLLIaBaHe Ha CUTypHOCTTa U3MO/3BaiTe Ae(eKTHOTO-
KoB npekbcaay (RCD) ¢ TOK Ha 3aeicTBaHe Hal-MHOMO
30 mA. M3npaBHoCTTa Ha NpekbcBaya TpAbBa aa ce npose-
pABa NPeu BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
[lpbXTe 3axpaHBaLLMTE W YAbKUTENHUTE Kabenu Ha be3o-
MacHO Pa3cToAHHME OT NOABWXHU AETANNM U TW Npena3BanTe
OT KaKBHMTO 1 13 € MOBpPeaU, 3a Aa U3berHeTe KOHTAKT ¢ npo-
BOMHWLM MO HANPEeXeHKe.
Bpb3kuTe Ha kabenuTe (Lencenure u KOHTakT1Te) TpAbBa Aa
Ca CyXH1 U [1a He Niexart Ha 3emaTa.
3axpaHBalLuTe U YIAbIKUTENHUTE Kabenu TpAbBa peaoBHoO
na 6baat npoBepsBaHK 3a NOBPEH; IoNycKa Ce U3MoN3Ba-
HeTo caMo Ha kabenu B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.
AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MalliMHaTa e NoBpeaeH, Tol
TpAbBa Aa bbae peMOHTMPaH caMo B 0TOPM3MPaH CepBM3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu. M3nonaBaiite camo yabmxu-
TeNHW kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.
M3nonaBaiTe camMo YAbMKUTENHM Kabenu, 3axpaHBally Ka-
©enu, NPOBOAHMLM U HABUTU Ha bapabaH yab/KUTENH, KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha CcTaHgapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC
60884-2-7 1 ca ot un HO5VVV-F unn HO5RN-F.
AKo WckaTe ia non3Bate yabmkuTeneH kaben, Toi TpabBa aa
Obae CbC CNeHOTO HAMPEUHO CeueHue:
- HanpeuHo ceuenue Ha npoBoaHuuuTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?
- MakcumanHa abmxuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu Kabenu ¢ fecheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcay (Fl-npexbcsau).
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YnbTBaHe: AKO ce M3MOn3Ba yabMmKkUTeNeH kaben, Tov Tpabea
— KaKTO € OMMCaHO B YkasaHuWATa 3a besonacHocT — aa Mma
3allMTEH NPOBOAHMK, KOWUTO NPE3 Liiencena ja e CBbp3aH
KbM 3aLLMTHWSA NPOBOAHMK Ha BaluaTa eneKkTpuuecka MHCTa-
nauua.
IMpu CbMHEHUS ce 0bbpHETE KbM KBanUHULMPaH enexkTpo-
TEXHUK UMK KbM Hai-bNM3KOTO NPeACTaBUTENCTBO Ha boLu.
BuumaHue: YabXUTeNnHu Kabenu, KOUTo He
CbOTBETCTBAT Ha HOPMaTHBHHTE U3HCKBA-
HUA, MOraT fa 6bAaT onacHu. YAbMKUTENHH-
AT Kaben, WencenbT U CbeAUHUTENHUTE 3Be-
Ha TpAbBa fja ObAaT yCTOHUMBH Ha BOAA U B H3NbIIHEHHE
3a non3BaHe Ha OTKPHTO.
YKasaHWe 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce NpoAaBart BbB Benu-
KOOpHUTaHHA:
BHUMAHME: 3a Baluara be3onacHocT e Heobxomumo Lien-
CEeNbT Ha FPAAMHCKNA eNEKTPOMHCTPYMEHT a bbae BK/oUeH
KbM Yab/KUTENeH kaben. KoHTaKTbT Ha YAb/HKUTENHMS Ka-
6en TpAbBa a e 3alLKMTeH CpelLly HanpbCcKBaHe C BOAa, fia e
“3paboTeH OT ryma Unu fia e C ryMeHo NoKpuTHe. YabmxuTen-
HUAT kaben TpAbBa f1a € CbOpbXKeEH € obTeray.

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXHW NPH UETEHETO U 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBOJUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cCUMBONUTE Liie By nomorHe aa uanonasare Bawus
nNpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHne

[ocoka Ha ABWXeH1e

[Mocoka Ha peakuuaATa

PaboreTe ¢ npeanasHn pbKasuuu

Maca

BkntousaHe

M3kniouBane

[onyctumo gencrane

3abpaHeHo fencTBre

X|NO M@= ™

cLick! OTueTNMBO NpeLLpakBaHe

[lombnHUTENHM NpUcnocobnerus/pesep-
oo BHW yactu
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MpepHa3HaueHne Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

[PaOMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € NPeiHa3HaueH 3a nona-
BaHe B [IOMaLLIHM YCNIOBMA, 32 KOCEHE Ha TPeBa, NNEeBenu 1
KOMpUBHM pacTeHus. Toi e NPOeKTUpaH 3a KOCEHE Ha TPeBa,
KOATO pacTe Nof XpacTw, nof NpensTCTBuA 1 B BnnM3ocT 1o
pbba Ha inBagaTa, KbEeTo KOMECHN TPEBOKOCAUKH He Morat
[a CTUrHar. [paiMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NpeaHas-
HaueH 3a Non3BaHe Karo Ko/ecHa TpeBoKocauKa. MpaauHc-
KUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT He e Npe/HasHaueH 3a npodecno-
Ha/HO Non3BaHe.

OkomnnekToBKa (BuxTe churypa B)

M3BazieTe BHUMATENHO OT OMaKoBKaTa rPUHCKUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT U NpOBEPETE lann Ca HaNNMYHWU CNEIHUTE ene-
MEHTH:

- TpeBokocauka
~ [pennaseH KOXyx
~ PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua

AKO “Ma NUNCBALLYW UMK NOBPEAEHN eNeMeHTH, Monsl, 0bbp-
HeTe ce KbM Baluua Tbproseu.

MU30bpa3eHn KOMNOHEHTH (BHXKTE
durypa A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHm1TE CTPAHULM.

(1) Perynupyema pbkoxBaTka

(2) bBnok1poBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
(3) Myckos npekbcBay

(4) LUlencen®

(5) OcBoboxnagaly

(6) MMpemnaseH KOXyx

(7) ByToH 3a 3acTonopABaHe NPH TPAHCMOPTUPaHE
(8) Xanka3a3axpaHBaluua kaben

(9) Kanak Ha wnynarta

(10) LUnyna

(11) OtBop 3a 3axBallaHe Ha HULLIKaTa
(12) OtBop 3a Bogaua Ha HulLKaTa

(13) byToH 3a noaaBaHe Ha HULWKA

a) UN306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B

-

KaTanora H1 3a TENHHU NPUCNOC
TeXHHUeCKH AaHHH
TpeBokocauka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
KatanoxeH Homep 3600HC1H.. 3600HC1J..
HoMWHanHa KoHcyMMpaHa Moy~ w 280 280
HoCT
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH min* 12500 12500
xop
[lnameTbp Ha pexelara HULWKa mm 1,6 1,6
[lnameTtbp Ha pasaHe cm 23 26
Kanayutet Ha wnynata m 4,0 4,0
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 2,0 2,0
01:2014
Knac Ha sauTa o/ [ol/ 11

CepueH Homep

BWXTe Tabenkara Ha PaAUHCKUA MHCTPYMEHT

[lanHuTe Baxar 3a HomuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHUE W NPH CIeLMAHUUHA 32 OTAENHH U3MbHEHNS Tean

[AAHHK MOraT ia Bapupar.

Wudopmauua 3a U3NbuBaH WyM U BUOpauuu

3600HC1H.. 3600HC1J..
CTOMHOCTHTE 3a U3TbUBaHKA LWYM ca onpeaenenn cbrnacHo EN 50636-2-91
OLeHeHOTO paBHULLe A Ha reHEpPUPaHHA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BUKHOBEHO e:
- Hansaraxe Ha 3Byka dB(A) 78 80
- Heonpepeneroct K dB =25 =25
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 90 92

F0161946781(29.06.2023)
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- HeonpegeneHoct K dB

3600HC1H..
=2,0

3600HC1J..
=2.0

[TbnHaTa CTOMHOCT Ha BI/I6paL|MI/1Te ah (BeKTOpHaTa Cyma no tpute HaﬂpaBﬂeHMﬂ) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca U3uncnexu cor-

nacHo EN 50636-2-91

~ CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s’ <25 <25
B1bpaumu a,
- HeonpepeneHoct K m/s’ =15 =15

MoHTHpaHe u paboTa

[eiHoct ®urypa Crpanuua
N30bpaseHn enemeHTy A 213
OkomnnekToBKa B 214
lpemaxBaHe Ha OCUrypUTENHUTE Cc 214

eNeMeHTH NPK TPAHCMOPTUPaHe

CrnobsBaHe Ha ipbxKaTta D 215
HacTtpoliBaHe Ha pbKoxBaTkata E 215
MoHTMpaHe Ha NpesnasH1A KOXyX F 216
BkntouBaHe Ha yabmxuTeneH kaben G 217
BkniouBaHe 1 M3KniouBaHe

[leMoHTMpaHe Ha Wwnynara H 217
HaBwnBaHe Ha HuLLKaTa Ha Lnynata I 218
MoHTMpaHe Ha Wwnynara J 218
[TopaBaHe Ha HULLKA K 219
MopabpKaHe, MOYUCTBAHE U CbX- L 219
paHABaHe

[onbnHuTtenHu npucnocobnexus M 220
MoHTtupaHe

» BHumaHue: U3kniouBaiTe rpafguHCKUA eNEeKTPOUHCT-
PYMEHT 1 H3BaXAaNTe Lencena ot KOHTaKTa, Npeau
[la MOHTHpaTe eneMeHTH.

CrnobsBaHe Ha fpbxkata (Buxre churypu C u D)

YnbTBaHe: CrnobeHa ApbXKa He MOXe cnef ToBa Aa bbae
pa3rnobeHa 1 leMOHTHUPaHa.

lpemaxHeTe OCHIypPUTENHUTE eNEMEHTH 3a TPAHCTOPTMPaHe
(7).

Crnobete OTAENHUTE YACTH Ha APbXXKaTa, J0KaTO uyeTe oT-
UETIUBO NpeLLpaKBaHe.

MoHTHpaHe 1 perynMpaHe Ha pbKoXBaTKaTa
(Buxre durypaE)

PbkoxBatkata (1) Moxe fa 6bie nocTaBeHa B pasnuuHu no-
3WLMK. 3a 1a NPOMEHUTE NO3WLIMATA W, HATUCHETE DYTOHMTE
(5) 1 npemecTeTe pbKoxBaTkaTa 0 XenaHara nosuuus. Ot-
nycHete byToHuTe (5), 3a Aa bnokupate pbkoxBaTkara B Te-
KylLiaTa nosuuma.

MoHTupaHe Ha npesna3HuA KOXyX (BuxTe
durypaF)

Mpean MOHTMPaHe Ha NPefNasHUA KOXyX U3bpranTe CKo-
bara 3a npeqnassaHe Ha pacTeHUATa OT NO3ULIMATA, B KOATO
e 61na npv locTaBKaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 10 NO3HLU-
ATa 3a CbXPaHABaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

MocTaBeTe npeanasHua Koxyx (6) Ha pexelarta rmasa 1 ro
3aTerHeTe C BKIOUEHUA B OKOMN/IEKTOBKATA BUHT.

Cnep KaTo NpeAnasHUAT KOXKYX € MOHTHPaH, IeMOHTHPa-
HeTOo My He ce fionycKa.

Cnefi ToBa 3aTerHeTe ckobara 3a npeanasBsaHe Ha pacTeHus-
Ta B paboTHa No3uLma.

06cnyxBaHe

» BHumaBaliTe 3a 3aXpaHBaLL0TO HanpexeHue! Hanpe-
KEHWETO Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa TpsbBa Aa CboTBeTC-
TBa Ha AlaHHWUTE, U3MKCaHW Ha TabenkaTa Ha MaluKHaTa.

» BHumanue: Uskniouere rpagnHCKUA NEKTPOUHCTPY-
MEHT 1 U3BajieTe Luencena oT KOHTaKTa, npeau Aa us-
BbpLUBaTe HACTPOIKHK UMK A rO MOYMUCTBATE.

» Cnep u3KniouBaHe Ha TPEBOKOCAuKaTa HUILKaTa npo-
AbMKaBa ia ce BbPTH N0 HHEePLUA oLLe HAKONKO ce-
KyHau. [peay NoBTOPHO Aa BKNOUMTE TPEBOKOCAUKa-
Ta, 3uaKaiiTe eneKTPoABHraTenaT/pexellara HUILKa
Aa CNpaT HambAHO.

» He BkntouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA HenocpeacTBe-
HO Cnep KaTo CTe o UKNIOUUNH.

» [penopbuBa ce non3BaHeTo Ha yTBbpAeHH oT bow pe-
XKelu enemeHTH. lMpu Apyru pexxeLuu enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXKE /1A e Pa3NUYeH.

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe (BM)KTe dmrypa G)

3a BKNouBaHe MbpBO HaTUCHETE Aebnokupalus byToH (2).
Cnefi ToBa HATUCHETE W 3afIPbXKTE NYCKOBUA NpekbcBay (3).
3a U3KnIouBaHe OTrMyCHeTe NyCKoBHA NpekbeBau (3).

[leMOHTHpaHe Ha Wwnynata, HaBUBaHe Ha

HULLUKaTa, MOHTHPaHe Ha wnynata (Buxre

turypu H no J)

» lpenu 3amsaHa Ha WNynata U3BaXxxaanTe Wencena ot
KOHTaKTa.

HaTucHeTe f1BETE Knanu Ha Kanaka Ha Lnynara 1 u3saaete
Kanaka Ha wnynara (9). Cnef ToBa “3BazieTe npasHarta Luny-
na(10).
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Otpexete npubn. 4,0 m oT ponkata ¢ pesepBHa HulLKa. Bka-
paWTe eauHKUA Kpal Ha HULLIKaTa B 0TBOPA 3a 3axBalllaHe
(11) v HaBWitTe HULIKATa PABHOMEPHO M MTBTHO Ha LUMy/aTa.
BkapaiiTe apyrua kpai Ha HULWKaTa npe3 otBopa (12) B pe-
)XellaTa rnaBa ¥ OTHOBO NOCTABETE LUMyNaTa B pexellara
rnaBa. 3axBaHeTe LUNynara, Karo NOCTaBuTe Kanaka .

MopaBaHe Ha HULWKa (BuXTe hurypa K)

MonyaBTomaTHuHO NoAaBaHe Ha HULLKA

TpeBokocauKarta e CbopbXXeHa CbC CUCTEMA 3a No/yaBTOMa-
TMUHO NMofaBaHe Ha HUWKaTa. [TpK BCAKO HaTMCKaHe Ha nyc-
KOBMA NpeKkbCcBay (3) CUCTemara nofasa HULLKa.

PbuHO NogaBaHe Ha HUILKA
HatucHete byToHa (13), v u3gbpnaiTe HULLKATA 10 XKenaHa-

Ta TbMKMHa.
OtcTpaHaBaHe Ha aeceKTH
Cumnrom Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHABaHe
EnektposuratenaT He Hama 3axpaHBallio HanpesxeHve MpoBepeTe 1 BKNloueTe
Ce BKnioyga MoBPE/EeH e KOHTAKTLT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa  M3non3saiite Apyr KOHTAKT
YIbMKATENHUAT Kaben e noBpeeH MpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefeH
3ajjeiicTan ce e NpeanaseH NpeKbcBau 3ameHeTe NpefnasHyA NpekbcBay
TPaaMHCKNAT enexTpo-  YAbMKUTENHUAT kaben e noBpefeH MpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefeH
MHCTPYMEHT PabOTU C By 1heiien enekTpHuecku aecheKT Ha rpanyHckua  OBbpHETE Ce KbM OTOPH3MPaH CEpBHa Ha Bow
MpeKbCBaHuA €NeKTPOMHCTPYMEHT
pafMHCKMAT enekTpo- TpeBaTa e TBbp/ie BUCOKa Kocete Ha CTbnku

MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

[ PafMHCKUAT eneKTpo-
MHCTPYMEHT He pexe

Pexellara HuLKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

[MopaiTe pexella HULWKA PbUHO

Llinynata e npasHa

3ameHere wnynara

HAma nopasaHe Ha
HULLIKa

HuLwkarta e ycykaHa B wnynara

lMpoBepeTe Wnynara 1 Npu He0OXOAUMOCT Hamo-
TalTe HULIKATa HaHOBO

LLInynara e npasHa

HaBuiTe HULWKa Ha WwnynaTa

PexelliaTa HuLLKa ce
u3abpnea 0bpatHo B
wnynara

Pexellara HWLLIKa e TBbP/Ie Kbca/cuyneHa

W3BazeTe Wnynara v 0THOBO BKapaTe pexellara
HuLwKa (BWxTe durypu H - J)

Huwwkara ce uynu uec-
T0

Hulwkara e ycykaHa B wnynara

W3BageTe Wnynara v 0THOBO BKapaTe pexeLiara
HuwwKa (BWxTe durypu H - J)

HenpaBunHo non3saHe Ha TpeBOKOCauKaTa

PexeTe camo ¢ Bbpxa Ha HULLKaTa; usbareaite
[OKOCBAHETO Ha KaMbHW, CTEHWU U DY TBbPAU
npegmMmeTu. [NopaBaiTe HUWKA CBOEBPEMEHHO, 3a
[ia non3eare Nb/1HUA AUAMETbP Ha PA3aHe.

CunHu BMBpaLmK

Pexelara HuLIKa e cuyneHa
Pexelyara cuctema e nospeeHa

3axBaHara e TpeBa Mexy Kopnyca Ha Lnynara u
OyTOHa 3a NofaBaHe Ha HuLlKa

lMonaaHana e TpeBa B 0TBOPa 3a NOAABaHe Ha
HULLIKa

MopaiTe HULWKa pbuHo (BWXTE urypa K)
ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBu3 Ha bolw

ﬂeMOHTMpaﬁTe Kanaka Ha linynata 1 npeMaxHere
3axBaHartarta TpeBa

MpemaxHeTe TpeBarta OT 0TBOpa 3a NofjaBaHe Ha
HULIKaTa

F0161946781(29.06.2023)
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TexHuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

KnueHTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OoPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B noMorHe ¢ yj0BONCTBXE NP BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousaite 10-UnpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

[ PafMHCKMAT ENEeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE MY U
OMNaKoBKWTE TpFIﬁBa Jla ce npefaBat 3a 0Nnon3oTBopABaHe Ha
CbbpXKalliMTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xBbpnsiTe rpaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH Npu BUTOBMTE OTNAIbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKM YPEM, KOUTO He MOraT fia Ce U3Nons-
Bat, TpAbBa Aa 6baaT cbbupanu otaenHo 1 aa bbaat npesa-
BaHM 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHMU.

[pu HeNpPaBHNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM ypeaun Nopaan Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha ONacHM
BELLiECTBA MOraT [1a OKaXaT BPeIHW BNUAHUS BbpPXY OKONMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

» MpepynpepyBawe! Be monume npouutajre ru
cnegHuBe ynaTcTea. 3ano3HajTe ce co KOHTPONHUTE U
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npaeunuarta ynotpe6a Ha npoussogort. Uysajre ro
YNaTCcTBOTO 32 MAHH KOHCYNTALHK.

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha ypeaoT

é OnwTk 6e3beaHOCHK NpaBuna.
@ pouuTajTe ro ynatcteoto

3a ynotpeba.

]

BHWMaBajTe n1uara kou ce Bo bnuauHa aa He
O1pat NoBpefeHH of ChpneHUTe Napuntba.

MNpeaynpenyBatbe: OapxyBajte beabeaH
pacTojaHu1e oA ypeaoT AoAeka paboTtu.

A l_, o Vlcmyuere ro TPUMEpPOT 0f,
CTpyja npef fja HanpasuTe
(29 61no Kakea kopekLmja Mnu
uKCTetbe, ako Kabenot e
3arnaBeH WK ako ro ocTaBate TPUMepPOT He3 Hafi30p, Makap
W Ha KpaTko. CTpyjHuoT kaben gpieTe ro noHacTpaHa of
eneMeHTHTe 3a ceueme.

o

He e npumeHnuBo.

HoceTe 3aWTUTHK CRyLWanK1 U ounna.

He ynotpebygajTe ro nponu3BofoT Kora BpHe U
He 0CTaBajTe ro Ha AOXA.

ﬁ""‘

0098

BH1MaBajTe nuuara kou ce Bo bnuauHa aa He bupar
MOBPELIEHH Off UC(HPNEHHUTE NapuUMtba.

Mpenynpeaysatbe: [lpxeTe ce Ha besbeaHo pacTojaHue o
KoCcaukara fjofieKa Taa pabotu.

A 4 BHWMartenHo npoBepeTe ro noneTo Ha KoewTo
X [ ke paboTu ypesoT 1a Hema AMBM K OMaLLHK

KMBOTHU. [IMBMTE 1 [JOMALLIHUTE XMBOTHH
MOXart ia byuaat noBpeneHu 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha Malw1Hata. lMpoBepeTe ro AeTanHo Noneto Ha
paboTa Ha MaLlMHaTa 1 OTCTPAHETE MM CUTE KaMetba, TPaHKHM,
XMLUM, KOCKW 1 ipYTY NpeaMeT. Tpu paKyBarbeTo o
MalLyHaTa BHUMaBajTe BO rycrara Tpesa ja Hema CKp1eHH
[LMBU UNM [LOMALIHW XKMBOTHM, KaKo Hi cTebna.

Bosch Power Tools
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OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

» [pountajte ru cute besbegHocHn NnpeaynpeayBamba,
MNYCTPaLuK U cneuudHKaLUK NPUNOXKEHH CO OBOj
eNneKTPHUUEeH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTE ynaTcTBa
NPUNOXEHH NOJONY MOXe Aa [LOBEfe 10 CTPYEH YAap,
noXxap 1/Wnu TeLKK NOBPELN.

» 3auyBajTe ru 6e3beHOCHHTE NpeAynpesyBaba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEbe U 32 BO MAHUHA.

» [oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbenHocH!Te
npenynpeayBarba ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapati
LUTO KOpMCTaT CTpyja (kabencku) unu anapatu Wro
KopucTaT batepun (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FacOBM HNK NpalUMHa. ENeKTpUUHKMTE anaTu
C03aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananar npalimHara
WK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLara U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co eneKTpHUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[a NPeau3BHrKa f1a U3rybure KoHTpona.

EnektpuuHa 6e36egHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa aa
OAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpPUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeuameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK U NAAUNHULM. [TO0CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, Bneuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBHLYW UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» AKko Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa

crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpUCTEeTe eNeKTPHUUEH anar ako CTe YMOPHH UNK Nog,
AejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe fjoaeKa paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anaTu
MOXe A2 AoBefe 10 CepHo3Ha NMYHA NOBPeaa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOMLLTO He ce
NU3raar, LWeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KOopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
NIMUHW NOBPEaK.

» Cnpeuete HeHaMepHo akTHBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKWHYBAYOT € UCKNYYEeH Npep, Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, npep aa ro 3emete
MU HOCHUTE anaToT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHMTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHUPAH HA NPEKUHYBAUOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTu UmjLLIToO
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNy 3a perynupare unu
¢hpaHLyCcKHM KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUHUHUOT
anar. ®paHLyCKu1 Knyy UK Knyd Np1KayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
[10 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHotexxa. Oea
0BO3MOXYBa Mofi0bpa KOHTPONA Ha ENeKTPMUHWOT anar
BO HENPEABUINUBY CUTYaLUK.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
MNW [IONFaTa Koca MOXE [1a Ce 3aKauar 3a NofBUXHUTE
[lenoBu.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npatlvMHa MoXe fia ' HamManu onacHoCTUTe
Npean3BUKaHK Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe a Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
urHopupare 6e36egHOCHUTE NPUHLMNK NPU HUBHOTO
KOpuUctemwe. HeBHuMaTenHo [BWXeHe MOoXe [ia
npean3B1Ka CeEpMo3Ha NOBPeaa BO f1eN 0ff CEKyHAa.

VnOTpeGa W UyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUIKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU HA NPEKUHYBAYoT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Ja ce
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KOHTPONMpA CO MPEKUHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bay, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anaTu noganeky oa aogar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnektpuuHuTe anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
/A BNujaaT BP3 hyHKLUOHUPAETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e olWITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHKU 3apaJit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€N1EKTPUUHHTE anaTi.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXKyBaHWUTE MBULM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NOMasky ce
BUTKaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa oBefie 0
OMacHM CUTYauuH.

» Paukute U NOBPLIMHHTE 32 APXKetbe O[PKYBajTe 1
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULIUBH
CUTyauu.

Cepsucupamwe

» EneKTpUUHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanuhHKYBaHO KL KOe KOPHCTH CaMO MAEHTHUHH
pesepsHu genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
0ApPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

PakyBarmwe

» PakyBauoT MOpa fia paKyBa co NPOU3BOAOT BO CKNaf, CO
nponucute. Mpy pakyBabeTo Co ypenoT Mopa Aa r 3eme
npes BUA KOHKPeTHHTE ycnoBH. Mpu pabotara mopa fa
BHUMaBa Ha ApyruTe IMUHOCTH, a nocebHo Ha aeuara.

» He 103BONyBajTe UM Ha Aewa, TMUHOCTH CO OTPaHHUeHH
(hM3UUKM, CEH30PHM UMK CUXMUKK OTPaHKUYBaba 1/Wnu
HEJ0CTaTOK HA 3HAeHbE MK Ha IMUHOCTU HE3ano3HaeHH!
€0 0Ba yNaTCTBO Aia ro ynotpebysaar ypeor. lokanHute
MPOMMCH MOXAT [13 ja OrpaH1yar Bo3pacta Ha pakyBsauor.

» [leuara Tpeba aa braar nof Haa3op fia He CH Urpaar co
ypenor.
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Mpumena
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Mpu pabota ap>keTe ro ypeaoT LBPCTO CO ABETE paLe U
CcTojTe Ha curypHa nognora. Co ypenot besbesHo ce
pakyBa co AiBe paLle.

[MouekajTe ypenoT NoTNoNHO Aa 3acTaHe Npeq fia ro
CnywTuTe.

HuKkoralww He KopucTeTe ro ypeaoT Co AedheKTeH 3aluTUTeH
Kanak unu apyra 3alTuta, unu b6es sawTuta. BHumaBajte
CHTE 3aLUTUTHU ENEMEHTHU 1a Ce NPABUIHO MOHTUPAHK.
Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT ako He e
KOMMNNETEH UK aKO Ha HEro Ce U3BPLUEHW HEOBNACTEHM
NonpaBKK.

Hukoralu He ynotpebyBajTe ro ypenoT ako kabenot e
OLUTETEH UNW AOTPOLLIEH.

HuKoralu He MeHyBajTe ' HeMeTanH!Te ENEMEHTH 3a
ceyetbe Co MeTanHu.

Hukoralu He nonpaeajTe ro ypeaoT cam, AypH H1 Kora cTe
3aT0a KBaNM(hHKyBaHH.

[lpyruTe 1L v XXMBOTHW Mopaar a buaat onfaneueHu
Ha COOABETHO PacTojaHue Kora ypeaoT pabotu.
PaKyBauoT e 0,roOBOPEH 3a TPETU LA BO NONETO Ha
pabora.

[MouekajTe rnaBarta 3a Ceuetbe BO NOTNOMNHOCT a 3acTaHe
npep Aa ja jonpere. [naBara 3a ceyuerbe NPoAoMKyBsa Aa
Ce BPTH 1 10 raceHeTo Ha MOTOPOT M MOXE Aa
npean3Bu1Ka NoBpean.

Pabotete camo npu iHEBHA CBETNMHA UNK NpK A0BpO
OCBET/NyBatbe.

He paboteTe co TpUMEpOT NpH NOLLK BPEMEHCKH YCNOBH,
anocebHo Npu rpPMOTEBULIA.

AKO o KOPUCTUTE YPEAOT Ha BNaXHa TPeBa, Toa MoXe fia
B/Mjae BP3 ehukacHOCTa Ha TPMMEPOT.

[pu npeHecyBarbe, 3racHeTe ro ypeaoT U UCKNyueTe ro
Of1 HanojyBatbe.

Mpw paboTa co TPMMEPOT ceKoralll BHUMaBajTe Ha
6e3benHo pactojaHue. Hosete v palete apxeTe M
noaaneky of poTMpaukuTe AenoBM Ha YPeLoT.
BHWMaBajTe Aa He ro 3rasute ypeaoT Koj Nexu Ha 3emja.
McknyueTe ro of CTpyja Npu MeHyBatbe Ha Makaparta.
PenoBHO npoBepyBajTe ro v ofpXKyBajTe ro TPUMEpPOT.

CeKoralu HOCETE 3aLUTUTHU PaKaBHLM Kora ro YuCTUTe
NPOKU3BOAOT UK KOra ro MEHyBaTe KOHELOT 3a Ceuetse.
BHuMaBajTe Aa He ce NOBPeaMTe HAa HOXETO CO KOe ce
ceye KOHeLoT 3a Kocetbe. [ocne onoHyBatbe Ha
KOHEL0T 3a Kocetbe, CeKoralll CTaBeTe ro ypeaoT co
CeynnoTo BO XOPM30HTaNHa nonoxba npea aa ro
BK/yuuTe.

3racHete ja MalllhHaTa U u3BazeTe ro Kabenot 01 YTUKauoT:

ceKoralll Kora ypegoT ro octasare 6e3 Hag3op Ha U3BECHO
Bpeme

32 3aMeHa Ha Makapara

aKo Kabenor e 3arnaseH

32 UMCTEHbE MNK NoNpaBKa

npeq CKNaguparbe Ha TpUMepoT

Bosch Power Tools
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» UyBajTe ro ype/aoT Ha CyBO W 3aTBOPEHO MECTO, BOH
nodar Ha fiela. He cTaBajte Apyrv npeamMeTyi Ha
NpOX3BOAOT.

EnektpuuHa 6e36egHocT

3racHerte ro ypeaoT ¥ HCKNyueTe ro of HanojyBatbe npeg,

[la FO KOPUCTUTE KOMUYETO 3a PaUHO JONONHYBakbe Ha

KoHeLoT. OBaa (hyHKuMja Tpeba Aa ce KOPUCTH camo NpH

3arnaByBatbe Ha KOHELOT 3a ceyetbe.
MpeaynpepyBate! [pea cekoe oapxKyBatbe
MNH YKCTEHbe Ha NPOU3BOAOT, 3racHeTe ro u
MCKNyueTe ro oA HanojyBate. UcToTo Baxu
M aKo Kabenot e owwTeTeH, NPeKUHaT UMK

cnneTkaH.

Bawwmot ypep e co ABOjHa U3onaLMja 1 He My e noTpebHo

3a3emjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a

3emju BoH EY 220 V unu 240 V). Ynotpebysajte camo

0f106peHU NPOAOMKHM Kabnu. 3a nofeTanHu MHhopMaLum

obparere ce Bo Bawwuot bolu cepsuc.

3a nopobpa besbenHocT kopucTeTe peanayane ypen (PL)

KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PesugyanHuot

yper Tpeba Aia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba.

UyBajTe ro HanojHUOT ¥ MPOJOMKHKOT Kaben noHacTpaHa of

NOABWXHWUTE IENOBH, 32 fla Ce U3berHe OLWTeTyBakbe Ha

KabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO META/HUTE AEN0BH.

Kabenckute Bpcku (MpUKNYUHKK M NpUKNYyuHKLA) Tpeba fa

B1pat cyBu v [ja He Nexar Ha TepeHoT.

HanojH1oT 1 npofomxH1OT kKaben Mopa pefoBHO Aa ce

npoBepyBaar 3a eBEeHTYaHu OLUTETyBatba M ia Ce KopUcTar

camo Kora ce Bo becnpekopHa cocTojba.

Ako HanojH1OT kaben e oLuTeTEH, MOpa fia Ce NOMNpaBH Of

CTpaHa Ha oBnacTeH cepsuc Ha bolw. YnoTpebete camo

of0bpeH npofomkeH Kaben.

Kopucrete camo npofomkHu kabnu, kaben, BOBOBH 3a LK

1 MaKapu co Kabnu o ce Bo cornacHoct co EN 61242 / IEC

61242 wnn IEC 60884-2-7 v ce o Tvnot HOSVVV-F nnn

HO5RN-F.

Ako cakate fia Kop1CTUTE NpogomkeH kaben npu ynotpeba

Ha YpenoT, NoTPeDOHHM B Ce CNeaHUTE IUMEH3NHU Ha Kabnu:

- Tpecek 1,25 mm?unu 1,5 mm?

- MakcumanHa somkiHa 30 m 3a NPOAOMKHUOT Kaben unu

60 m 3a kaben Ha HaBoj co ®U-3aLTHTHa CKnomka

Coer: AKO KOpUCTUTE NPOLOMKEH Kaben, Toj Mopa fa buze

3a3eMjeH Npeky HanojHaTa Mpexa, BO CKNaj CO BaXEUKUTe

NpOoMn1cH.

3a [10MONHUTENHM MH(OPMALMU KOHTAKTMPajTe NTULEHLMPaH

eneKTp1uap Unu Hajbnuckuot Bosch cepauc.
NMPEOYNPEAYBAKE: HecoopBeTHuTe
npoAomKHU Kabnu Moxar Aa 6upar onacHu.
Mpoponxuuot kaben, yTuKauoT 1 cnojor co
NpPoAOMKHHOT kaben mopaar aa buaar

BOZI0OTMOPHH.

HanomeHu 3a nponsBoauTe, KOULLTO He ce MPoAaBaaT BO

Bb:

BHUMAHME: 3a Bawwa b6e3beaHocT notpebHo e yTMKauoT Ha

yPenoT Aia e Np1KyyeH Ha NpofoxeH kaben. Cnojkata Ha

NPOZOMKHMOT Kaben Mopa f1a brae 3alTuTeHa of NpcKatbe
Ha BOfia, Aia Ce COCTOM 0ff 'yMa unu aa buae obnoxeHa co
ryma. MpogomkHUoT Kaben Mopa ja ce KOPUCTH CO
pacTepeTyBatbe 0ff Hanperatbe.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 32 UMTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbonuTe M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPMCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauemwe
[paBeLl Ha ABMXEHE

[MpaBeL Ha peakumja

Hocete 3alWTUTHM pakaBuLy

TexuHa

BknyuyBatrbe

WcknyuyBare

[losBoneHa hyHKuuja

3abpaHeTut akumuu

X|NOT M@= =

CLICK! YyjHa byuasa
[lonatHa onpema/pesepBHu AenoBu

Ynorpeﬁa CO cooaBeTHa HaMeHa

YpepoT e HameHeT 3a omallHa ynotpeba, 3a Kocetbe Tpesu
W KOpoBM. Pa3BueH e 3a Kocetbe Tpeba Koja pacTe Ha
Harvbu, Ha MBMLM 1 TN KOW He MOXaT ia Ce UCKocar Co
Kocauka. Ypenot He Tpeba Aa ce KOpUCTH 3a rPMYLIKK W
MOTBP/AM pacTeHuja. YpenoT He e HaMeHeT 3a KoMepLmjanHa
W MHAYCTPUCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
W3BageTe ro ypeaoT of nakyBarbeTo M NPOBEpeTe Aan ce
BK/YUEHH CNEHUTE KOMMOHEHTU:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3awTnTHa xayba kanax

- YnarctBo 3a ynotpeba

AKO HELLTO HeloCTHUra UMK € OLLTETEHO, obpaTeTe ce Kaj
CBOjOT NpoAaBau.
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BrpageHn KOMNOHeHTH (Buau cnuka  (6)  3awtwrhaxayba kanak
A) (7) TpaHcnopteH ocurypyBsau

(8) Kykasakaben

(9) Kanak 3amakapa

(10) Makapa

(11) Mpudart Ha KoHewoT

(12) [ynue 3a Bogetbe Ha KOHELOT

(13) Konue 3a HanononHyBatbe Ha KOHELOT

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CIMKHTE He e Aen o,
cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Hymepupatberto Ha HanuLaH1Te KOMMOHEHTH Ce OAHeCcyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) npunarogn1Ba pauka

(2) bBpaBa Ha NpekMHyBaYOT 3a BKNYUyBatbe /
UCKNYuyBatbe

(3) MMpekuHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(4) CrpyeH npuknyuok®
(5) OtknyuyBarbe Ha paukaTa 3a pUnaroayBarbe

TeXHHUKH nogaToum

Tpumep 3a TpeBa EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
bpoj Ha apTukn 3600HC1H.. 3600HC1J..
HomuHanHa jaunHa 280 280
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH min 12500 12500
[lomxnHa Ha NUHKjaTa 3a Kocerbe 1,6 1,6
IpeyHMK Ha KPYroT 3a Kocere 23 26
KanauuTet Ha KoHeL0T 3a Kocetbe 4,0 4,0
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 2,0 2,0
01:2014

3allTuTHa Knaca AT S
Cepucky bpoj BWAM ja NNOYKaTa CO MOJATOLM HA anapaToT

MoparouuTe Baxxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 V. OBue nogatowy Moxe Aa 0TCTanyBaaT NpH PasniuHK1 HanoHK, Bo 3aBUCHOCT 0/ U3Beabata
BO OfJHOCHaTa 3eMja.

WHBopmauuu 3a byuasa/Bubpayuu

3600HC1H.. 3600HC1J..

YTBpIeHU BPeAHOCTH Ha eM1cHja Ha byuaBa EN 50636-2-91

N3mepeHoTo A HKUBO Ha byyaBa U3HecyBa 06UyHO:

— 3ByueH NPUTHUCOK dB(A) 78 80
- HecurypHocT K dB =25 =25
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 90 92
- Hecuryptoct K dB =2,0 =2.0

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha B1ubpaLymu ah (BekTopcku 360p Ha TpUTE HACOKK) U HecurypHoCT K AaneHu ce Bo cornacHocT co EN
50636-2-91

- BpeHOCT Ha emKCcHja Ha m/s’ <25 <25
BUbpauuu a,

- HecurypHocTK m/s’ =15 =15

MOHTa)Ka Lien Ha KopHucTeweTO Cnuka  CripaHa
OtcTpaHyBatbe Ha TpaHCnopTHaTa Cc 214

Lien Ha KopHucTeweTOo Cnuka  CrpaHa 3awWTuTa

VnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH A 213 CnojyBarbe Ha 0COBMHaTa D 215

0Obem Ha Ucnopaka B 214 Mpunarofysatbe Ha paukara E 215
MoHTHpatbe Ha 3alTHTHaTa xayba F 216
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Llen Ha KopucTeweTo Cnuka  CripaHa
[p1KNyuyBar-e Ha NPOAOMKHAOT G 217
kaben

BknyuyBatbe/MCKyuyBate

OTcTpaHyBakbe Ha Makapara H 217
M3BnekyBarbe Ha KOHEeLoT of | 218
Makapara

MoHTaxa Ha Makapara J 218
HapononHyBsate Ha KOHeLoT K 219
OppxyBatbe, UNCTEHE U UyBatbe L 219
Onpema M 220
MoHTaxa

» MpeaynpepyBatbe: 3racHeTe ja MaluMHaTa U U3BageTe
ro kabenot of yTMKauoT npep Aa ro cknonyeare.

MpuknyuyBatbe Ha ocoBMHaTa (BHAETE IH
cnukute C u D)

Coger: LLITom ocoBuHaTa ce CKNomnu, Beke He MOXe fia ce
packnonu.

OTcTpaHeTe ja TpaHcnopTHata 3awTuTa (7).

CraBeTe ' NoeMHeYHNTE A€N0BM Ha OCOBMHATA 3aeAHO
[0AeKa He KNnakHaT Ha CBOETO MECTO.

MoHTaxa 1 npunaroayBatbe Ha paukarta (Bugu
cnukaE)

Paukarta (1) moxe ja MeHyBa nonoxbu. 3a ja ja npoMeHuTe
nonoxbara Ha paukara, IPUTUCHETE M Konuutbara (5) u
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHara nonoxba. Mywrerte ru
Konuutbara (5) 3a4a ja npuUBPCTUTE paukarta.

MonTaxa Ha 3awWwTuTHaTa Xay6a (Buam cnuka F)
Mpen oa ja nocTasuTe 3alUTTHaTa xayba nosneuete ro
[PXauoT 32 Aa M 3alUTUTMTe pacTeHujaTa of NosuLmjaTa 3a
ucnopaka 1o Nosuiujata 3a CKnaguparoe.

CraBerTe ja 3alTuTHaTa xayba (6) Ha rnasata Ha TUMEpOT 1
MPULBPCTETE ja CO NPUNOXKEHUTE 3aBPTKH.

Kora Ke e WUTUTHUKOT MOHTHPaH, He CMee NoBeKe Aa ce
Pa3MOHTHpYBa.

MoToa, cTaBeTe ro ApkauoT Bo paboTHaTa no3uuMja 3a aa ru
3aLUTUTUTE pacTeHujara.

OtcTpaHyBame rpewkm

/A

PakyBamwe

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! BonTaxara
NpMKaXaHa Ha HaTMMCHaTa Nnouka Mopa Aa buge ucta co
BO/TaXara Ha eNneKkTpuyHaTa Mpexa.

» MpepynpeayBate: 3racHeTe ja MalIMHATA U U3BajeTe
ro kabenot oa yTMKauot npep Aa BpLUKTe
npunarogyBatba UMK YUCTEHE.

» [o ncknyuyBameTo Ha 6e3)KHUHUOT TPUMEP CeUUnoTo
npoAonKyBa Aia BPTH YLITE HEKONKY CeKYHAH.
MouekajTe MOTOPOT U CEUHNOTO NOTNONHO AA
npecraHar co pabota npep NOBTOPHO fia ro BKNyuuTe
TPUMepoT.

» He BknyuyBajTe U HCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KPATKO
noseKenaTH eAHONOAPYro.

» Kopucrete camo senoBH 3a ceuere ogobpeHu o
Bouww. Mpu ynotpeba Ha Apyru enemMeHTH, KBaNUTeTOT
Ha ceuemeTo MoXe Aa Bapupa.

BknyuyBame/ucknyuyBatbe (Buau cnuka G)

3a BKmyuyBatbe NpUTUCHETE F0 MPBO KyYOoT 3a BKNYuyBatbe
(2). MNotoa npuTMCHETE ro NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (3) u apxKeTe ro NpUTUCHar.

3a ucKnyuyBatbe nyLTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBare (3).

[leMoHTa)Ka Ha MaKapaTa, MoTatbe Ha KOHEeL,oT U
MOHTaXKa Ha Makaparta (Buau cnuku H go J)

» Wcknyuerte ro oa cTpyja npu MeHyBatbe Ha MaKaparta.
[pUTUCHETE v ABETE ja3MuMtba Ha KanakoT 3a KOHell 1
TprHete ro (9). MNotoa usBazete ja npasHata makapa (10).
Otceuete okony 4,0 m KOHeL| Ofi ONONHUTENHATA PO/HA.
lnKHeTe ro KoHeLoT Bo NpudartoT 3a koHel, (11) v BpTeTe ro
KOHELLOT Taka LUTo Aa buae paMHOMEPHO pacnopeneH 1
3arerxar.

TWKHeTe ro ApYrvoT Kpaj Ha koHewoT Hu3 aynueto (12) Bo
rnaBata Ha TPUMEPOT M MOBTOPHO CTaBeTe ja MakapaTa BO
rnaBata Ha TpumMepoT. PUKCUpajTe ja MakapaTa co
NoCTaByBatbe Ha KanakoT 3a KOHeL, .

Hapononuysame Ha KoHeL,oT (Buau cnuka K)
MonyaBTOMaTCcKO HaAONONHYBatbe Ha KOHELOoT
TpHUMepOT e ONpemeH Co NoNyaBTOMATCK1 CUCTEM 3a
HagononHyBatrbe. Co CeKoe NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAUOT
3a BIIKyUyBatbe U UcKnyuyBatoe (3) , u3nerysa KoHeLl.
PauHo HapiononHyBatbe Ha KOHeLoT

MputrcHeTe ro konueto (13), 1 noBneyete ro KOHELOT 10
caKaHata [JofxuHa.
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CumnTom Mo>xHa npuu1Ha Momow
MoTopoT He ce Hema cHabayBatbe co cTpyja [TpoBepeTe 1 BKNyueTe
BKydyBa YTMKauOT e HeucnpaseH KopucTeTe Apyr yTukau
MpogomkHKOT Kaben e owTeTeH lMpoBepeTe ro kabenot 1 ako e notpebHo
3ameHeTe ro
lMperopex ocurypyBay 3ameHeTe ro ocurypyBsauot
Kocaukara pabotco  [pogomKkHUOT Kaben e olTeTeH lpoBepeTe ro kKabenor 1 ako e NoTpebHo
NpeKuHU 3aMeHeTe ro
HeuncnpaBHM BHATPELLHW MHCTaNALMK BO ObpareTe ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuum
Kocaukara
Ypepote TpeBara e npeB1coka MocTeneHo 3abaByBajte
npeonToBapeH
Ypegort He ceue KoHeLoT e Npekpatok/npeKkuHar PauHo HaflononHeTe ro KOHELOT 3a KOCetbe

[pa3Ha Makapa

3ameHa Ha Makapara

KoHewoT 3a Kocere He KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara
Ce HaflonornHyBea

MpoBeperTe ja Makapara 1 no notpeba nosTopHO
HaMoTajTe ro KOHeLoT

[TpasHa Makapa

HagononHete ja Makapara

KoHeloT 3a ceuere e KoHelote I'IperaTOK/I'IpeKVIHaT

CBWUTKaH HaHa3aj

W3Bagere ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTE ro
KOHeLoT (Bau cnukn H - J)

KoHeuoT uecTo ce kHe KoHewuoT e 3anneTkaH Ha Makapara

M3BageTe ja Makaparta ¥ MOBTOPHO HaMOTajTe ro
KOHeLoT (Buau cnukn H - J)

HenpasunHo pakyBatbe Co TPoUMepPOT

Kocete camo co BPBOT Ha KOHELOT 3a KOCEHbe;
130berHyBaje 4ONMParbe Co Kametba, SUA0BU 1
APy UBPCTH NpeAMETH. PeqoBHO
Ha/I0MONHYBAjTe r0 KOHELOT 3a Aia ro KOPUCTHTE
LIENMOT NPEUHMK Ha KOCEHbE.

CunHu BUbpaumum KoHeuoT e ckuHat
CHCTeMOT 3a KOCerbe e OLUTeTeH

MMa TpeBa Mery KyKMLITETO 3a KOCeHE 1
32 HaJ0MO/HYBatbe Ha KOHELOT

Mma TpeBa BO lynyeTo 3a BOAEHE Ha KOHEeLoT

PauHo noeneuerte ro KoHewoT (Buau cnuka K)
ObpareTe ce Bo Bosch cnysxba 3a kopucHuum

KOMueTo OTBopeTe IO KanakoT 3a KOHeLOoT 1 OTCTpaHeTeja

Tpesata

OTCTpaHv ja TpeBarta ofl AynyeTo 3a BOAeHE Ha
KOHELoT

OppxxyBamwe U CepBUC

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluatsa B0
BPCKa CO NOMpaBKaTa 1 0APXKYBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pesepBHHuTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 Pe3ePBHUTE IENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH [1enosy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuoT bpoj on
crneuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja
[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3
1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHW appeck Ha cepBUCH MOXe A3 HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcrpaHyBamwe

Onpemara, 0AaToL1Te 1 NaKyBarbeTo Tpeba aa ce
PeLMKNMPaAT Ha eKONMOLIKK HaunH.
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E He thpnaje ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W €NEKTPOHCKM Ypeau U HUBHaTa
MMNNeMeHTaLMja BO HaLIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaart u
[1a C& PELMKNMPaaT Ha eKONOLLIKK NPUATNNB HAuMH.
[lokonky ce 0TCTpaHyBaar HeNpaBUIHO, ENeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe [a UMaarT LUTETHU BNUjaHu]ja
BP3 )XMBOTHATA CPEAIMHA W 31paBjeTO Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Sigurnosne napomene

» Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva.
Upoznajte se sa upravljackim elementima i
namenskom upotrebom proizvoda. Molimo spremite
uputstvo za upotrebu na sigurno mesto radi buduce
upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju

AN
&
£\
1-

Opste uputstvo o opasnosti.

L]

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

Iskljucite trimer za travu i

Al = a.C.
i3 izvucite mrezni utikag iz
uti¢nice pre nego $to

obavite podesavanja

uredaja ili ¢is¢enije, ako se kabel zapetljao ili ako trimer za
travu ostavite ¢ak i na kratko vreme bez nadzora. DrZite
elektri¢ni kabel podalje od elemenata za rezanje.

o

Nije primenjivo.

Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.

)

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlazZite kisi.

>

O, —A—"
Y Y

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede ljude koji se
nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od bastenskog
uredaja kada on radi.

009€

A4 Pazljivo proverite da na podrucju na kojem

. . treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domacde
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj elektricni
alat. Propusti u pridrZzavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

» Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi
se na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i
na elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez
kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
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upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.
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» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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Rukovanje

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski uredaj ¢vrsto sa obe
ruke i zauzmite siguran poloZaj tela. Bastenski uredaj
se sigurnije vodi sa dve ruke.

» Sacekajte da se baStenski uredaj zaustavi pre nego $to ga
polozite.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj sa neispravnim
Stitnikom ili pokrovima ili bez sigurnosnog uredaja. Pazite
nato da je on pravilno montiran. Bastenski uredaj nikada
ne koristite ako je nepotpun ili sa neovlaséenim
izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je kabel ostecen ili
istroden.

» Nikada ne menjajte nemetalne elemente za rezanje
metalnim elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski uredaj sami, osim ako
ste za to kvalifikovani.

» Drugi ljudii Zivotinje trebali bi prilikom upotrebe
bastenskog uredaja ostati na prikladnoj udaljenosti.
Rukovalac je odgovoran za druge ljude u radnom
podrucju.

» Sacekajte dok se glava za rezanje potpuno ne zaustavi, a
tek je zatim dodirujte. Glava za rezanje nastavlja da se
okrece nakon iskljucivanja motora i moze da uzrokuje
povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj vestackoj
rasveti.

» Ne radite sa trimerom u lo§im vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to moze da umanji
njegov radni ucinak.

» Pre transporta iskljucite baStenski uredaj i izvucite mrezni
utikac.

» Prilikom rada sa trimerom uvek pazite na siguran radni
poloZaj. Drzite ruke i noge na sigurnoj udaljenosti od
delova koji se okrecu.

» Pazite na to da se ne spotaknete o bastenski uredaj kada
ga polazete na tlo.

» Pre zamene kalema izvucite mrezni utikac.

» Redovito proveravajte i odrzavajte trimer.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada Cistite proizvod ili
menjate nit za rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje sluzi za rezanje niti za
rezanje. Nakon podeSavanija niti za rezanje uvek postavite
trimer u horizontalan radni poloZaj pre nego $to ga
ukljucite.

Iskljucite bastenski uredaj i izvucite mreZni utikac iz uticnice:

- uvek kada bastenski uredaj ostavljate neko vreme bez
nadzora

- pre zamene kalema

- ako je kabl zapetljan

- pre Ciséenja ili kada se radi na trimeru

- pre skladistenja trimera

» Cuvajte proizvod na suvom i zatvorenom mestu, van
dohvata dece. Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Elektri¢na sigurnost

Pre nego sto pritisnete dugme za ru¢no podesavanje
Zice, iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac.
To dugme bi trebalo da se koristi samo kada je nit za
rezanje zapetljana.
Paznja! Pre radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac.
Isto vazi ako je elektricni kabel oStecen,
zasecen ili zapetljan.
Vas proizvod je izolovan radi sigurnosti i ne treba uzemljenje.
Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu ¢lanice
EUi220Vili 240 V). Koristite samo odobrene produzne
kabele. Informacije ¢ete dobiti od ovlas¢enog korisnickog
servisa.
Radi povedanja sigurnosti koristite zastitni strujni prekida¢
(RCD) sa strujom kvara od maksimalno 30 mA. Ovaj zastitni
prekidac bi trebalo da se proveri pre upotrebe.
Drzite mrezne i produzne kabele podalje od pokretnih delova
iizbegavajte svako oStecenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) bi trebali da budu
suviidane leZe na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati
da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo
u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda ostecen, sme da ga popravi
samo ovla$c¢ena radionica firme Bosch. Koristite samo
odobrene produzne kabele.
Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za
kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242 ili IEC
60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.
Ako za rad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su slededi preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabel, on mora da
poseduije zastitni provodnik kao $to je opisano u sigurnosnim
propisima, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektri¢ne instalacije.

F0161946781(29.06.2023)
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U slucaju sumnije obratite se kvalifikovanom elektricaru ili
najblizem servisnom predstavnistvu firme Bosch.
OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu
biti opasni. Produzni kabel, utikac i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe,
odobrene za spoljnu upotrebu.
Napomena za proizvode koji se prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Radi vae sigurnosti je neophodno da se utikac
postavljen na proizvodu spoji sa produznim kabelom.
Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od rasprsene
vode, izradena od gume ili prevucena gumom. Produzni
kabel mora da se koristi sa rastere¢enjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije
@ Nosite zatitne rukavice
[ Masa

I Ukljucivanje

O Iskljucivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja

CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi
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Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za kosenije trave koja
raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama travnjaka
koje kosilica za travu ne moze da dosegne. Bastenski uredaj
nije konstruiran za upotrebu kao motorna kosa. Bastenski
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

— Trimer za travu

- Stitnik

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz

proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesivadrska

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Mrezni utikac?

(5) Deblokada podesavanja drske

(6) Stitnik

(7) Transportna zastita

(8) Kukazakabel

(9) Poklopac kalema

(10) Kalem

(11) Drzac niti

(12) Rupa zavodenie niti

(13) Dugme za podesavanije niti

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Trimer za travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Broj artikla 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nominalna ulazna snaga W 280 280
Broj obrtaja na prazno min* 12500 12500
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Prec¢nik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
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Trimer za travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Masa prema postupku EPTA kg 2,0 2,0
01:2014

Klasa zastite o/ [ol/ 11

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1H.. 3600HC1J..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 78 80
- Nesigurnost K dB =25 =2,5
- Nivo snage zvuka dB(A) 90 92
- Nesigurnost K dB =2,0 =2.0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ <2,5 <2,5
- Nesigurnost K m/s’ =1,5 =15
Montazairad Montiranje i podesavanije rucke (vidi sliku E)

- - Rucka (1) se mozZe postaviti u razne polozaje. Da biste

Postupak SILERNELENTEY  promenili podesavanie, pritisnite tipke (5) i pomaknite
Prikazane komponente A 213 rucku u Zeljeni polozaj. Ponovo pustite tipke (5) da rucka
Obim isporuke B 214  Uskot.
Uklanjanje transportne zastite c 214 Montiranje titnika (vidi sliku F)
Sastavljanje vratila D 215 Pre montaze povucite stremen za zastitu biljaka iz
Podesavanje drike E 215 isporucenog poloZaja u skladisni poloZaj.
Montiranje &titnika E 216 .Stavitev éti'tnik (6) na glavu trimera i pricvrstite ga
Prikljucivanje produznog kabela G 217 Isporucenim zavrtnem.

MKl Jep g Ako je stitnik montiran, on se ne sme viSe demontirati.
Ukljucivanje/iskljucivanje Zatim povucite stremen za zastitu biljaka u radni polozaj.
Demontiranje kalema niti H 217
Namotavanje niti na kalem niti I 218 Rukovanje
Montiranje kalema niti J 218 ) Vodite raéuna o naponu mreze! Napon izvora struje
Podesavanije niti K 219 mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
Odrzavanje, CiScenje i skladiStenje L 219 ure;de}m. . e
Prib M 220 » Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaiili ¢is¢enja

ribor iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac.

. » Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
Montaza nastavlja da radi jo3 nekoliko sekundi. Pre ponovnog

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Sastavljanje vratila (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno vratilo ne moze se vise demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (7).

Utaknite pojedine delove vratila jedan u drugi dok oni ¢ujno
ne uskoce.

ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Nemojte vise puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

F0161946781(29.06.2023)
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Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (2).
Zatim pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3) i
drZite ga pritisnutog.

Zaiskljuéivanije pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3).

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike H do J)
» Pre zamene kalema izvucite mrezni utikac.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (9). Zatim izvadite prazan kalem (10).

Resavanje problema
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée ~ Nema mreZnog napona
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Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podeSavanje. Provucite
kraj niti kroz drzac niti (11) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz rupu (12) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema .

Podesavanije niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko podesavanje niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
sistem izvlaCi niti.

Rucno podesavanije niti

Pritisnite dugme (13) i izvucite nit do Zeljene duzine.

ReSenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je o$tecen

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac

Bastenski uredajradi  OStecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je ostecen

sa prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno
preopterecen

Bastenskiuredajne  Nit zarezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje
reze

Kalem niti je prazan

Zameniti kalem niti

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidi slike H-J)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi slike H-J)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Ostecen sistem za rezanje

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Trava je u rupi za vodenije niti

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
sliku K)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Demontirajte poklopac kalema i uklonite travu

Uklonite travu iz rupe za vodenje niti
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Odrzavanje i servisiranje

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

» Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila.
Seznanite se z upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo izdelka. To navodilo za obratovanje morate
varno shraniti za kasnej$o uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

é Splo$no opozorilo na nevarnost.
@ Preberite si to navodilo za

obratovanje.

L)

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
bliZini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drZite varno
razdaljo do slednjega.

Y Preden Zelite opraviti
:.2 nastavitve na kosilnici z
[2F] nitjo ali pa vrtno orodje

oCistiti ali ¢e se je zamotal
kabel ali ce morate kosilnico z nitjo le za kratek Cas pustiti
brez nadzora, morate kosilnico z nitjo izklopiti in potegniti
omrezni vti¢ iz vtiénice. Poskrhbite za to, da bo elektri¢ni
kabel oddaljen od rezilnih elementov.

>,

:f"f Ne ustreza.
2 Nosite zas¢ito sluha in zas¢itna ocala.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Q

O, —A——
&5

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v blizini zaradi
tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje, drZite varno razdaljo do
slednjega.

-09€

A A Redno preverjajte obmocje, na katerem se
. . . vrtno orodje uporablja, glede na divjad in

domace Zivali. Divjad in domace Zivali se bi

lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace Zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

3
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Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

» Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZzene temu
elektri¢nemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali tezke poskodbe.

» Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

» Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogihajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
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uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
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uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, Se posebej na otroke.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali zizdelkom.

Uporaba

» Pridelu drzite vrtno orodje trdno z obema rokama in
poskrbite za varno stojisce. Z vrtnim orodjem lahko
varneje delate, ¢e ga upravljate z obema rokama.

» Pocakajte na to, da se vrtno orodje ustavi, preden ga
odlozite.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja s poSkodovanim
zas$citnim pokrovom ali brez varnostne priprave. Pazite na
to, da bo pravilno montirana. Nikoli ne uporabljajte
vrtnega orodja, ¢e je nepopoln ali z izvedeno spremembo,
ki ni avtorizirana.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja, Ce je kabel
poskodovan ali obrabljen.

» Nikoli ne nadomes¢ajte nekovinskih rezalnih elementov s
kovinskimi rezilnimi elementi.

» Nikoli ne popravljajte vrtnega orodja, razen v primeru, ¢e
ste za to kvalificirani.

» Druge osebe in zivali morajo biti pri uporabi vrtnega
orodja ustrezno oddaljene. Na obmocju uporabe je
uporabnik odgovoren za tretje.

» Preden se boste dotaknili rezilne glave, morate pocakati
tako dolgo, da se bo popolnoma umirila. Po izklopu
motorja se rezilna glava $e nekaj ¢asa vrti in lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Prislabih vremenskih pogojih, $e posebej pri blizajoci
nevihti, kosilnice z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri travi lahko zmanjsa
njeno delovno moc.

» V namene transporta morate izklopiti vrtno orodje in
potegnili omrezni vtic.

» Pridelu z vrtnim orodjem vedno pazite na varen delovni
poloZaj. Roke in noge se morajo nahajati v varni razdalji
od rotirajocoih delov.

» Ce boste polozili vrtno orodje na tla, pazite, da se ne
boste spotaknili.

» Pred zamenjavo tuljave potegnite vtic iz vticnice.

» Kosilnico z nitjo morate redno preverjati in vzdrzevati.

» Zascitne rokavice nosite vedno med ¢is¢enjem izdelka ali
zamenjavo rezilne niti.

» Bodite pozorni pred poskodbami zaradi rezila, ki sluzi za
rezanje rezilne niti. Po dovajanju niti morate kosilnico z
nitjo vedno namestiti v vodoravni delovni polozaj, preden
jo vklopite.

Odklopite vrtno orodje in potegnite omrezni vtic iz vticnice:

vedno, ko pustite vrtno orodje nekaj ¢asa brez nadzora

pred zamenjavo tuljave

ko je kabel zamotan

pred ¢is¢enjem ali ¢e se na kosilnici z nitjo opravljajo dela

- pred skladis¢enjem kosilnice z nitjo

» lzdelek shranjujte na suhem in zaprtem mestu, izven
dosega otrok. Ne postavljajte nobenih drugih predmetov
naizdelek.

Elektricna varnost

Pred aktiviranjem gumba za ro¢no dovajanje niti morate
izklopiti vrno orodje in potegnite omrezni vtic. Uporabite
ta gumb le v primeru, ko se rezilna nit zaplete.
Pozor! Pred opravili vzdrZevanja ali ¢iScenja
izklopite izdelek in izvlecite omrezZni vtic.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.
Izdelek je v varnostne namene zascitno izoliran in ne
potrebuje ozemljitve. OmreZna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V). Uporabite le
dovoljene podalj$evalne kable. Informacije dobite pri
pooblas¢enem servisu.

F0161946781(29.06.2023)

Bosch Power Tools



Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli
ne bodo nahajali v bliZini gibljivih delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledicno
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Prikljuéna mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo leZati na tleh.
OmreZne in podalj$evalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel izdelka poskodovan, ga sme popraviti le
pooblasc¢ena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljSke.
Uporabite izkjlu¢no podaljSevalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali IEC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.
Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolZina 30 m za podaljSevalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zad¢itnim stikalom FI
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti zascitni vodnik, ki je s
vtiem povezan z zasc¢itnim vodnikom vase elektri¢ne
naprave.
V primeru dvoma vprasajte kvalificiranega elektricarja ali
najblizje zastopstvo servisa Bosch.
POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vtic¢ na izdelku
poveze s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zasititi proti Skropljenju.
Zascita mora biti iz gume ali pa biti prevle¢ena z gumo.
PodaljSevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

{

Smer reakcije
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Simbol Pomen

@ Nosite za$¢itne rokavice
] Teza

I Vklop

O Izklop

J Dovoljeno dejanje
>< Prepovedano dejanje
CLicK! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hi$no uporabo, za ko3enje z
nitjo trave, plevela in kopriv. Razvili smo ga za kosenije trave
z nitjo, kjer trava raste na breZinah, pod oviramiin ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

- Zascitni pokrov

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pogkodovani, obvestite o tem
vaSega trgovca.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafi¢nih straneh.

(1) Nastavljivrocaj

(2) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Omrezni vtic?

(5) Deblokada nastavitve rocaja

(6) Zascitni pokrov

(7) Varovalo za transport

(8) Pritrditev za kabel

(9) Prekritje tuljave

(10) Tuljava

Bosch Power Tools
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(11) Prijemalo za nit
(12) Luknja za nit

(13) Gumb za dovajanje niti

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kosilnica z nitjo EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Stevilka izdelka 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nazivna poraba moci W 280 280
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’ 12500 12500
Premer rezilne niti mm 1,6 1,6
Rezilni premer cm 23 26
Kapaciteta tuljave z nitjo m 4,0 4,0
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,0 2,0
Zasitni razred AT S

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC1H.. 3600HC1J..

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-91

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 78 80

- Negotovost K dB =25 =2,5

- Zvocna moc hrupa dB(A) 90 92

- Negotovost K dB =2,0 =2.0

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <2,5 <25

- Negotovost K m/s’ =1,5 =15

Montaza in obratovanje Cilj dejanja Slika ____Stran
Vzdrzevanje, ¢isCenje in L 219

Cilj dejanja Slika Stran skladistenje

Komponente na sliki A 213 Pribor M 220

Obseg dobave B 214

Odstranitev transportne zaS€ite c 214 Montaza

MontaZa cevi D 215 » Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in

Nastavitev rocaja E 215 potegnite omrezni vtic iz vticnice.

Montaiz.i zaééltnega pokrova F 216 Sestava droga (glejte sliki C in D)

Namestitev podalj$evalnega kabla G 217 . . . L .
Opozorilo: Sestavljenega droga ni mogoce ve¢ demontirati.

Vklop/izklop Odstranite transportno varovalo (7).

DemontaZa tuljave z nitjo H 217 sestavite posamezne dele droga tako, da sli$no zaskogijo.

Navijanje niti na tuljavo | 218 . . . .. . N

Demontaza tuljave 2 itjo r 218 Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko E)

Dovajanje niti K 219 Rocaj (1) lahko nastavite v razli¢ne poloZaje. Za spremembo

nastavitve pritisnite tipke (5) in premaknite rocaj v Zeljeni
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poloZaj. Ponovno spustite tipke (5) tako, da bo rocaj
zaskocil.

Montaza zas¢itnega pokrova (glejte sliko F)

Potegnite pred montazo zas¢itnega pokrova ¢itnik za
rastline iz dobavnega poloZaja v skladi$¢ni polozaj.
Namestite zascitni pokrov (6) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s priloZenim vijakom.

Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec
demontirati.

Nato potegnite $citnik za rastline v delovni poloZaj.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici naprave.

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
ciscenjem izklopite vrtno orodje in potegnite omrezni
vtic.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
casu vkopiti in izklopiti.

» Priporoc¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Iskanje napak
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zaZene Brez omreZne napetosti
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Vklop/izklop (glejte sliko G)
Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (2). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (3) in jo drZite pritisnjeno.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (3).

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte
tuljavo (glejte slike H do J)

» Pred zamenjavo tuljave potegnite vtic iz vticnice.
Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite
prekritje tuljave (9). Nato snemite prazno tuljavo (10).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti
potisnite v prijemalo niti (11) tuljave in jo navijte tako, da bo
nit enakomerno in napeto na tuljavi.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (12) v glavi kosilnice z
nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave .

Dovajanije niti (glejte sliko K)
Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (3) potisne nit navzven.

Rocno dovajanje niti
Pritisnite gumb (13), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.

Odprava napake
Preveriti in vklopiti

OmreZna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je

poskodovan

Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Vrtno orodje delujes  Podalj$evalni kabel je posSkodovan Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
prekinitvami poskodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

orodja
Vrtno orodije je Trava previsoka Kosite postopno
preobremenjeno

Vrtnoorodje nereze  Rezilna nit je prekratka/zlomljena

Rocno dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Nadomestitev tuljave z nitjo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Bosch Power Tools
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Simptom Mozen vzrok

Rezilna nit se vpotegne Rezilna nit je prekratka/zlomljena
nazaj v tuljavo

Odprava napake

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike H - J)

Rezilna nit se pogosto  Rezilna nit v tuljavi zamotana
zlomi

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike H - J)

Nepravilno rokovanije kosilnice z nitjo

Kosite izkljucno s konico rezilne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Renilna nit zZlomljena

Rezilni sistem poskodovan

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanje niti

se je nabrala trava

V luknji za dovajanje niti se nahaja trava

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
K)

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
Demontirajte prekritje tuljave in odstranite travo
Qdstranite travo iz luknje za dovajanje niti

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte
se s upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju

A\
&
£\
1

Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za
uporabu.

1]

Pobrinite se za to da izbaCena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.

Iskljucite Sisac trave i

A = a.C.
:.2 izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice prije obavljanja

=
namjestanja uredaja ili

¢iscenja, ako se kabel zapetljao ili ako SiSac trave ostavljajte
¢ak i nakratko bez nadzora. Drzite elektri¢ni kabel dalje od
reznih elemenata.

o

Nije primjenjivo.

Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.
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‘ Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlaZite kisi.
o

O, —A——
&5

Pobrinite se za to da izbaCena strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od vrtnog uredaja
tijekom njegovog rada.

-09€

A4 Pozorno provjerite postoje li na podrucju na

‘. L} . kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i kuéne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito

provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,

granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene

divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

» Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s ovim
elektri¢nim alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

» Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

» Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
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kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.
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» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektriénim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimii €istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Rukovanje

>

Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja
voditi ra¢una o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno
vodite ra¢una o drugim ljudima, a narocito djeci.

Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju proizvodom.

Uporaba

>

>

>

>
>

>

>

>

Prilikom rada ¢vrsto drzite vrtni uredaj objema
rukama i zauzmite siguran poloZaj tijela. Vrtni uredaj
sigurnije se vodi s dvije ruke.

Pri¢ekajte dok se vrtni uredaj ne zaustavi, a tek ga zatim
odlozite.

Nikada ne rabite vrtni uredaj s neispravnim stitnikom ili
pokrovima ili bez sigurnosne naprave. Pobrinite se za to
da su oni ispravno montirani. Nikada ne rabite vrtni uredaj
koji je nepotpuniili s neovlastenim izmjenama.

Nikada ne rabite uredaj ako je kabel ostecen ili istro$en.

Nikada ne mijenjajte nemetalne rezne elemente metalnim
reznim elementima.

Nikada ne popravljajte vrtni uredaj sami, osim ako za to
niste kvalificirani.

Druge osobe i zivotinje trebali bi biti na prikladnoj
udaljenosti prilikom uporabe vrtnog uredaja. Rukovatelj je
odgovoran za sve osobe u radnom podrucju.

Prije dodirivanja pri¢ekajte da se rezna glava potpuno
zaustavi. Nakon iskljucivanja motora rezna glava nastavlja
se okretati i moZe uzrokovati ozljede.

Radite samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj rasvjeti.
Ne radite sa SiSaem za travu u lo$im vremenskim
uvjetima, a narocito u slu¢aju skorog nevremena.

Ako SiSac rabite u mokroj travi, to moze umanjiti njegov
radni u¢inak.

Radi transporta iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni
utikac.

Prilikom rada sa Sisacem uvijek radite u sigurnom radnom
poloZaju. DrZite $ake i stopala na sigurnoj udaljenosti od
rotirajucih dijelova.

Budite oprezni da se ne spotaknete o vrtni uredaj kada ga
polazete na tlo.

Prije zamjene svitka izvucite mrezni utikac.

Redovito provjeravajte i odrzavajte Sisac.

Prilikom Ci$¢enja proizvoda ili zamjene rezne niti uvijek
nosite zastitne rukavice.

Oprez, ozljede zbog sjeciva koje sluzi za rezanje rezne niti.
Nakon provodenija rezne niti postavite Sisa¢ uvijek u
vodoravan radni poloZaj prije nego $to ga ukljucite.

Iskljucite vrtni uredaj i izvucite 